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- _ WET OP. “NYWERHEIDSVERSOENING, 1956, $005 
GEWYSIG. _ 
  

" 7 BOUNY WERHELD DURBAN. a 
  

" HOOFOOREENKOMS. 
  

Namens die. Minister: van “Arbeid, -verklaar ek,: Marais: 

|. MILJOEN, Adjunk- -minister van. Arbeid, hierby— ~~ 

—@ kragtens paragiaaf (a) van subartikel (1) van. artikel : 

- agt-en-veertig van die Wet op ‘Nywerheidsver- 

- soening, £956, soos: gewysig, 

. en- op die Bounywerlieid, betrekking het, vanaf die 

- -tweede Maandag.na die. datum van publikasie: van | 

hierdie, kenriisgewing en -vir- die tydperk: wat twee 

‘jaar vanaf. “genoemde - tweede’- Maandag  eindig, 
bindend is vir die-werkgewersorganisasie en-vak- 

“So vir die werkgewers. en werknemers wat lede’ van 
- daardie. organisasie ‘of. daardie verenigings is; 

_ (Bb): kragtens. paragraaf (b) van- subartikel (1) van artikel | 
agt-en-veertig. van genoemde Wet dat die bepalings 

_van, die. Ooreenkoms (uitgéesonderd kiousules 2, 26, 
27 en 28) vanaf die tweede Maandag; na die datuin |. 
van’ “publikasie van hierdie kennisgewing en vir die 

“ tydperk wat twee jaar. vanaf genoemde. tweede » 
'- Maandag eindig, bindend is vir “alle ‘ander. werk- [ °. 
 .gewers en werknemers as‘dié vermeld in /paragraaf ae 
 (@van hierdie kennisgewing; wat betrokke is by of | ~: 

. in-diens is-in genoemde Nywerheid. in die jJanddros-. }. 
- ‘distrikte Durban; Pinetown en Inanda; en |. ~ 

-(c) kragtens paragraaf (a) van subartikel (3). van artikel |. 
" agt-en-veertig van gengemde .Wet.dat die bepalings | 
van. die Ooreenkoms | ‘(uitgesonderd / ‘klousules 2,. 
7 (3) (&, 18, 19, 26, 27 en 28) vanaf die tweede: 

. Maandag na die datum van«publikasie van hierdie 
- kennisgewing en vir die tydperk wat twee jaar. 

vanaf genoemde tweede Maandag’ eindig, in. die 
Janddrosdistrikte Durban, 

>. gewers’ ten opsigte van Naturelle. it hul- diens. 

. M. VILIOEN,. 

-Adjunk-n “minister van “Arbeid. 

— AH1372994 ~ 

dat die bepalings van. |: . 

- die Goreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn | 

“ yerenigings wat die Ooreenkoms aangegaan ,het en p 

Pinetown en- Inanda . 
mutatis mutandis bindend is vir alle Naturélle in’ 

>. diens in genoemde Nywerheid- by dié -werkgewers | 
‘ vir wie enigeen van genoemde bepalings ten opsigte |. 
van -werkremers “bindend - is en vir daardie. werk- 

GOVERNMENT NOTICES. 

‘DEPARTMENT OF LABOUR. 
~ : 

No. 46). 9. June 1961. 

INDUSTRIAL CONCILIATION ‘ACT; 1956, AS. 
~ AMENDED. Ae 
  

| BUILDING. INDUSTRY, DURBAN. 
  

MAIN, “soe@aent 

On behalf. of the: Minister af Labour: T, “Ma ; 
-Deputy-Minister: of Labour, do hereby declare” 

_@ in terms of\ paragraph (4) of-~ sub- “section - “(L) of 

- section forty-eight of the Andustrial- Conciliation 
- Act, 1956, as amended, that: the provisions of the 
- Agreement’ which appears in the Schedule, hereto 
-and .which relates to the: Building ‘Indiistry, shall 
be binding. from the second. Monday after.the date 
of publication of this notice and for the: period 

. ending -two years from the | said: ‘second: -Monday, 
‘upon. the. employers’ organisation and’ the trade 

‘unions which entered into the. Agreement and upon 
~ the: employers. and employees. who are: ‘members 
ofthat organisation or: those unions; : 

“® in terms of. ‘paragraph “(by of “sub- seetion ly of 
. _, section forty-eight of the said ‘Act, that the. provi- 

~ “ sions.. contained .in the. Agreement : (excluding 
clauses 2,-26; 27 and 28) shall.be binding: from the 
second Monday. after-the date-of publication of 

_-sthis notice and for the period ending :two -years 
* from the said second. Monday, upon’ alll: employers 
‘and employees. other than. those referred: to in* para- 
‘graph (a) of-this notice, engaged ‘or ‘employed ‘in 

_ the said Industry in thé. Magisterial Districts of 
~ ‘Durban, Pinetown and. Inanda; ‘and 

mo) in terms of paragraph » (a): of: sub- section - (3). of 
‘section forty-eight of the said Act,. that in the 
‘Magisterial Districts. of Durban, Pinetown and 
Inanda. and from the second. Monday after thé date 

© of ‘publication of this notice.and for the: period 
- ending. two. years from. the said: second: Monday, 
“the: provisions contained ‘in the Agreement (exclud- 
ing clauses 2,.7 (3): (e), 18, 19,26, 27. and. 28)- shall 

- mutatis’ mutandis ‘be - binding’ upon’ all Natives 
employed in the said~Industry. by the, employers 
upon whom any of the said. provisions are binding 

_ > in respect. of employees, and upon: those © employers 
in respect ‘of Natives ‘in their employ: 

  

    

a 

Sa ‘VILIOEN,” 
a Depity. Minister’. of Labour, 

es _,(1058/98B) 

: “48 . 
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-NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, 
. ' DURBAN. : 

OOREENKOMS 

ingevolge die bepalings van die Wet op Nywerheidsversoening, 
1956, gesluit en aangegaan tussen die 

Master Builders’ and Allied Trades’ Association, Durban, | 

(hieronder die ,;werkgewers” of die ,, werkgewersorganisasie ” 
genoern), aan die een kant, en die : 

Amalgamated Society of Woodworkers; 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa; 

Operative Plasterers’ Trade Union of South Africa; 

‘South African Operative Masons’ Society; 

(hieronder die ,, werknemers ” of die ,, vakverenigings.” genoem), 
aan die ander kant; 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, 
Durban. : . 

1. TOEPASSINGSBESTEK. 

_ Die bepalings van hierdie Goreenkoms word in die landdros- 
distrikte Durban, Pinetown en Inanda nagekom deur alle werk- 
gewers en werknemers in die Bounywerheid wat lede is van die 
Merk ge Wersorganisasic en die vakverenigings, met dien verstande 

at hulle— - 

{a) alleen op vakleerlinge van toepassing is vir sover hulle nie 
met die bepalings van die Wet op Vakleerlinge, 1944, 
soos gewysig, of met voorwaardes wat daarkragtens voor- 
geskryf is, onbestaanbaar is nie; 

(b) op kwekelinge van toepassing is slegs vir sever. hulle nie 
met die bepalings van die Wet op Opleiding van Ambags- 
manne, No. 38 van 1951, of met ’n voorwaarde wat daar- 
kragtens voorgeskryf is, onbestaanbaar is nie; 

(c) nie op klerklike werknemers of op werknemers wat 
administratiewe ilstyggertig of op ’n lid van ’n admini- 
stratiewe personee! " toepassing is nic} : 

en voorts met dien verstande dat klousulé 8 (1) tot en met 8 (3), 
ii ‘en 15 van toepassing is op slegs dié werknemers vir wie lone 
in klousule 4 (1) (e) (i), (g) en (4) voorgeskryf word. 

2, GELDIGHEIDSDUUR. 

Hierdie Ooreenkoms tree in werking op ’n. datum wat die 
Minister van Arbeid kragtens artikel agi-en-veertig van die Wet 
mag vasstel en bly van krag vir ’n -tydperk van twee jaar vanaf 
die datum van publikasie hiervan of vir. dié tydperk wat die 
Minister mag bepaal. 

3. WooRDOMSKRYWING. 

Alle uitdrukkings wat in hierdie Ooreenkoms gebesig. en in 
die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, omskryf word, het die- 
selfde betekenis as in daardie Wet, en waar daar van ’n Wet 
melding gemaak word, word ook alle wysigings daarvan bedoel; 
voorts, tensy onbestaanbaar met die samehang, beteken— 

» Wet” die Wet op Nywerheidsversoening, 1956; 

» agent” °’n persoon wat ooreenkomstig die bepalings van 
artikel twee-en-sestig (6) van die Wet op Nywerheids- 
versoening, 1956, deur die. Raad aangestel is; 

» Vakleerling” °n werknemer wat diens doen ingevolge ’n 
skrifteliké vakleerlingkontrak wat ooreenkomstig die~ be- 
palings van die Wet op Vakleerlinge, 1944, geregistreer is; 

» Bounywerheid” of ,,Nywerheid”, sonder om die gewone 
_ betekenis van die, ultdrukking enigerwyse te beperk, die 
Nywerheid waarin werkgewer en werknemer met mekaar 
geassosieer is met die doel om geboue of bouwerke op te 
rig, te voltooi, op te knap, te herstel, te onderhou of te 
yerbou en/of om artikels te maak vir gebruik by die 
oprigting, voltcoling of verbouing van geboue of bouwerke, 
afgesion daarvan of die werk verrig, die materiaal berei of 
die nodige artikels gemaak word op die terrein van die 
gebou of bouwerk of elders en omvat dit alle werk wat 

* daarin uitgevoer of verrig word deur persone wat by onder- 
- penoemde ambagte of by onderverdeiings daarvan betrokke 

is, maar dit sluit nie klerkike werknemers en administra- 
tiewe personeel in nie en ook nie die bedrading of instal- 
lering in geboue, van lig-, verwarmings- of ander permanente, 
vaste elektriese toebehorens en die installering, onderhoud 
of herstel van hysers in geboue in nie:— 

Asfaltwerk, wat die volgende insluit: Die bedekking van 
vioere, plat- en/of siaandakke, die waterdigting of 
dampdigting van kelders of fondamente, hetsy met 
bereide rolle dakbedekking of asfa‘tplate met ge- 
glasuurde of niegegiasuurde opperviaktes of nie en 
afgesien daarvan of teermacadam, neuchatel, limmer of 
enige ander tipe soliede of halfsoliede asfalt, -mastik of 
emulsieasfalt of -bitumen gebruik word of nie en of 
dit warm of koud op sodahize dakke, vloere of in 
sodanige ke'ders of fondamente aangebring word; 

  

    

SCHEDULE, 

INDUSTRIAL COUNCIL OF THE BUILDING INDUSTRY, 
DURBAN. 

  

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, made and entered into between the 

Master Builders’ and Allied Trades Association, Durban 
_ (hereinafter referred to as the “employers” or the “ employers’ 
organisation ”), of the one part, and the 

. Amalgamated Society of Woodworkers; 
Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa; 

, Operative Plasterers’ Trade Union of South Africa; 

South African Operative Masons’ Society; 
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade 
unions ”), of the other part, 

eing the parties to the Industrial Council of -the Building 
Industry, Durban, 

1. Score oF APPLICATION. 

The terms of this Agreement shall be observed in the Magis- 
terial Districts of Durban, Pinetown and Inanda by all employers 
and employees in the Buildmg Industry who are members .of 
the eniployers’ organisation or any of the trade unions; provided 
that they shall— 

(a) apply to apprentices only in so far as they are not inconsis- 
tent with the provisions of the Apprenticeship Act, 1944, 
as amended, or any conditions prescribed thereunder; 

(8) apply to trainees only in so far as they are not inconsistent 
. with the provisions of the Training of Artisans Act, No. 
38 of 1951, or any conditions prescribed thereunder; 

(c) not apply to clerical employees or to employees engaged 
in administrative duties or to any member of an admini- 
strative staff; : 

and provided further that clauses 8 (1) to 8 (3) inclusive, 11 and 
i5 shall apply only to employees for whom wages are prescribed 
in clauses 4 (1) (¢) Gi), (g) and (2). 

2. PERIOD OF OPERATION. 

This Agreement shall come into operation on such date as 
may be specified by the Minister in terms of section forty-eight of 
the Act and shall remain in force for a period of two years 
from the date of publication hereof, or for such other period 
as the Minister may deterraine. 

3. DEFINITIONS. 

Any term used in this Agreement which is defined in the 
Industrial Conciliation Act, 1956, shall have the same meaning 
as in that Act, and ahy reference to an Act shall include any” 
amendment thereof; further, unless inconsistent with the context— 

“ Act” means the Industrial Conciliation Act, 1956; 

“apent” means a person appointed by the Council in terms 
of the provisions cf section sixty-two (6) of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, 

“apprentice” means an employee serving under a written con- 
. tract of apprenticeship registered in terms of the Apprentice- 
ship Act, 1944; 

“Building Industry” or “Industry” means, without. in any 
way limiting ‘the ordinary meaning of the expression, the 
industry in which employer and employee are associated 
for the purpose of erecting, completing, renovating, repairing, 
‘maintaining or altering buildings or structures and/or the 
making of articles for use in the erection, completion or 
alteration of buildings or structures, whether the work is 
performed, the material is prepared or the necessary articles 
are made on the sites of the buildings or structures or else- 
where and shall include all work executed or carried out by 

. persons therein, who are engaged in the following trades or 
sub-divisions thereof. but shall not include clerical employees 
and administrative staffs, nor the wiring of or installation 
in buildines of lighting, heating or other permanent electrical 
fixtures and the installation, maintenance or repair of lifts 
in buildings; 

Asphalting, which inchides covering floors, flat and/or 
slop'ng roofs, waterproofing or damp-proofing of base- 
ments or foundations. whether or not with prepared roil 

‘roofing or asphalt sheeting having glazed or unglazed 
surfaces, whether or not using tar macadam. neuchatel, 
limmer or any other tyne of solid or semi-solid asphait, 
rpastic or emulsified asphalts or bitumens, applied either 
hot or cold to such roofs, floors or basements or foun- 
dations; :
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messelwerk, wat die volgende insluit: Retonwerk en die . 
aanbring van betonblokke-, platblokke of  -piate, 
betedling van mure ea vloere, voegwerk aan steenwerk, 
voegstryking, plaveiwerk, mosaiekwerk, voorwerk met lei- 
klip, met marmer en met komposisiemateriaal, rioolaanieg, 
Jeiklipwerk, pandekking ea sementkalfaatwerk aan erde- 

pype; 
- betonwerk, wat die toesighouding oor die @et van. beton 

op die terrein en die gelykmaak van die oppervi iaktes 
Gaarvan instu:t; 

lakpolitoerwerk, wat politeerwerk met ’n kwas of ‘n. 
kussingkie en . bespuiting met ‘n komposisicstof 
insluit; , oo 

glaswerk, wat die volgende insluit: Die say en/of aan- 
bring van -alle soorte glas of dergelike materiaal in 
sponnings wat gevorm is in hout- of metaaldeure, 
-vensters, -tame of dergelike vaste toebehorens, en ale 
werksaamhede wat daarmee in verband staan; 

skrynwerk, wat die aanbring van alle houttochehorens en 
die vervaardiging van alle skrynwerkartikels wat .mei 
sodanige tebehorens in verband staan, insluit, afgesi 
daarvan of die persoon wat die artikel gemaak of bere: 

  

het wat gebruik word, de aanbringwerk in die gebou » 

of bouwerk doen of nie en dit sluit oak Kaste, Kombuis 

kaste of ander kambuistoebehorens in wat’ ‘nh. 
permanente deel van. die gebou aangebring word: 

_ guitwerk, wat die vervaardiging enfof aanbring van ruite 

in lood en/of ander metaai en reklameborde, uitgeson- 
derd elektriese ligte of teens en die beglasing wat daar- 
mee in verband staan, mshuit; 

kipmesselwerk, wat die volgende insluit: Klipkap- en klip- 
bouwerk (ook die kap van klippe vir en die bou van 
sier- en monumentktipwerk); betonwerk en die aanbring 
of bow van voorafgegiete of kunsklip .of kunsmarmer, 
plavelwerk, mosaickwerk, veegstryking, muur- en \loer- 
beteéling, die bediening van *n.mall en biax of dergelike 
tine draagbare draaiskyf, buigsame sny-, afwerk- 
ander klipwerk Kmasjinerie, ultgesonderd Klippoleer- 
“masjinerie en die skerpmaak van “ klipwerkersgereedskap, 
afgesien daarvan of die persoon wat die artikel gemaak 
of berei het wat gebruik word, die aanbringwerk in dic 
gebou of bouwerk doen of nie; 

metaalwerk, wat die volgende insluit: Die aanbring van 
staalplafonne, metaalvensters, mietaaldeure, bousmids- 
werk, metaalrame en mietaaltrappe, boumetaalwerk 
tesame met die vervaardiging en/of aanbring van 
plaatmetaalwerk en witgedrukie metaal, afgesien daarvan 
of die persoon wat die artikel gemaak of berei het, wat 
gebruik word, die aanbringwerk in die gebou of bouwerk 
doen of nie; 

yerfwerk, wat die voigende tnsluit: Versierwerk, sxuurplak- 
werk, glasuurwerk, distemperwerk, wit- en kleurkalkwerk, 
beitswerk, verniswerk, vlamskilderwerk en marmering en 
spuitverfwerk, letterskiderwerk en muurversiering; 

pleisterwerk, wat die volgende inshut: Boetseerwerk, model- 
leerwerk, die maak van vorms, die aanbring van voor- 
werk in vorms vir stortsels, die maak en aanbring van 
pleisterbordplafonne, en vesel-~ of ander “kemposisie- 
pleisterwerk, granolitiese, terrasso- en komposisieviver- 
werk, komposisiemuurbedekking en die poleerwerk 
daaraan, die bediening van ‘n mall en biax. of dergelike 
tipe draagbare draaiskyf, buigsame sny- of afwerk- 
masjien, vaorafgegicte of kunsklipwerk, muur- en vioer- 
beteéling, plavei- en mosaiekwerk, metaallatwerk, akoes- 
tiekspuitwerk en alle prosesse wat in verband staan met 
die voltociing van plafonne en mre, afgesien daarvan 
of die persoon wat die artike's gemaak of berei het wat 
gebruik word, die aanbringwerk in die gebow of bou- 
werk doen of nie: 

loodgieterswerk, wat die volgende inshsit: Sweissoldeerwerk 
en sweiswerk, loodlaswerk, gasaanlegwerk, sanitére en 
huisingenieurswerk, rioolaanlegwerk, kalfaatwerk, ven- 
tileerwerk, verwarmingswerk, die aanlé van warm en koue 
water, brandbestrydingsinstalasie. en die vervaardiging 
en aanbring van alle plaatmetaalwerk afgesien daarvan 
of die persoon wat die artikel gemaak of berei bet wat 
gebruik word, die aanbrinawerk in die gebou of bou- 
werk doen of nic; 

winkel-, kanteer- ex bankuitrusting, wat die vervaardiging 
en/of aanbring van winkelfrente, vensterafskoztings, wit-+| 
stalkaste, toonbanke, skerms en-binneashuise log en vas- 
toebehorens " insluit; 

staalwapening, wat die toesighouding oor die burg, plasing 
en vassit van staal in die regte pasisie inskuit;, 

staalkonstruksie, wat die aanbring van. alle soorte staal- of 
ander metaalpilare, Iéers, staalbalke of metaal in enige 
ander vorm: wat deel uitmaak van ’n gebou of bouwerk, 
inshuit; 

heutwerk, wat die volgende instuit: Tiranverwerk, panecl- 
werk en die polering en skuur daarvan, houtwer Kmasjien- 

-werk, draaiwerk,. houtsneewerk, die aanbring van gegolf- 
de sinkplate, klank- en. akoestickmateriaal, _kurk- en 

. asbesisolasie, houtdraaiwerk, komposisieplafonne en - 
muurbedekking, die aanbring van proppe in mure, die 
bedekking van houtwerk met metaal en, die bedekking van-   

bricklaying, which includes’ concreting and the fixing o 
concrete blocks, slabs, or piates, tiling of walls anc 
floors, jointing of brick work, pointing, paving. mosai 
work, facing work in slate, in marble and in composi 
tion, drainlaying, slating, roof tiling and cement caulkin: 
of earthenware pipes; 

concrete work, which includes the supervision of. concret 
being placed in sil and levelling the surfaces thereof, - 

french polishing, which includes polishing with a brush © 
pad, and spraying with any composition; 

glazing, which includes the cutting and/or fixing of al 
kinds of glass or ather like products into rebates, formes 
in wood or metai doors, windows, frames or like fixtures 
and all operations incidental thereto; . 

joinery, which includes the fixing of all wooden fittings anc 
the manufacture of all articles of joinery incidental te 
such fittings, whether or not the fixing in the building 
or structure. is done by the person making or preparin; 
the articie used, and shall include cupboards, kitcher 
dressers or other kitchen fixtures which accrue to thi 
building as a permanent portion thereof; 

light making, which includes the manufacture and/or fixing 
ef lead and/or other metal lights and display signs 
other than electric lights ar signs and glazing relatin; 
thereto: - 

mesonry, Which includes stone cutting and buildin: 
(aisa the cutting and building of ornaments and monu 
mental stonework), concreting and the fixing or builds 
of precast or artificial stone or marble, paving, musai: 
work, pointing, wail and floor tiling, operating. of a mal 

and biax or similar type of portable spinner, flexible 
cuiting, finishing and. other stone working: machinery 

other than stone polishing machinery, and sharpening oj 

masons’ tools, whether or not the fixing in the building 

or structure is done by the person making or preparing 

the article used; 

    

metal work, which includes - the fixing of ste! ccilings, 
metal windows, metal doors, builders’ smith work, metal 

frames and metal stairs and architectural metal work. 

together with the manufacture and/or fixing of drawn 
metal work and sheet and extruded metal, whether o1 

not the fixing in a building or structure is done by 
the person making or. preparing the article used; 

painting, “which includes decarati g, paper: hanging glazing, 
distempering, lime and colour washing, staining. 

varnishing, graining, and marbling, and spray! ng; sign- 

writing and wali decoration; 

  

plastering, which inchides modelling, model. making, 
- mould making, facing of casts to moulds, making and 
fixing plaster board ceilings and fibrous. plaster or 
oiher compositions, granolithic, terrazzo and -composi- 
tion floor-laying, composition wall covering amd polish- 
ing, operating a malk and biax .or- similar type of 

portable spinner, flexible cutting aud finishing machine, 
precast or artifictal stone work, wall and floor tiling, 

_ paving and mosaic work, metal lathing, acoustic 
spraying and all processes incidental to the completion 
ef ceiling and walls, whether or nat the fixing in the 
building or structure is done. by the person making or 

preparing the articles used; 

plumbing, which. includgs brazing and welding, lead burn- 
ing, gas fitting, sanitary and domestic engineering, 

-drainlaying, caulking, ventilating, beating, hot and cold 
water fitting, fire installation and the manufacture and 

fitting of all sheet metal work, whether or not the 
fixing in the building or structure is done by the 
person. making or preparing the article used; 

shop, office and bank fitting, which. includes the. manu- 
facture and/or fixing of shop. fronts, window enclosures, 

show cases, commters, screens and interior fitings and 

fixtures; : 

steel reinforcing, which includes supervising the bending, 
placing and fixing in position of sieel; 

sfcel construction, which inckudes the fixing of alf classes 
of steel or other metal columns, girders, steel joists or 
metal im any other form which form Part of a building 
or structure; 

  

wooadworking,. which includes carpentry, panelling and 
polishing and. .sandpapering of ‘same, woodworking 
machining, turning, carving, fixing of corrugated iron, 
sound and acoustic material, cork and asbestos insula- 
tion, woodlathing, camposition ceiling and wall cover- 

ing, plugging of walls, covering of woodwork with metal 

“9 3 
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-metaal-met houtwerk, blokkies- en ander. vioerwerk, met 

inbegrip van hout, linoleum, rubber, rubberkomposisies, 

_asfaltiese vloerbedekking of kurk, met inbegrip van die 

“afskuur daarvan, die bediening van ’n mali ‘en biax of 

dergeike, tipe draagbare draaiskyf, buigsame™ sny-, 

‘ afwerk-en poléermasjien, bekisting en/of die bereiding: 
yan vorms vir beton, afgesien daarvan of die persoon 
wat die artikel gemaak of berei het wat gebruik word, die 
aanbringwerk in die gebou of bouwerk doen of nie; 

met dien verstande egter dat, as linoleum gelé word 

deur die verskaffer daarvan, wie se vernaamste besigheid 

-in die, kommersiéle distribusiebedryf. is, dit uitgestuit . 
_word van die omskrywing wanneer sodanige léwerk iets 
bykomstigs is by die verkoop van sodanige linoleum en 
geen deel uitmaak van die regstreekse koste van die 
klant nie; 

» Raad” die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Durban, 

geregistreer ooreenkomstig die bepalings van artikel negen- 

tien van die Wet; .. - 0 

»Motorbestuurder” ’n werknemer wat gebruik word om ’n 
_.Motorvoertuig te bestuur, en vir die toepassing van hierdie 
woordomskrywing siuit die. uitdrukking *n motorvoertuig 
bestuur-alie tydperke in waarin daar bestuur word asook alle 

tyd wat die bestuurder bestee aan werk in verband met die 

‘ yoertuig of die vrag en alle tydperke waarin hy verplig is om 

op diens te bly, gereed om te bestuur; , 

» noodwerk ”, sonder om die gewone betekenis van die uit- 

drukking te beperk, ook werk wat nie binne die gewone 

werkure soos voorgeskryf in klousule 9 (1), verrig kan word 

nie en wat nodig is ten einde die gesondheid of veiligheid 

van die publiek of die beoefening van enige ander nywerheid, 

> gaak of- onderneming te verseker of enige werk wat weens 

_ gorsake soos ’n brand, storm, oorstroming; ongeluk of 

gewelddaad, sonder versuim verrig moet word; 

"sy arbeider” ‘n werknemer wat vir enigeen van of al die. vol- 

gende werksaamhede gebruik word, naamlik— 

ambagsmanne help deur die draad van houtopperviaktes - 

te vul voordat sodanige houtopperviaktes met ’n lap. 

gepoleer word; 

ambagsmanne help met die aanbring van warm lym aan 

tappe of houtoppervlaktes voordat dit geklamp of - 
gepers word; 

. ambagsmanne help om staalstutte in posisie’ te plaas, aan | 

die draers vas te maak en dit op die regte hoogte te 
stel; : : 

 hangsae onder toesig bedien, help om klippe reg‘te sit en 
_saaglemme aan te bring met ‘die doel om te werk met 
_hangsae en poleermasjinerie en/of slypsteenmasjinerie; 

vioerpolitoer aanbring; : 

- gaksmeerwerk: verrig aan mure en plafonne; / 

afval of afvalmetaal met die hand of ’n masjien baal; 

staalbewapeningsmateriaal bind of vashind met draad en 

' sodanige materiaal onder toesig sny, buig, monteer, oprig 

en vassit; . 
‘ dagha, stene, klip, beton of ander materiaal dra; 

. glas skconmaak nadat ruite ingesit is; 
voltooide rame skoonmaak vir stopverfwerk; 

vorms, werkbanke, werwe; persele, gereedskap, ens., skoon- 

maak; . : : 

‘kiaat of ander harde houtsoorte skoonmaak deur: oplos- 
middels' en staalwo! te gebruik; 

staalvensters en -deurkosyne onder toesig koppel; 

pype en staalstawe, uitgesonderd dié gemaak van koper, 

onder toesig met die hand of ’n masjien sny, vasskroef, 
buig en skroefdraad daarin sny; - - . 

‘steierpale. of stutte met ’n treksaag afsaag;. 

voglae sny en in posisie plaas; . 

in-en-uittandings sny vir steenwerkverband; 

 hoepelyster sny, buig en vashou; , 

afvalmetaal met die hand opsny; : 

stene en beton sny, boor, gleuwe daarin’ maak en proppe 
daarin aanbring; . 

_dakpanné onder toesig met ’n handteélsnymasjien sny; 

klip of grond-uitgrawe of uithaal vir fondamente, slote, 
_- role en kanale; : 

materiaal van alle houtwerkmasjiene afneem; 

metaal met ’n krag- of handmasjien onder toesig boor of 
_. pons; : 

hysers onder toesig oprig; 

steiers onder toesig oprig; . 

uitgrawings maak in grond, sagte en harde rots, en ’n 
klophamer gebruik en die klip en grond wat uitgegrawe 
is, verwyder; / 

gate of duike in die voorvlak van afgewerkte artikels 
opvul met ’n sementmengsel.en die voorvlak afvryf 
met ’n stuk sak; . 

voeé tussen steenwerk en betonkalk onder toesig copvul; 

voeé opvul en alle muurteéls skoonmaak, uitgesonderd |---| 
voegwerk en voegvulling;   

-and covering of metal with woodwork, block .and other 
flooring, including wood, linoleum, rubber, rubber 
compositions, asphalt based floor. coverings, or cork, 
including the sandpapering of same, operating a mall and 
biax or similar type of portable spinner, flexible cutting, 
finishing and polishing machine, shuttering’ and/or 
preparation of forms or moulds for concrete, whether 
or not the fixing in the building or structure is done by 
the person making or preparing the article used; 
provided, however, that the laying of linoleum by a 
supplier whose main business is in the commercial 
distributive trade shall be excluded’ from this definition 

_ when such laying is incidental to the sale of such lino- 
leum and forms no portion of the direct cost to the 
customer; 

“Council” means the Industrial Council of the Building 
Industry, Durban, registered in terms of section nineteen of 
the Act; i. . 

“Driver” means an employee who is engaged in driving a 
motor vehicle and, for the purpose of this definition, the 

_expression ‘ driving a motor vehicle’ includes all periods of 
driving and any time spent by the driver on work connected 
with the vehicle or the load, and all periods during which 
he. is obliged to remain on duty in readiness to drive. . 

“emergency work”, without limiting the ordinary meaning of 
the term, shall include any work which cannot be performed 
within the ordinary hours of work prescribed in clause 
9-(1) and which is necessary to ensure the health or safety 
of the public or the carrying on of any other industry, 
business or undertaking or any work which, owing to 
causes such-as fire, storm, fleod, accident cr act of violence 
must be performed without delay; 

“jabourer ” means an employee engaged on any or all of the 
following : — - 

Assisting artisans by grain filling preparatory to polish- 
ing of wood surfaces with fabric; 

assisting artisans in the application of hot glue to tenons 
or wood surfaces prior to cramping or pressing; 

assisting artisans in placing of steel: props and fixing to 
bearers and adjusting to heights, ; 

attending swing saws under supervision, assisting in setting 
stone and fixing saw blades for. the ‘purpose of. the 
operation of swing saws and polishing machinery and/or 
working grindstone machinery; 

applying of floor polish; 

bagging down walls and ceilings; 

baling waste or scrap metal by hand or machine; _ 

binding or tying with wire, steel reinforcing materials and 
cutting, bending and assembling, erecting and fixing such 
materials under supervision; 

carrying mortar, bricks, stone, concrete or other materials; 

cleaning off glass after glazing; - : 

cleaning completed frames in preparation for puttying; 

cleaning off moulds, work benches, yard premises, tools, 
etc; . 

cleaning down of teak or other hard, woods: by using 
scivents and steel wools; , . 

coupling. steel windows: and door frames under super- 
vision; 

cutting, screwing, bending and threading of piping and 
steel rods by hand or machine under supervision, 
excluding copper; / . 

cutting scaffold poles or props by two-handed saw; 

cutting dampcourse and placing in position; 

cutting of toothings and indents for bonding brickwork; 

cutting hoop iton, bending and holding; 

cutting up scrap metal by hand; 

cutting, drilling, chasing and plugging in brick and con- 
crete; ‘ 

cutting of roofing tiles with tile hand-cutting machine 
under supervision; = 

digging or taking out stone or soil for fondations, trenches 
drains and channels, . 

drawing off material from all woodworking machines; 

drilling or punching metal by power or hand machine 
‘under supervision; 

erecting hoists under supervision;. 

- erecting scaffolding under supervision; ; 
excavating in ground, soft and hard. rock and using a 

jack-hammer and removing excavated stone and soil; 

filling in blemishes om the face of finished’ articles using 
a cement mixture and rubbing the face with a piece of 
sacking; a 

‘«-filling in-joints between joint of brick and concrete beam 
under supervision; © - .- op th, 

filling in joints and cleaning off all wall :tiles, -excluding 
jointing and. pointing; : oe . .



     

  

vorms met n “vooriverkmengsét én- ‘vetonmengsel val deur 
~ "pr graaf ‘t bruik; woe 

‘hoepelyster, ‘staal= 
ting: te” versterk;: 

“ voglaagstroke ‘aan ante van staal: en: hotitrame “vassit; - 

’ kloue ‘onder toesig” aan staalvensters en _ “denrkosyne 
ovassit; - pe oo 

sand, ‘Klip; en: semerit- afmests. 

muur- ‘en “-vioerteéls. pasmaak;” 
“bryvulling van voeé-en die * el vain die agterkant van - 

klipwerk nadat dit gelé is, onder toesig;” . : 

br yvuiling van voeé tussen stene en vioerteéls en die’ skoon- 
“maak daarvan;~ 

_» |) bekisting hys en in posisie. plas maar - dit nie vassit nic; 

: staal hys ‘en’ in’ posisic: plaas order ‘toesig; oe 

- gtopverf ‘brei ‘totdat dit die: regte, konsistensie het; 
beton lé, gelykmaak- en afvlak: en met: n. betontriller-« onder. 

‘ toesig werk; 

Jos teéls “sonder : bedding ‘op opperviaktes Ag, mits geen 
gereedskap: gebruik . word. aie; : ; : 

“fondaimente - afwit en, gebotié ‘en latrines “wat geokkupeer 
en: gebruik sal, word deur. Naturelle eti/of ruwe timmer- 
werk soos vioerbaike én’ die’ onderkant - ‘yan grondver- 
diepingvsloere awit, of met: ter. of ’n soortgelyke' stof. 

= ‘behandel; 0 ol. a 

. material en goederé op- ‘en aflaai; noe 

. n vatpleklaag aatibring ter. -voorbéreiding: van * die aanbring 
vo lvan-i.afwerklaag van “mastikasfalt. op. alle vertikale en 
12 skuisis’ opperviaktes;. a 

   

  

   

  

~ het 

  

ahon ok    
    

  

. mastikasfalt in potte meng, vure - stook, _gemengde: material 
‘ aandra na: ‘Jéterrein, skoonmaak ‘onder foesig; ~~~ - 

“-asfaitmacadain “meng, materiaal op Téterrein . ophoop . en 
plaas, ei met handrollers uitrol; - 

beton ‘onder toesig ‘met. ‘die hand of met *n masjien, meng: 

“masjineri¢ olie.. en. ghries wanneer dit nie loop nie; 

‘ 

2n grondidag - van. bitumineuse .of waterdigtingsoplossings, . ce 
- op opperviaktes : -aanbring; 5     

ani skraap-" en: diaadborselwerks: - 

  

rvert: aanbring | op: “alle bouersuitra ings. . 
Toes’ en. “ketelsteen verwyder van yster- of staalopper Vlaktes: " 

dos: “en ‘geskilferde - vert’ verivyder: van’ geute, geutpype. “off 
blaaslamp. . 

  

   nder: opperviaktes, onder toesig” ‘wanneer 
| OF: veriverwydering gsmiddet ‘gebruik: word; 

“pleistet van, staal- of” houtoppervlaktes, in: miiwe eebous 
. verwyder™ voordat dit -geverf  word;’ 

     

      

héen: -afgewit is maar sonder--om: herstelwerk ‘aan ‘807 
“-danige oppérvlaktes, té:-verrig; ae 5 

“piure: of. ander opberviaktes afskraap ‘of was mét” die:       

- bagswerk deur ’n ongeskoolde arbeider verrig- word nie; 

> Snawe | gegalvaniseerde opperviaktes afwas: voordat: dit geverf 

  

- sig behandel wanneer.'n Dlaaslamp of verfoplosmiddel 
:. gebruik: wordy: 

oN: ~skvurmiddels van ‘alle’ ‘soorte “met die ‘hand gebruik, met! 

oN ve 

  

‘Inbegrip. van. skuurmengsels. op: werk wat in gereedhrid | 

  

gebring. word. vir verf- en- spuitwerk, -mét.inbegrip, met 
inbegrip ‘van “skuurpapier’ ‘wat nie fyner mag.weés nie | 
(as Oakey .se_ No. “2-sterkte of \dif’ ekwivalent _daarvan, . 

   

  

mag’: “gebruik. word* vir enigeen van hierd’e. ‘skoonmaak- 
he _~ Brosesse, ‘Maar geen-.ander kwaste ‘ ‘as " skropborsels _ of} 

draadborsels mag, gebruik: word ‘nie; 

% ‘yor’. tussen 
-° vir -pleisterwerk> “6 LS 

oviekké, en © sement’ verwyder van. klip; : ‘kunskliv, iciktip, 
oe terracotta ‘of derselike opperviaktés. met karbortimdum: 

blokke ‘of vryfmasjiene; sO 

  

- die “afgewerkte voorviakke van produflte ‘niet’ die hand af:: : 
‘skraap’ deur ’n staalborsel . en. ’n skropborsel - te gebruik:. 

‘ " materiaal met grawe~ ingooi in of ‘verwydér. uit dagha- of 
 betonmengmas iene, ‘sand. sift | en dagha of beton, met f 
“<“grawe’ meng; 

-voeé van vorms’ onder. toesig, met gebrande. sips focstops, 
_ beki isting onder toesig. afbreek; . 

* vorms. opstel, _bekisting afbreck en. vorms. van..  eietstukke 
afhaal; , 

Bets in vorms vasstamp, en. vorms vals, 

        

fer splits of, ‘tapgate. te. boar; 

-ambagsinanne: of -hoér- gegradeer 
:nodig, sondér.om geskoolde wer 

  

     

   

erkers. help,: 
te. verrigs, fn aaa 

of draadverstywings aanbring om “bekis- ~ 

      

“die witkalk afskraap en afvryf van. opnerviakies “wat « ‘yoor- J 

= word, en nuwe _gegalvaniseerde ‘opperviaktes onder toe- ; 

-stene “uitkrap ‘en “oppervlakies: gereedmaak 

ners ‘werk. “of n ‘hamer- en pons’. -eebrutk “om A;   ware : 

da ke gereedmaak voordat’ ‘dit’ gover word; met. inbegrip ae 

    
~ fling | of mould" swith a: facing. “mixture - ‘anid “concrete 
.) Boixture,- using a_ shovel; . 77" ~ 

- fixing hoop iron; "steel ore wire stiffeners. to ‘strengthen 
“shuttering; ‘ 

| fixing” dampcourse 
frames; : 

-~fixing lugs ‘to steel windows and: doors frames. under super: 
“Vision; ...” ey 

' gauging sand, stone and cement; ae 

gauging sizes .of wall and floor* tiles; aes 

’ grouting’ in: joints: and filling - backs” “of, stone, work after 
fixing; ‘under: supervision; ~ = 

“grouting of joints.in bricks and tile floors. and’ ‘cleaning off: 
- hoisting shuttering and_ placing in position. but not™ fixing; 

“hoisting, ‘of steel and laying into position: under. super: 
vision; ; , : 

‘kneading of: putty to ‘correct consistency: 

laying; levelling and. sciéeding of conerete ‘and 
a concrete. vibrator, under. supervision; >. 

sheeting to. sides" “of steel and: wood 

    

     

  

  
“laying - Aoose: tiles on. surfaces. without - bedding, p vided 

’ 
no. tools. are ‘used; 

lime-washing - of foundations - and lime- -washing. and. the 
use of tar or similar products. on buildings. and. latrines 
occupied ‘and -to. ‘be. used by Natives and/or, rough 
timber such. as floor joists. and- underside - 0 ‘ground 
“floors; 2 7 - vat 

Toading and - unloading materials and: goods: an 

. applying key ‘coat: preparatory to application: of “finishing 
coat -of .mastic asphalt on. all -vertieal.’ and” ‘inclined 
“surfaces; : 

San 

   

  

  

oo Mixing: “mastic. asphalt. in’ pots, attending. ‘to, fires, carrying 

    

“Som dit té.verf, mits-geen. gereédskap wat! gewoonlik-déur |" 5 - 
. skilders, gebruik ‘word, -gebruik , word. nie . of geen. am-.. 

, on at Jaying ” ‘site, tolling ~wit 

mixed” “praterial - to- site” of. Jaying, . Cleaning ap. “under 
" supervision: : a a: 

mixing» asphalt macadam; ‘dumping ‘and Placing ‘material 
ha . 

    

    ’ piiming: of. ‘surfaces 
8 solutions; © 

- removing “rust: and scale. from: iron ‘or steel, 1 snfaces; “NO 

“TeMOv! ing loose. and. flaking: paint- from gutt TS,” 
or: other surfaces,’ 

. or Paint, solvent 

drainpipes 
urider’ supervision‘ When. a blowlamp’ 

s being used; ; te 

  

       

  

2 - “buildings. prior: ‘to! “painting; : : 

scraping and rubbing . -down-. previously: - ‘time-washed -or 
other. surfaces, bat not. . to-: include repairing of. such 
surfaces; roe 

  

a scraping: OF. washing. of walls of” any, ‘surfaces for: ‘painting, 
provided: .that no tools ‘ordinarily: “employed | 
sare used; or. artisan’s- work’ is ‘done 

“ Jabourer;. : : 

washing’ down..new: galvanised’ ‘surfaces rior to. painting, 
and, treating new galvanised surfaces nder ‘supervision 
when’ a blow lamp or paint solvent -is being used; 

“use of abrasives ‘of all. kinds by. hand ‘ingluging rubbing 
compounds | on preparatory’ work....in: . painting . and 
“spraying,: including Sandpaper :Of a: -giade. not finer than: 
Qakéy’s .No: ‘2 ‘strong, or- ‘equivalent , may.” e.used for 
“any of: these, cleaning ‘processes,_ but./no brushes other 
“than scrubbing -brushes or wire, brushes: «may .be-used;;.. 

raking out of ‘brick joints rand. reparation of surfaces for 
’ plastering; , eh 

removing stains ‘and cement on atone; artificial: ‘stotie; slate, 
-terracotta: or ‘similar surfaces with ‘carborundum ‘blocks 
“or rubbing machines; . 7 as 

scrapp'ng ‘down’ finished «faces . of: “products using: a. _wire 
‘steel british and-.a-scrubbing-. briish: by “hand; -:, ‘ 

shovelling materials into, or removing them’ from. “mortar 
_ OF. concrete. mixing machines, sieving’ sand and mixing 
-mortar or concrete. by hand with ‘shovels; ”. an 

stopping of joints: of: moulds - ‘with plaster ‘0 of ‘pats, under 
supervision; 

. stripping. shutteri ng - “ander supervision; - 

iby. -painters 
‘an ‘unskilled      

   
   

    

ens oe 

“setting-up of moulds, and stripping of: casings atid. castings; 

tamping of/and. the: filling in of moulds; fe noe LQ 

treating. timber. w'th preservative’ under® supervision; - 
‘tying of roof tilés with: ‘wire; - 

“washing. down’ brick: and: ‘concrete. with. scrubbing brushes 
and cleaning used’ -bricks; . ae 

   

    

    

  

   
   

      

“assisting artisans ‘Or higher graded. aworker 
“sary; but -not-to perform skilled. -work;      



6 - ° BUEPENGEWONE STAATSKOERANT; 9 JUNIE 1961 

»arbeider, graad I,” °n werknemer wat onder toesig gebruik 
word vir enigeen- van of al die volgende werksaamhede:— 

(a) Toesighouding cor arbeiders wat beton meng; 
(b) bediening van ’n hystoestel, beton- of daghamenger of 

dergelike masjien; 
(c) toesighouding ocr arbeiders wat beton gelykmaak en 

afvlak; : 
(ad) kalfaterwerk aan lasplekke in rioolpype; 
(e) toesighouding oor die afbreek van bekisting; 
(f) toesighouding oor die oprigting van steiers; 
(g) bediening van ’n- kragaangedrewe slypmasjien en/of 

handvylwerk; / CO 

(h) bediening van bandsae, klippoleermasjinerie en kom- 
pressors vir klipwerk; . 

(i) materiaal onder toesig voer in Loutwerkmasjiene met 
roltoevoer; : : 

, toesluitpiek ” *n skuur, kamer, werkwinkel, fabriek of soort- 
gelyke plek wat uit vier mure en ’n dak bestaan, wat van 
beton, stene, hout, sink. of ’n kombinasie daarvan, gemaak 

is, stewig toegesluit en so gebou moet word dat dit. groot 

genoeg is om die gereedskap en klere van werknemers te 
eniger tyd veilig te bewaar; 

,, motorvoertuig ” ’n meganies aangedrewe voertuig wat gebruik 

word om goedere te vervoer, en ook ’n voorhaker en ’n 

irekker; 

,,oortydwerk ” alle tyd wat daar langer gewerk as die ure 
voorgeskryf in klousule 9 (1); / 

, stukwerk ” enige werkstelsel waarvolgens die minimum toon 

waarop °n werknemer geregtig is, uitsluitlik volgens die — 

hoeveelheid werk wat verrig of geproduseer is, bereken word, 

afgesien van die tyd wat aan sodanige werk bestee is; 

,, bouwerk *” ook mure, grens-, tuin- em keermure en monu- 
mente; . 

» geskixte slaapplek” ’n waterdigte skutling wat stewig toege- 

sluit kan word, met ’n houtvicer en die nodige was- en 
latrineruimte; . 

,, toesighouding,” tensy strydig met die samehang van die 

omskrywing van ,,arbeider, graad J,” gelees met die om- 

skrywing van ,,arbeider” of met enige ander spesifieke be- 

palings van die Coreenkoms, die toesighouding van “n werk- 

gewer of van ’n werknemer wat "n besoldiging ontvang van 

minstens dié voorgeskryf in subklousule 4 (1) (g); 

 taakwerk” enige werkstelsel waarvolgens die minimum 

hoeveelheid werk wat in ’n bepaalde tyd verrig of gepro- 

duseer moet word, vasgestel word as ’n voorwaarde van die - 

loon voorgeskryf in klousule 4; ; . 

» kwekeling ” ’n werknemer.wat ’n opleidingstydperk deurmaak 

ooreenkomstig die bepalings van die Wet op Opleiding van 

Ambagsmanne, No. 38 van 1951; 

, loon” die uurloon yoorgeskryf in subklousule 4 (1); met dien 

verstande dat daar *n werkgewer ‘n werknemer gereeld ’n 

ho&r bedrag betaal as dié voorgeskryf in subklousule 4 (1), 

dit sodanige ho#r bedrag beteken; 

-_4 werkende werkgewer” ’n werkgewer of ’n vennoot in ’n 

vennootskap wat self werk doen wat soorigelyk is aan dié 

wat deur die werknemers in die Nywerheid uiigevoer word, 

en ook ’n direkteur van ’n maatskappy wat ooreenkomstig: 

klousule 18 geregistreer is. _ 

4, LONE. . 

(1) Die voorgeskrewe lone sluit die lewenskostetoelaes in wat 

by Oorlogsmaatreél No. 43 van 1942, soos gewysig, voorgeskryf 

word. Indien die lewenskostetoelae wai ooreenkomstig die bepa- 

lings van Oorlogsmaatreé] No. 43 van 1942, soos gewysig, of 

enige plaasvervangende of vervangende wetgewing betaalbaar is, 

verhoog word, moet die besoldiging wat hierin voorgeskryf word, 

dienooreenkomstig verhoog word; met dien versiande dat die 

verskil tussen die lone hierin voorgeskryf en die ooreenstem- 

mende lone voorgeskryf in subklousule 4 (1) van die Ooreenkoms 

wat gepubliseer is by Goewermentskennisgewing No. 795 van 29 

Mei 1957, soos gewysig, vir die toepassing van genoemde Oorlogs- 

maatreé] of plaasvervangende of vervangende wetgewing, tel as 

lewenskostetoelae by die bepaling van die relevante verhoging. — 

Geen loon wat laer is as die volgende, gelees met die ander 

bepalings van hierdie klousule, mag deur ’n werkgewer betaal en 

deur ’n werknemer aangeneem word nie:— — 

Per uur. 

: Sent. 

(a) Arbeider... ce... eee ven eeeeeveenas 15 

(b) Arbeider graad L.............-- Lceeenes veeeeee 18 

(oc) Bestuurder van ’n meganies aangedrewe voeriuig 
met ’n dravermoé van— 

(i) minder as, en tot en met 3 tOM.. ecco cease 27 

(ii) meer as 3 ton en tot en met 5 ton........0.0. 33 

Gil) meer‘as 5 tom... cee ees eerreee 43 

(d) Operateur van ’n kragaangedrewe hyskraan.......- 18 

(e) Operateur van *n— 
(i) skwarmasjien met ’n skuiftafelband........... . 43 

Gi) skuur- en draaimasjien op vicere............. ° 33 

iii) mall en biax of dergelike tipe draagbare 
draaiskyf op terrasso-opperviakies.........5. 33   

“Labourer Grade I” means an employee engaged under super- 
vision on any or all of the following :— . 

(a) Employee in charge of labourers mixing concrete; 
(2) employee operating a hoist, concrete or mortar mixer 

or any similar machine; : 
(c) employee in charge of labourers levelling and screeding 

concrete; Doe 
(d) caulking of joints in drains; 
(ec) employee in charge of stripping shuttering; 
(f) employee in charge of scaffold erecting; 
(gy operating a power-driven grinding machine and/or 

filing by hand; ‘ : 
(A) operating swing saws, stone polishing machinery and 

compressors for stone-work; 
_ @) feeding material to roiler-fed woodworking machines 

under supervision; 

“Jock-up” means any shed, room, workshop, factory or 
similar place, constructed of four walls and roof, composed 
of concrete, brickwork, wood, iron or any combination 
thereof, which can be securely locked, the whole to -be 
constructed to provide a place of adequate size for the 
safe-keeping of employees’ tools and clothes at any time; 

motor vehicle” rmeans a mechanically propelled vehicle 
_used for conveying goods and includes a mechanical horse 
and a tractor; 

overtime”? means all time worked in excess of the hours 
prescribed in clause 9 (1); : 

piece-work ” means any system of work under which the 
minimum wage to which an employee is entitled is calcu- 
lated solely on the quantity of output of work done 
irrespective of the time spent on such work; 

structure” includes walls, boundary, garden and retaining 
walls and monuments; 

‘suitable sleeping accommodation” means a waterproof 
shelter capable of being securely locked, with a wooden 
floor and the necessary washing and lavatory accommoda- 
tion; 

“supervision”, unless in conflict with the context of the 
definition of “ Labourer Grade 1”, read with the definition 
of “Labourer” or with any other specific provisions of the . 
agreement, means the supervision of an employer or of an 
employee receiving remaneration at a rate not less than 
that prescribed in sub-clause 4 (1) (g); 

task-work ” means any system of work under which the 
minimum quantity or output of work to be done in. a 
specified time is fixed as a condition of the wages prescribed 
in clause 4; : 

trainee” means an empioyee serving a period of training 
in terms of the provisions of the Training of Artisans Act 
No, 38 of 1951; , 

wage” means the hourly wage prescribed in sub-clause 
4 (1), previded that where an employer regularly pays an 
employee an amount higher than that prescribed in sub- 
clause 4 (D, it means such higher amount; 

working employer” means any employer or partner in a 
pattnership who himself performs work similar to that 
carried out by employees in the Industry, and shall include 
the Director of a Company registered in terms of clause 18. 

Le 

4. WAGES. © 

(1) The wages prescribed shall include cost of liviag allowances 

as prescribed in War Measure No. 43 of 1942, as amended. If 

-the cost of living allowance in terms of War Measure No. B 

of 1942, as amended, or any substituting or superseding legisla~ 

tion, is increased, the wages prescribed shall be increased 

accordingly, provided that the difference between the rates of 

wages prescribed herein and the corresponding rates prescribed 

in clause 4 (1) of the Agreement published under Government 

Notice No. 795 of the 29th May, 1957, as amended, shail for 

the purpose of the said War Measure or any substituting or 

superseding legislation, count as cost of living allowance ip the 

determination of the relative increase. No employer shall pay, 

and no employée shall accept, wages at rates lower than the 

following, read with the remaining provisions of this clause:—~ 

Per Hour. 

Cent. 

(@) Labourer. co. ca cece eee eee ee ee een enenes 15 

(b) Labourer, Grade T....... peekeceeeesesetcenaees 18 

(c) Driver of mechanical vehicle with a carrying 
capacity-— 

@ wp to and incinding 3 tons............ eee 27 

(4) over 3 tons up to and inciuding 5 tons........ 33 

Gii) over 5 tons........ 660. eee Seen e eee eeeaee 43 

(d} Operator of a power-driven crane... ce eee re re eees 18 

(e) Operator of a— : se 
(i) sliding-table belt sanding machine............ 43 

Gi) sandpapering and spinning machine on flooring 33 

Gid) mall and biax or similar type of portable spinner 
On terrazZo SUILACES. oe eee eee un

 
a



Per dag. 

7 . . . we ~ Seni. 
(f} Werknemer wat persele patrolicer en ciendom — 

bewaak. cc. cece eves cee eee ecseeeteeienserenre OB 

Per uur. 

: : an Sent. 
(g) Werknemers in alle ander ambagte en bercepe, uit- 

‘gesonderd vakleerlinge.....:....0ace reer erences 824 

(i) Minderjariges gedurende die proeftydperk wat_by 
die Wet op Vakleerlinge, 1944, toegelaat word: Die 
loon wat vir eerstejaarvakleerlinge voorgeskryf word. 

(2) Differensiéle lone-—’n Werknemer wat op ’n bepaalde dag 
‘altesaam vir meer as een uur twee of meer klasse werk verrig 
waarvoor daar verskillende lone in subklousule (1) van hierdie 

kicusule voorgeskryf word, moet vir al die ure op daardie dag - 

gewerk, betaal word teen die hoér of die hoogste loon. 

(3) Betaling vir gevaarlike werk-—Benewens die loon voor- 
geskryf in subklousule (1) van hierdie klousule, moet ’n 
werknemer minstens 10 persent van sodanige loon betaal word | 

ten opsigte van elke uur of deel van ‘n uur waarin hy gevaarlike 

werk verrig.’ Vir die tospassing van hierdie subklousule beteken 
» gevaarlike werk” enige werk—— / 

(a) wat in enige wet, provinsiale ordonzansie, munisipale 

verordening of in enige regulasie betreffende die Bou- 

nywerheid, wat. van krag is in ’n gebied waarin sodanige 
werk verrig word, as gevaarlik geklassifiseer word; 

(b) wat op ‘n hoogte van meer as 30 voet van die grond af 

of van ’n swaaiende steier af of van ’n bootsman $e stoel 

af of op ’n dak of ’n skuifleer aan ’n gebou of bouwerk 

(uitgesonderd ’n nuwe gebou of bouwerk wat nog opgerig 

word) uitgevoer word in verband met die opknapping, 
verbouing, herstel of onderhoud van sodanige gebou of 
bouwerk, die aanbring van verligting of die ophang van 

. °. feestooisels; . 

(c) wat aan ’n alleenstdande skoorsteen of staalbundel verrig 

word op ’n hoogte van.meer as 30 voet van die grond af; 
(d) wat in ou riole verrig word. 

(4) Opskorting van diens weens gure weer-—n Werkgewer mag 

de diens van ’n werknemer opskort weens gure weer, en hy 

ig nie vir die betaling van enige besoldiging gedurende die 

tydperk van sodanige opskorting aanspreeklik nie. 

5, VERBOD OP STUKWERK EN TAAK WERK. 

{1} Die uitbesteding, deur werkgewers, of die verrigting, deur 

wetknemers, van werk op ’n stukwerkgrondslag of volgens ’n 

steisel van betaling vir arbeid waarby die verdienste van ’n 

werknemer gegrond of bereken word volgens die hoeveelheid of 

die afmetings van die werk wat verrig is, word verbied. Die 

bepalings van hierdie klousule is van toepassing ondanks die . 

feit dat die werknemer ’n klein hoeveelheid materiaal of uitrus- 

ting wat nodig is, mag verskaf. 

(2) Ondanks die bepalings van subklousule (1) en behoudens 

‘die. voorwaarde dat geen werknemer minder betaal mag word 

nie as die bedrag waarop hy kragtens klousule 4, 9, 23 en 24 of 

ooreenkomstig die bepalings van enige ander ooreenkoms wat 

deur die partye aangegaan is, geregtig sou gewees het, mag ‘n 

werkgewer ’n werknemer se besoldiging baseer op die hoeveelheid 

werk wat verrig of geproduseer is; met dien vestande dat so ’n 

stelsel van besoldiging nie toelaatbaar is nie behalwe in die vorm 

_ van ’n aansporingskema ten opsigie waarvan daar ooreenkomstig — 

_ die bepalings van subklousule () en (4) hieronder ooreengekom 

is; en voorts met dien verstande dat vakleerlinge nie toegelaat 
word om aan son aansporingskema deel te neem nie. 

(3) °n Werkgewer wat ’n aansporingskema wil invoer, moet ’n 
gesamentlike komitee van verteenwoordigers van die bestuur en 
Gie werknemers in die lewe roep wat ooreen moet kom oor die 
bepalings van so °n skema, . 

(4) Bie bepalings van so ‘n aansporingskema en. alle latere 
wvsigings daarvan waaroor die komitee mag ooreengekom het, 
meet op skrif gestel en onderteken word deur die lede van die 
‘komitee, en dit mag nie deur die komitee verander of deur 
enigeen van. die partye beéindig word nie tensy die partye wat | 
die skema-wil verander of bedindig, skriftelik.aan die partye 
kennis gegee het vir ’n tydperk waaroor die partye ooreen mag 
kom.wanneer hulle so ’n ooreenkoms aangaan. . 

6. KONTRAKTE VIR SLEGS ARBEID. 

(1) Geen werkgewer mag werk op ’n kontrakgrondslag van 
,, slegs arbeid ” uitbestee nie. ; 

(2) Geen werknemer mag werk op so ‘n grondslag verrig nie. 

7. BETALING, VAN BESOLDIGING. 

(1) Behoudens andersluidende bepalings in hierdie Ooreenkoms, 
. moet alle besoldiging wat aan °n. werknemer verskuldig is, week- 

iks in kentant betaal word en wel nie later nie as die gewone 
sluitingscyd op Wrydag of by diensbeéindiging as dit voor die 
gewone betaaldag van die betrokke persoon plaasvind; met dien 
verstande dat— . cs . 

(i) besoldiging op ’n dag voor Vrydag betaal mag word indien 
. die werkgewer en die werknemer daartoe ooreengekom het 

en die werkgewer die Raad skriftelik in kennis gestel het 
~ yan “sodanige verandering; : a . 

  

Gi) wanneer Vrydag ’n vakansiedag in die Bounywerheid. is, 
betaling moet geskied op die Donderdag. voor sodanige 
vakansiedag. - ,   
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Per Day. 

: ae / Cent. 

(f) Employee. engaged on patrolling premises ‘and 
HUArdINY PLOPELtly.... cece ceca eceeeneereeeae 98 

Per Hour, 
. . Cent. 

(g) Employees in all other trades and occupations,” 
excluding apprentices... 0. ee eee eee ee 824 

(A). Minors during the probationary period allowed 
under the Apprenticeship Act, 1944: The rate laid 
down for first-year apprentices. 

(2) Differential Wage—An employee who on any day per 
forms for longer than one hour in the aggregate, two or mare 
classes of work for which different rates of wages are prescribed 
in sub-clause (1) of this clause, shall be paid at the rate of the 
higher or highest wage for all the hours worked on that day. 

' 3) Payment .for Dangerous Work.—tin addition to the wage 
prescribed in sub-clause (1) of this clause, an employee shali be 
paid not less than 10 per cent of such wage in respect of each 
hour or part of an hour during which he is engaged- in per- 
forming dangerous work. For the purpose of this sub-clause 
“dangerous work” means any work . 

(a) classified as dangerous in any statute, provincial ordinance, 
municipal by-laws or in any regulations relating to the 
Building Industry and operative in any area in which 
such work is performed. a 

(8) performed at a height of more than 30 feet from ground 
level on or from a- swinging scaffold, boatswain’s chair, 
or on a.roof or extension ladder, on a building or structure 
(other than a new building. or ‘structure in course . of 
erection) in connection with the renovation, alteration, 
repair or maintenance of such building or structure, the 
erection of illuminations or the hanging of bunting; . — 

(c) performed on an independent chimney or steel stack at a 
height of more than 30 feet from ground level; 

(d) performed. in old sewers. : os 

(4) Suspension of Employment due to Inclement .Weather.—An 
employer may suspend the employment of any employee on 
account of inclement weather and shall not be liable for payment 
of any remuneration during the period of such suspension. 

  

5. PROMIBITION oF PrecE-WorK AND Task Work. 

(1) The giving out by employers or the performance by 
employees of work on a piece-work basis or any system of pay- 
ment of labour by which earnings of an employee are based ar 
calculated upon quantity or measurement of work performed. is 
prohibited, The provisions of this clatise shall- apply notwith- 
standing the fact that the employee may supply a small quantity 
of the material or plant fequired: 

(2) Notwithstanding the provisions of sub-clause (1) and subject 
to the condition that no employee may be paid less than the 
amount he would be entitled to in terms of clauses 4, 9;.23 and 
24 or any other agreement entered into between. the parties, an 
employer may base an employee’s remuneration on the quantity 
or output of work done; provided that no such system of remune- 
ration shall be permissible except in the form of an incentive 
scheme the terms of which have been agreed upon as set ont in 
sub-clauses (3) and (4) hereunder; provided further that apprentices 
shall not be allowed to participate-in such incentive scheme. 

(3) Any employer who wishes to introduce an incentive scheme 
shall set up a joint cornmittee of representatives of the manage- 
ment and the employees which may agree upon the terms of any 
such scheme. ~ Soe : 

(4) The terms of any such incentive scheme and any subsequent 
alteration thereto which may have been agreed upon by the com- 
mittee shall be reduced to writing and be signed by the’ members 
of the committee, and shall not be varied by the committee or 
terminated by either party unless the party wishing to vary or 
terminate the agreement has in writing given the other/party such 
notice as may be agreed upon by the parties when entering into 
such agreement. . 

6. LABOUR-ONLY CONTRACTS. 

(1) No employer shall give out or perform work on a “ labour- 
only.” contract basis. - 

(2) No employee shall perform work on such a basis. 

7. PAYMENT OF REMUNERATION. 

(1) Except where otherwise provided in this Agreement, all 
remuneration due to an employee shail be paid in cash weekly 
not later than the norma! finishing time on-Friday or on termina- 
tion of employment if this takes. place before the ordinary pay 
day of the employee; provided that— . , 

(i) payment may be made on a day prior to Friday if agreed 
to by the employer and the ernployee and notification in 
writing of such alteration is forwarded to the Council by 
the employer; _ - 

Gi). when Friday is a holiday in the Building Industry, payment 
shall be made on the Thursday preceding such holiday; 

Zz
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0). Alle ‘besoldiging, wat aan ’n werknemet verskuldig is, moet 
aan hom. oorhandig word in ’n verseéide koevert’ of ander houer | 
waarop die naam van die werkgewer en die werknemer, die totale 
getal géwone en oortydure.. ‘gewerk,- die bedrag wat aan loon 
betaalbaar is, alle aftrekkings wat gemaak mag wees, die bedrag 
wat ingesluit’ is én die datum ‘van betaling gemeld moet word. 
Sodanige koevert of houer bly die eiendom van die werknemer. 

' 3) Boetes en aftrekkings—n Werkgewer mag nie sy werknemer 
beboet nie, en met uitsondering van die afirekkings hieronder 
genoem, mag hy- geen bedrag van sy werknemer -se besoldiging 
afirek nie:— 

(@) Die aftrekkings genoem in klousule 17, 23 en 24; 

‘(by met die skriftelike toestemming van sy werknemer, aftrek- 
kings vir siektebystands-, versekerings-, spaar-, .voorsorgs- |- 
of pensioenfondse, : . 

(e) die aftrekking: van enige bedrag wat ’n werkgewer ingevolge 
at kragtens: n wet, met inbegrip van die gemeenreg, af 

*’n bevel van.’n bevoegde hof moet maak of toegelaat word 
‘om te -maak; 

@) wanneer ’n werknemer daarmee instem -of - wanneer daar 
ingevolge : die bepalings van die. Naturelle (Stadsgebiede) 
Konsolidasiewet, 1945, of die Naturellearbeid Regelings- 
wet, 1911, van hom vereis. word om etes en/of huisvesting 
van sy werkgewer aan‘te neem, ’n aftrekking van hoogstens 
die bedrae hieronder gemeld:— 

Per week. Per maand. 

oS Sent. - R 

Bites... . cece cece neces beeeee 40 1:73 
Huisvesting. ........... tees veeee 20 0.86 
Etes en huisvesting...:..... ‘ener ee: 60 _ 2.60 

® met die skriftelike toestemming van °n werknemer, aftrek- 
kings ten opsigte van ledegelde vir die, vakverenigings. 

(4 Premiums. —Geen bedrag ten opsigte van die indiensneming 
of opleiding van ’n werknemer. mag regstreeks -of. .onregstreeks 
gan ‘n werkgewer betaal cf deur hom aangeneem word nie. ~ 

8. REISTOELAE, VERVOER EN REISTYD. 

a) Wanneer daar gewerk word op ’n plek geleé binne ’n gebied | 
waarop hierdie Ooreenkoms van toepassing is, maar nie binne 
‘n straal: van .drie- myl.vanaf die vernaamste poskantoor, van die 
dorp ‘waarin. die hoofkantoor van die werkgewer geleé is nie, 
moet genoemde werkgewer aan ’n werknemer wat met so ‘n 
werk besig is, ’n toelae betaal van 24 sent vir eike half myl of 
gedeelté van ’n half-myl- van die afstand anderkant sodanige . 
straal van ‘drie myl. , 

Die toelae is daagliks vir albei rigtings bebtaalbaar; met dien 
yerstande dat in die geval van ’n werkgewer wat werk onderneem 
in ’n dorp wat nie voor die begin van sodanige werk die setel 
van. sy onderneming was nie, die terrein van sodanige werk vir 
die duur daarvan. geag word sy hoofkantoor te wees met betrek- 
king tot enige werknemer wat in scdanige dorp in diens geneem 
word. 

(2) ’n Werkgewer is daartoe geregtig om in plaas van die reis- 
toelae wat ingevolge subkiousule @ van hierdie klousule betaal- 
baar mag wees, geskikte vervoer in albei rigtings' te verskaf of 
om daarvoor te betaal. Waar spoorwegvervoer gebruik word, 
is die reisgeld dié vir die tweedeklas, 

G) Reistyd val buite die werkure voorgeskryf in kKlousuie 9 (1). 

(4) Waar ’n werknemer op dieselfde dag na meer as een werk 
gestuur word om daar te gaan werk, moet daar vir die tyd wat 
bestee word om van die cen werk na die ander te reis, betaal 
word as tyd gewerk teen die loon voorgeskryf in kldusule 4. 

7 . 9. WERKURE. 

_ (1) Gewone werkure.—-Behoudens die bepalings van subklousule 
(3) en (4), mag ’n werkgewer nie van ’n werknemer, uitgesonderd 
*n. werknemer: wat uitsluitlik in diens geneem is om persele te 
patroleer.en eiendom. te bewaak, vereis of hom toelaat om te 
werk nie, en mag ’n werkende werkgewer of ’n werknemer nie 
werk nie— 

(a) op ’n Saterdag of ’n Sondag; 

(8) vir meer as vyf dae in ’n week van. Maandag tot Vrydag; 

(c) in die geval van werkende werkgewers en werknemers vir 
-wie.lone voorgeskryf word: in kiousule 4 (4)-(e) -@, () (id, 
{g) en (2) — 

(i) vir meer as 40 uur in ’n bepaalde week of vir meer 
as 8 uur op ’n bepaalde dag; 

(ii) voor .7.30 vm. of na 4.30 nm.; 
i 

_ graaf (c) van hierdie subklousule— 

G) vir meer as 43 uur in ’n bepaalde week of vir meer as 
8°/; wur op ’n bepaalde dag; 

Gi) voor 7.00 vm. of na 5.00 nm.; 

(e) vir ’n aaneenlopende tydperk van meer as s vyf uur op ’n 
bepaalde dag sonder *n ononderbroke. pouse -van minstens 
een uur,. 

(d) in die geval van ander werknemers as dié bedoel! in para-   

Q) AL remuneration due to an employee shall - be contained 
in a’ sealed envelope or other ‘container bearing the name of the 
employer and of the employee, the. number of ordinary and 
overtime hours worked, the amount of wages payable, any” 
deductions’ which may have ‘been: made, the’ amount - énclosed 
therein and the date of payment. Such envelope or container 
shall remain the-property of the employee. Lo 

(3) Fines and Deductions.—An employer shall not levy” ‘any 
- fines against his employee nor shall. he make any deductions 
from his. employee’s remuneration other than the foliowing:— 

(a) Deductions referred to in clauses 17, 23 and 24; : 

(b) with the written consent of his employee, a deduction for 
sick benefits, insurance, savings, provident or pension funds; 

{c) adeduction of any amount. which. an employer by any 
law including common law, or any order of any competent 
court is required. or permitted to make; 

“(d) when’ an employee agrees or is required in terms of the 
Natives (Urban Areas) Consolidation Act, 1945, or. the 

‘Native Labour. Regulation Act, 1911, to accept board 
_and/or lodging from his employer, a deduction not 
“exceeding the amount specified hereunder : _ 

"Per week. Per Month, 

a Cent. R- 
Board............ See e ee eeee eens 40 _ 1.73 
Lodging..........0. teen neees ae 20 0.86 
Board and Lodging, cence eee enee 60 2. 60 

(e). with the ‘written consent of an eniployee, deductions in - 
respect of. subscriptions to the trade unions. 

(4) Premiums—No payment ‘shall be made to or accepted by 
an employer, either directly or indirectly, in respect of the 
employment « or training of an employee. 

8. TRAVELLING ALLOWANCE, TRANSPORT AND TRAVELLING TIME. 

(1) Whenever a job is situated within an area to which this 
Agreement relates. and not within a radius of three miles from 
the principal post office of the town in which the head office 
of the employer is situated, the said employer shall pay to any _ 
employee who is working on such a.job an allowance of :24c for 
every half mile or portion of half. miles of the distance beyond 
such three mile radius. The allowance shall be payable for both 
ways daily; provided that in the case of an employer who 
undertakes work in a town not being the town in which he had 
his place of business prior to the commencement of the job, the 
site of such work shall for the duration thereof be deemed to 
be his head office in relation to any. employee engaged in such 
town. . : 

~ (2) An employer shall be entitled to provide ‘suitable transport 
or pay for transport both. ways in lieu of the travelling allow- 
ance as may be payable in terms of sub-clause (1) of this clause. 
Transport by railway shall-be at second class fare. 

(3) Time spent in travelling shall be outside the hours of work 
prescribed in clause 9 (1). 

. (4) Where ‘an employee is sent to work at more than one job 
on the same day, the time spent in travelling from iob to job 
shall. be paid for as time worked at the rates. prescribed in clause 
4° : 

“9. “Hours OF _ WoRK.. 

(1) Ordinary Hours of Work.—Subiect to the provisions of . 
sub-clauses (3) and (4), an employer shall. not require or permit 
an employee. other than an employee who is solely engaged 
on patrolling premises and guarding property, to work, nor shall 
a working employer or an employee. work— 

(a) on a Saturday or a Sunday; 

(b) for more than five days in any one week—Monday to 
Friday; 

(c) in the case of working employers and employees for whom 
wages are prescribed in clause 4 (1) (e) @, (e) Gd, (g) and 

(hy 
(@) for more than 40 hours in any ome week or for more 

than 8 hours in any one day; 

(ii) before 7.30 a.m. or after 4.30 p.m: 

_(d in the case of employees other than those referred _to 
in paragraph (c) of this sub-clause— 

/ (i) for more than 43 ‘hours in any one week or for more 
than 8°/, hours in any one day; . 

(ii) before 7.00 a.m. or after 5.00 p.m. 
a 

-(¢).for continuous period of more than. five hours in any one 
day without an uninterrupted interval of at ~least one 
hour.
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ey (a) Geen’ “werknemer mag, terwyl hy’ in die diens’ van ’n 
werkgewer is, en geen werkende-werkgewer mag, hetsy teen besol- 
diging. of “nie, bouwerk soos. dié wat gewoonlik deur die Bouny- 
werheid © onderneem word, onderneem, vra of verrig nie— 

Gi buite die ure voorgeskryf in klousuie 9 (1); 
i) op ’n Saterdag of -’n Sondag; 
Gii) in of gedurende die -vakansietydperke voorgeskryf in klou- 

sule-21 (1); . 
(iv) op of gedurende die openbare vakansiedae voorgeskryf in 

klousule 21 (2). . 

(b) Geen., werknemer mag. werk in “die Bounywerheid teen 
besoldiging - onderneem of vertrig of vra of bestellings daarvoor 
neem nie behalwe vir of van sy werkgewer. 

@B) Sk ofwer ke 
(a)°n Werkgewer mag werknemers in - diens’ neem’ om twee 

of drie skofte, gedurende enige tydperk van 24 uur, uitge- 
sonderd *n Saterdag en ’n Sondag, te werk; met dien ver- 
stande dat geen werknemer meer. as een skof. in enige 

. tydperk van 24 uur mag werk nie behalwe op die voor-: 
, waardes voorgeskryf in subklousule (5) van hierdie klousule; 
- en voorts met dien verstande dat een van die skofte. gewerk | 
moet word in die.tyd wat in subklousule (1) van hierdie’ 
klousule voorgeskryf word vir die klas of Klasse werk- 
nemets daarin genoem. 

(b) Voordat ’n werkgewer werknemers in diens neem om twee 
of meer. skofte te werk, moet hy die Raad skriftelik van 
sodanige ‘ voorneme in kennis stel en meld wat die ure 
vir elke skof sal wees. 

(c) Waar ’n werknemer ’n skof werk wat buite die begin- en 
a -die sluitingstyd val soos voorgeskryf in subklousule (1), 

moet daar: vir so ’n skof betaal teen die loon wat in klou- 
sule 4 vir die werknemer voorgeskryf word plus 10 persent 
van ‘sodanige loon. 

(4) Oortyd. 

(a) ’n Werkgewer mag ‘n werknemer toelaat om vir ’n tydperk 
van hoogstens een uur daagliks van Maandag tot en met 
Vrydag cortyd te werk mits die werkgewer die Raad skrif- 
telik vooraf kennis gegee het van sy voorneme om soda- 
nige oortyd te laat werk; met dien verstande dat; ingeval 
van oormatige werkloosheid, ‘die Raad die. reg het om die 
bepalings van hierdie paragraaf deur “middel van ’n 
_wysigingsooreenkoms te verander ooreenkomstig die _bepa- 
“lings van artikel 48 van die Wet. ~. 

” @) Behoudens die bepalings van paragraaf (a), mag ’n werk- 
: gewer. nie vereis of toclaat dat daar oortyd gewerk word 

nie, behalwe— 

@). met die toestemming van die Raad, waarom skriftelik 
_ aansoek gedoen. moet’ word voor 12-uur middag op 

-die besigheidsdag waarop sodanige cortyd gewerk moet 
word of, in die geval van werk wat op ’n Saterdag 
of ’n Sondag - -vetrig moet word, voor 12-uur middag 

..op. die vorige Donderdag. Die applikant moet die 
- _ volgende besonderhede meld: — 

(aa) Sy naam en adres; — 
(bb) dié aard van die werk wat uitgevoer moet word; 
(cc) die plek waar, die datum waarop en die tye 

wanneer die werk ‘begin en voltooi sal word; 
(dd) die getal en klasse werknemers daarby betrokke; 
(ee) die redes waarom die werk verrig moet word 

buite ‘die. ure voorgeskryf in subklousule (1) 
van hierdie klousule;. 

(i) in die geval van noodwerk, wanneer. die ‘werkgewer 
! wat sodanige werk laat verrig het, nie later nie as 1 

nm. op die Raad se eersvolgende besigheidsdag ’n 
skriftelike verklaring wat die volgende besonderhede 
bevat, by die Raad moet indien:— . 

. (aa) Sy naam. en adres: ' 
(bb) die aard van die werk ; wat vitgevoer is; 
(cc) die plek waar, die datum waarop en die tye 

wanneer die werk begin en voltooi is; 
(dd) die getal en klasse werknemers daarby betrokke; 
(ee) die rede waarom daar nie ingevolge die bepa- 

lings van subparagraat @ om toestemming 
aansoek. gedoen is nie. 

() Oortydwerk wat ooreenkomstig hierdie klousule van *n 
_ Werknemer vereis word, moet op ’n vrywillige grondslag 

_ wees, en die weiering, om enige rede, van ‘n werknemer 
om ‘sodanige oortydwerk te doen, is nie ’n regsgeldige 
rede vir die summiere ontslag van sodanige werknemer 
nie. 

(d) Die gewone werkure plus oortydure mag nie meer as 56 
uur per week beloop nie , 

5) Betaling vir oortydwerk.—'n Werknemer van wie vereis 
word of wat toegelaat word om buite die ure te werk wat in 
subklousule (1) van hierdie klousule voorgeskryf “word, ‘moet 
soos volg betaal word:— -- 

(a) Ten opsigte van -oortyd tot een: uur. daagliks gewerk van 
Maandag tot en met Vrydag: Sy uurloon plus die 

 vakansiefondsbetaling. wat in klousule 22°‘ van hierdie 
‘Ooreenkoms vit die betrékke klas werknemer voorgeskryf 
word. : 

sub-clause 69) of thi   

Q) (a) No ‘employee whilst in ‘the employ of. an -employer, 
and no working. employer shall, for remuneration’or not, solicit, 
undertake or perform building work as: ordinarily | undertaken 
by the building industry— 7 

(i) outside the hours prescribed in ‘clause 9 (Ds. 

(ii),on a Saturday or a Sunday; / 

(ii) on,.or during the holiday periods prescribed ‘in terms of 
clause 21 (1); 

_ Gy) on or -during 
clause 21 2); 

(b) No employee shall solicit or undertake orders” for 0 or r under- 
take or perform work in the building industry for gain other 
than for. his employer. - : Lo. . 

the public: holidays prescribed in terms of 

GB) Shift Work. 

(a) Except on.a Saturday and a Sunday, an 1 employer lay 
‘engage. employees to work two or three, shifts during any 
period of 24 hours; provided that no employee shall work 
more than one shift. in any . period of. 24 hours -except 
under the conditions prescribed’ in ‘sub- clause (5) of -this 
clause; and provided further that one of the shifts shall 
be worked within the time prescribed in sub-clause (1) 
of this clause for the class or classes of employees therein 

" mentioned. 

(Bb). An employer, before employing employees to work in any 
two or more shifts shall notify the Council, in writing, 
of such-intention and shall state the hours in which 
each shift shall be worked. 

(c) Where the shift worked by an employee falls outside the 
starting and finishing times prescribed in’ sub-clause (1) 
such shift shall be paid for at the rate of wage prescribed 
for the employee in clause 4 plus 10 per’ cent of such 
rate, 

2 

(4) Overtime. , 

(a) An erttiployer may permit an employee te work overtime 
for a period not exceeding’ one hour daily on Mondays 
to Fridays (inclusive). provided that the Council. has been 
notified in: advance by an employer in writing of his 
intention to work such overtime; . provided further - -that 

- in the event of excessive unemployment - the: Council: shalt 
> have the. right to modify the provisions ofthis paragraph 

by means-of an amending Agreement ‘in terms of Section 
48 -of the Act. : , 

(b) Save as provided in paragraph (a), an * employer sl shall -not 
require or permit overtime to be. worked except—.. .: 

“- (i) with the permission of the Council, application for 
which shall be lodged with ‘the ‘Council in writing 
before “12 noon on the. business day on which: such 
overtime is to be worked or, in the case of work 

° ' "to bé performed on a Saturday or a Sunday, before 
12 noon on the Thursday preceding. The applicant 

  

Shall state - 

(aa) his name and address; > a 

(bb) ‘the nature of the work to be executed; « .'_ 

‘(ce) the place where, the date on which and the times 
/ when it is to be commenced and completed; ' 

(dd) the number and categories” ‘of employees 
involved; \ ‘ , 

(ce) -the reasons why it should be -executed: outside 
the hours prescribed in 1 sub- clause (1) of this 
clause. 

(ii) in the case of emergency work, in. which case the 
-employer who caused such work to be executed shall, 
not later than 1 p.m. on the Council’s next ‘suéceeding 
business day, deliver to~ the Council a statement in 

' writing setting forth— ’ 

_ (aa) his name and address; 

(bb) the nature of the work executed; 

(cc) the: place where, the date oh which and the 
‘times when it was commenced -and completed; 

(dd) the number. and categories’ of employees 
involved; © cee 

(ee) the reason why permission was-not applied’ for 
-.. in: terms of sub-paragraph (i); a 

(c) Overtime required of an employee. in terms of this. clause 
shall be on a voluntary basis and the refusal. of an 
employee to work such overtime for any “reason shall 
not constitute good .cause for the summary dismissal 
of such employee. 

(d) The ordinary hours of work - plus overtime shall not 
exceed 56 hours per week. _ . oe, 

(5) Payment for Overtime. —Any employee who is required or 
| permitted to’ work any time ‘outside: the ‘hours’ pres cribed. in 

\                        

_@ in respect of overtime up ‘to one hour worked daily ‘between 
Monday and Friday inclusive: His: hourly::wage plus: the 

. holiday -fund payment’ presctibed- for the class. of 
employee concerned in clause 22 of this Agreement. 

9;
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gewerk— 

Maandag 
(b) Ten opsigte van elke uur of gedeelie van ’n uur 

. (i) vir langer’as een uur oortyd daagliks van 
tot en met Vrydag; ‘ 

(ii) op Saterdag voor 12-uur middag: 

Een en ’n kwart. maai sy uurloon, 

(©) Ten opsigte van elke uur of gedeelte van ’n uur gewerk— 

(i) na 12-uur middag op Saterdag; 

(ii) op Sondag en tot 7.30 vm. op Maandag; 

Gid op oy openbare vakansiedae voorgeskryf in klousule 

21 (2); mo 
(iv) gedurende die tydperke genoem in klousvie 21 (2); 

Ben en ’n derde maal sy uurloon. 

10. DIENSBEEINDIGING. 

  

(1) Geen kennisgewing van diensbedindiging word vereis Mie 

ensy die betrokke werknemer vir minstens drie agtereenvolgende 

jae by dieselfde werkgewer gewerk het. 

(2) 
Ce 

Behoudens— . 

die reg Van ’n werkgewer of °n werknemer om diens 

sonder kennisgewing te beéindig om ’n regsgeldige rede; 

‘of ; 

die bepalings van ’n skriftelike ooreenkoms tussen die 

werkgewer en dic werknermer waarin daar ’a langer tyd- 

perk beding word as dié wat hierin veorgeskryf word; 

moet °n werkgewer wat die diensie. van ’n- werknemer wi 

se8indig en moet *n werknemer wat ’n verbintenis met ’n werk- 

gewer. wil beéindig, in die geval van ’n timmerman en ’n skryn- 

werker, roiustens twee ‘uur, en in die geval van ander werk~- 

aemers, minstens een uur op enige werkdag aan die werk gewer 

sf aan die werkneme, na gelang van die geval, kennis gee van 

3odanige diensbeéindiging. Oe . 

(8) 

G) Indien ’n werknemer ophou werk sonder om aan sy werk- 

zewer kennis te gee soos voorgeskryf in subkiousule (2) van 

hierdie klousule, mag die werkgewer ’n bedrag gelyk aan die 

loon wat ingevolge klousule 4 van hierdie Coreenkoms betaal- 

baar is, van’ enige loon wat sodanige werknemer nog mag toe- 

kom, aftrek vir ’n tydperk gelyk aam die termyn van sodanige 

kennisgewing. . 

(4) Die minimum termyn van ' sodanige Kennisgewing word 

gereken vanaf die begin van die laaste twee wur of een vur, 

na gelang van die geval, voor die sluitingstyd op die dag ten 

opsigte waarvan daar kennis gegee word, met dien verstande 

dat—. : . 

(a) nh werkgewer wat kenmis gee aan ’n werknemer vir wie 

lone in klousule 4. (1) (g) voorgeskryf word, sodanige 

werknemer. (uitgeronderd ’n werknemer wat minder as 

vyf dae gewerk het) gedurende cle minimum termyn van 

sodanige kennisgewing moet tociaat om sy gereedskap in 

werkende orde te bring; - 

(b) ’n werknemer wat aan ’n werkgewer kennis gee, nogtans 

tot by eluitingstyd. moet aanhou met die werk waarvoor 

hy in diens geneem is, behalwe dat ’n werknemer wat as 

"a timmerman of ’n skrynwerkef in diens geneem is, 

gedurende die minimum termyn van sodanige kennis- 

gewing toegelaat moet word om sy gereedskap in werkende 

orde te bring maar hy moet nogtans vir enige gedeelte 

van sodanige minimam termyn wat nie vir hierdie doel 

nodig is nie, tot sluitingstyd aanhou met die werk waar- 

voor hy in diens geneem is; - 

'n werknemer wat verlang dat die loon ‘wat aan hom ver- 

skuldig is, by diensbedindiging betaal moet word, by die 

gewone begintyd op die dag van sodanige betindiging aan 

die werkgewer kennis moet gee: : 

(d) ingeval ’n werknemer nie dic bepalings van paragraaf (c) 

var hierdie subkiousule nakom nie, die loon wat hom 

-toekom, eets na {i2-aur middag op die daaropvolgende 

werkdag betaalbaar is.” : 

      

©) 

BEWARING, AANSPRERELIKHEID VIR VERLIES, VERSEKERING 

EN VERSKAPPING VAN GBREEDSKAP. 
1. 

(1) ’n Werkgewer— 

(a) moet op elke werkplek en by elke werkwinkel ’n toesluit- 

pick verskaf waarin die gereedskap van die werknemers 

toegestuit kan word: met dien verstande dat hierdie para- 

graat nie op stukwerk van toepassing is nie; 

(6) is aansprecklik ¢aarvoor dat toesluitplekke behoorlik 

en/of veilig toegesluit gehou werd buite die gewone werk- 

ures 

@) is aanspreeklik vir die verlies of beskadiging van die gereed- 

“skap van ’n werknemer weens brand in ‘skure, toesluit- 
plekke en werkwinkels, en die werkgewer moet sodanige 

gereedskap verseker teen verlies of beskadiging: met dien 

verstande dat die tetale-aanspreeklikheid van ’n werkgewer 

nie meer as RISO ten opsigte van die gereedskap van 
’n bepaalde werknemer mag beloop nie; 

(d) moet, waar dit na die mening van die Raad moontlik is, 

geskikte akkommodasie—weg van pakkamers vir mniteriaal 
af—verskaf waar die werknemers hul maaltye kan nuttig 
solank’ hulle by die werk is. : 
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(b) in respect of each hour or part of an bour worked— - 

(i) in excess of one hour overtime daily between Monday 
and Friday, inclusive; 

Gi) on Saturday prior to noon: 
- One and one-quarter’ times his hourly wage; 

(c) in respect of each hour or: part of an hour worked— 
@ after noon on Saturday; : : 

Gi) on Sunday and until 7.30 a.m. on Monday; 

(ii) on the public holidays prescribed in clause 27 (2), 

(iv) during the periods mentioned in clause 21 (1): 
One and one-third times bis hourly wage: 

10. Termination oF EMPLOYMENT. 

(1) No notices of termination of employment shall be required 
unless the employee concerned has worked for at three 
consecutive days with the same employer. . 

jeast cast 

(2) Subject to— ” 
(a the right of an employer or an. employee to terminate 

employment without notice for any gcod cause recognised 
by law as sufficient; or 

(b) the provisions of any written agreement betwcen employer 
and employce stipulating a period in excess of that pro- 
vided herein; . 

an employer desirous of terminating the employment of an 
employee and an employee desirous of terminating an engage- 
ment with an employer shall give, in the case of carpenters and 
joiners, not less than two hours’ notice and, in the case of 
other employees, not less than ove hour’s notice of such term:na- 
tion of employment to the employer or the employee, as the case 
may be, on any working day. ‘ 

(3) Should an employee cease work without having given to 
an employer the notice prescribed in sub-clause (2) of this 
clause, the employer-may deduct from any wages in the process 
of accrual to such employee an arnount equivalent to the wages 
payable in terms of clause (4) of this Agreement for a period 
equal to such notice. , 

(4) The minimum period of such notice shall become operative 

at the commencement of the last two hours or one hour, as 

the case may be, before finishing time on the day in respect of 
which notice is given; provided that— . 

(a) an employer who gives notice to an employee for whom 
wages are prescribed in clause 4 (1) (9) shall allow such 
employee to put his tools in working order during the 
minimura period of such notice, except in the casc of aa 
employee who has worked for less than five days; 

(b) an employee who gives notice to an employer shall never- 
theless continue until. finishing time at the work for which 
he was engaged, save than an employee engaged as a 
carpenter or joiner shall during the minimum period of 
such notice be allowed to put his tools in working order 
but shall nevertheless continue until finishing time at the 
work for which he was engaged for any portion of such 
minimum period not required for this purpose; 

{c) an employee who requires payment of wages due to be 
made on termination of employment shall give his notices 
to the employer at the normal starting time on the day 
of such termination. 

‘(d) In the event of an employee not complying with the pro- 
visions of paragraph (c) of this sub-clause, payment of 
wages accrued shall. not fall due until after noon on the 
succéeding working day. 

14: Srorace, Responsipwiry For Loss, INSURANCE 
AND PROVISION OF TOOLS. . 

(1) An employer shall-— 

{a} provide a lock-up on every job and at every workshop for 

locking up employees’ tools; provided that this paragraph 
shall net apply to jobbing work; 

(by be. responsible for keeping lock-ups properly and/or 

securely locked outside normal working hours; 

{c) be responsible for any loss of or damage to tools belonging 
to an employee, in sheds, lock-ups, workshops due to fire, 
and such tools shall be insured by. an employer against 
such loss or damage; provided that the total liability of 
an employer shall. not exceed R150 in respect of tools 
belonging to any one employes; 

id) wherever possible, in the opinion of the Council, provide 

suitable. accommodation—separate from storerooms for 

materials—for employees to partake of meals wullst on 
the job; .



(2) As_ a werkgewer— 
(a) versuim om ’n toesluitplek ingevolge subklousule: (1) (a) 

en (1) (b) te verskaf of in stand te hou; of 
(b) versuim om die gereedskap van ’n werknemer ingevolge 

subklousule (1) (c) teen Vverlies en/of- beskadiging | weens 
brand te verseker, is sodanige werkgewer aanspr eklik vir 
die verlies van sodanige gereedskap indien *n werknemer 
dit as gevolg van sodanige yersuim. verioor. 

(3) ’n Werknemer wat skadevergoeding van sy werkgewer wil 
eis fen opsigte van die verlies van gereedskap, moet ’n skriftelike 
aansceek by die Raad indien in die vorm wat die Raad mag 

' bepaal; met dien verstande dat seen aansoek deur die Raad cor- 
weeg sal word nie tensy die applikant— 

(a) voor die verlies die .werkgewer voorsien het van ’n skrifte- 
like inventaris van die gereedskap wat in die betrekke toe- 
siuitplek geplaas is; 

(5) die verlies van sy gereedskap so gou moontlik by die 
Polisie aangegee het; en 

(c) dié relevante inligting wat die Raad mag vereis, aan | die 
Raad verstrek het. 

(4) Die bepalings van subklousule (2) in verband met die ver- 
lies van gereedskap op ’n ander manier as verlies of beskad? ‘ging 
weens brand, is nie ten opsigte van ’n werknemer van toepass ing 
nie tensy sodanige gereedskap weggepak is in “n gereedska pkis 
wat veillg toegestuit kan word en wat te alle tye behoorlik -toe- 
gesluit gehou word behalwe wanneer dit oopgemaak word met 
die doel om ’n werknemer teegang tot sy eie gereedskap te ver- 
leen; met dien verstande dat— 

(a) die plasi ing, deur ’n werknemer, in toesluitplekke, van 
ereedskap wat gewoonlik nie in kiste bewaar word nie 

yanweé hul engte, vorm, grootte of ander soortgelyke 
eiens skap, geag word in ocreensiemming te wees met “dic 
vereistes van hierdie klousule; en 

- @) ingeval die gereedskap. bedoel in paragraaf (a) hierbo, ver- 
lore raak weens diefstal, ’n werknemer nie vanweé die feit 
dat hy nie sodanige gereedskap in ’n kis geplaas en toe- 
gesiuit het nie, sy regte en voorregte kragtens subklousule 
(2) ontsé word nie. . 

(5) Behoudens die yoorafga2 snde bepalings, is ’n  werknemer 
daarvoor veraritwoordelik om sy_ ger reedskap_ in ’n gereedskapkis 
te plaas en sodanige gereédskapkis behoorlik toegesluit te hou. 

(6) Die beslissing van die Raad ocoreenkomstig die bepalings van 
hierdie klousule is in alle opsigte en veral ten opsigte van die 
bedrag wat ’n werkgewer aan ’n werknemer as vergoeding moet 
betaal vir gereedskap wat weens brand of ’n ander oorsaak ver- 
locr is, is finaal. 

(7) ’n Werkgewer -moet sly ypstene verskaf waarop gereedskap 
skerpgemaak kan word. Waar geen slypsteen op die werkple 
verskaf word nie. moet ’n geskikte tyd en fasiliteite voor diens- 
beéindiging aan timmermanne en skrynwerkers verleen word om 
bul gereedskap in orde te bring. 

(8).’n Werkgewer. moet die volgende verskaf in die. geval vani— 

(a) Asfalters—Rollers, kwaste en reihoute. 

(b) Messelaars. 

. G) Alle snygereedskap wat {gebruik word vir die sny van 
silikabakstene of .enige soort baksteen wat net so 
hard is; - 

(ii) snygereedskap wat gebruik word vir gewapende beton; 
Gii) ’n bevoegde gereedskapsmid of geskikte middels en 

uitrusting vir die skerpmaak van gereedskap,; 

(c) Timmermans.—Alle klampe, handskroewe, lymkwaste, moer- 
sleutels, koevoete, awegare en bore wat meer as 12 duim 
lank is en alle hamers wat 3 1b. en meer weeg en alle sac 

- en/of gereedskap wat gebruik word vir die sny van gegolfde 
asbes of ander materiaal wat net so hard is; 

(d) Klipmesselaars en klipkappers. 

G). Gereedskap. vir die bewerking van graniet of har de 
klip en kloue; 

Gi) ’n bevoegde geréedskapsmid of “ geskikte middels en 
uitrusting vir “die skerpmaak van gereedskap. 

(e) Skilders en plakkers-—Alle gereedskap met uitsondering van 
stopverfmesse, stoffers, plakkwaste en skére; 

(f) Pleisteraars—Daghaplanke: en staanders van °’n geskikte 
hooste, rollers, reihoute en alle gereedskap wat uwitsluitlik 
gebruik word om granoliet te Ié. 

(g) Leodgicters en gasaanléers. 

(i) Masjiene wat in ’n werkwinkel of by ’n “werk gebruik. 
word: 

a) afsteck penne en-klinkstawe en bore van alle groottes; 
Qi) draadsnygereedskap soos stokke en snymoere, 

tappe en. rateis; . 
(iv) pypsnygereedskap ‘en -skroewe; 
(vy) spesiale en swaar kalfaatysters en vuurkonkas; © 
(vi) metaalpotteen groot gietlepels; 

(vii) beitels, ponse en muurpenne wat langer as 9 ‘duim is; 
(viii) soldeerboute en blaaslampe; 
(ix) vyie en ystersaaglemme; ‘ : 
(x) drewels wat meer-as twee duim in deursnee is; 
(xi) klinknaelsteile van grootte No. 12 en groter en groef- . 

_gereedskap; 
(xii) plaatmetaalwerkershamers en swaar klophamers; 

. (xiii) ponse, hol en solled, ‘wat reer as i-duim in deursnee. 
183 

(xiv) moersleutels en tange wat langer as 18 duim is. 

sny-,   
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(2) If an employer— — 

(a) fails to provide or maintain a ‘Jock- -up in terms of sub- 
clause (1) (a) and | (4); or 

(}) fails to insure the tools of an employee against Joss and/or 
damage by fire in terms of sub-clause 1 (c), such employer 
shall, if an employee loses his tools as a result of such 
act or omission, be responsible for the loss of.such tools. 

.G) An employee wishing to claim compensation from ‘his 
employer for lost tools, shall lodge a written application with 
the Council in such form as the Council may determine; provided 
that no application shail be considered by the Council untess 
an applicant has— 

(a) prior to the loss furnished the employer with a written 
inventory of the tools placed in the lock-up concerned; 

(4) reported the loss’ of his tools to the Police as soon as 
practicable; and 

(c) supplied. the Council with such relevant information. as the 
Council may require. 

(4) The provisions of sub-clause (2) in relation to the loss of 
tools—other than the loss or damage of tools by fire—-shall not 
apply in respect of an employee, ‘unless such tools are stored 
in a tocibox which. is capable of being securely locked, and is 

-kept properly iocked at ail times, except when opened for the 
purpose of providing access for an employee to his town 1 tools; 
provided that— 

(a) the placing by an employee in lock-ups of tools which are 
not normally stored in boxes by reason of their length. 
shape, size or any other similar feature, shall be deemed 
to be in compliance with the requi irements of this clause; 
an 

(b) in the event of such tools as are.referred to'in parag raph 
(a) above being lost by theft, an employee shall not; by 

ason of the fact that he has not placed and locked such 
teals in a box, be deprived of h’s rights and priviliges 
in terms of stib-clause (2). . . 

(5) Subject to the foregoing provis ions, an employee shall be 
responsible for placing his tools in a tool- box and for keeping 
such tool-box properly locked. 

(6) The decision of the Council under the provisions of this 
clause in any respect whatsoever and particularly tegarding ‘the 
amount of any compensation to be paid by an‘ employer. to an 
employee for tools lost by fire or any other cause shall be final. 

(7) An employer shail provide arindstones for sharpening 
tools, Where no grindstone is provided on a job, suitable time 
and facil'ties shall be granted to carpenters and joiners prior to 
termination of employment to put their tools in order. 

(8) An employer shall provide in the case of ~ 

(a) Asphaliers-—Rollers, brushes and straightedges. 

(b} Bricklayers. 

-@) All cutting tools used for cutting ‘silica bricks or any 
kind of brick of similar hardness; 

Gi) cutting tools used for reinforced’ concrete; 

(ii) a competent toolsmith or suitable means and equip- 
ment for sharpening tools. 

(ce) Carpenters.—Al\ cramps, handscrews, glue-brushes, wrenches, 
erowbars, augers and bits over 12 inches long, and ali 
hammers 3 Ib. and over, and all saws. and/or tools used 

_for cutting corrugated asbestos or other material of similar 
hardness. . 

(d) Masons and Stene- -cutters. 

Gi) Tools for working granite or hard stone and claws. 
(i) A competent toolsmith or suitable means and equip- 

ment for sharpening tools. 

(e) Painters and Paperhangers-—AJL tools except putty knives. 
dusters and paperbangers’ brushes and scissors. 

(f) Plasterers—Mortar boards and stands of suitable height. 
rollers, ‘straightedges and all tools exclusively © used for 
laying granolithic. 

(g) Plumbers and Gasfitters. : 

(@) Machines used’ in a workshop or on a job; 

Gi) stake and rivetting bars and drills of all sizes; 

(iii) screwing tackle, such as stocks, dies, taps and ratchets; 

(iv) pipe-cutting tools and vices; 

(v). special and heavy caulking irons and firepots; 

(vi} metal pots and large ladles; 

(vij) chisels, punches and wall pins over 9 inches in 
length. . 

no ‘soldering irons and blow lamps: 

(ix) files and hacksaw blades; 

x) mandrills over two inches. in diameter; 
(xi) rivets sets from No. ‘2 rivet and over, and grooving 

tools; 

_ (xii) sheetmetal. workers’ mallets and heavy dressers; - 

(xiii) punches over + inch in diameter, hollow or ‘solid; 

(xiv) wrenches and tongs over 18 inches in length. 

I



12. SPESIALE BEPALINGS BETREFFENDE DIE VERRIGTING VAN SEKERE 

’n Werkgewer en ’n werknemer moet onderstaande bepalings 
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KLASSE WERK: 

nakom vir sover dit op die eén of die ander van toepassing 

ig:-— 

(1) 

(2) 

@) 

12 

Betonwerk—n Werkgewer moet °n werknemer teen min- 

stens die loon -voorgeskryf in klousule’4 (1) (g’, ia diens 

- neem wat voortdurend -toesig moet hou terwyl beton in. 

vorms gegdoi word, en dit moet die enigste plig van hierdie 

werknemer wees om toesig te hou oor ander persone wat 

hierdie soort werk doen. | 

Skrynwerk. ° . : 

(a) ’n Werkgewer mag nie by die oorigting van geboue. of 

bouwerke binne die gebied waarfop hierdie Ooreen- 

koms betrekking het, skrynwerk gebruik nie wat vir 

oprigting in ’n bepaalde gebou gemaak is en wat vet- 

vaardig of voorberei is in ’n gebied in die Republiek 

van Suid-Afrika waarin- die lone vir die werk ver- 

‘ bonde aan sodanige werksaamheid of proses, laer is. 

as dié wat vir sodanige werk voorgeskryf word in ’n- 

statutére loonreslingsmaatreél wat op die Nywerheid 

van toepassing is in daardie gebied of, as daar - nie 

so ’n maatreél in sodanige gebied-bestaan nie, laer is 

as die lone wat voorgeskryf word in ’n statutére loon- 

reélingsmaatreé] wat van toepassing is in ’n gebied 

wat die naaste aan sodanige gebied is. 

(b) (i) Alle skrynwerk wat gemaak word in die gebied 
waarop hierdie Ooreenkoms. betrekking het, moet 
gemerk of gestempel word op ’n manier of in ’n 
vorm wat die Raad van tyd tot tyd mag bepaal, 

(ii) °n Werkgewer mag nie skrynwerk wat gemaak is 
vir oprigting in ’n bepaalde gebou en wat nie: 
aldus gemerk of gestempel is nie, by die oprigting 
van geboue of bouwerke gebruik nie. 

Klipwerk, : 

-(a) ’n' Werkgewer mag. niemand-anders nie as ‘n klip- 
messelaar in diens neem as ’n bediener van ’n klip- 
draai- of °’n- -skaafmasjien of ’n diamant- of 
karborumdumsaag. : 

(b) °n Werkgewer mag niemand anders nie as ’n gekwaltfi- 
-  geerde. klipmesselaar in diens neem vir werk wat- 

gewoonlik deur klipmesselaars verrig word. 

(c) ’p Werkgewer moet ’n klipmesselaar gebruik om saag-: 

lemme in.te sit, klip reg-te sit vir. saagwerk of om: |}... - 

alle klippe vas.en gelyk.,te sit vir poleermasjiene. 

(d) ’n Werkgewer mag nie toelaat dat die werkbanke van: 

klipmesselaars minder as 6 voet van mekaar af is nie, 
en hy mag ook nie toelaat dat stof gedurende werkure 
met uitlaat- of ander lug: afgeblaas: word: nie. - 

(e) Alle haakse of. bekapte klip moet op die werkgewer. 

- sé werf of op die werkplek bewerk word maar mag. 

by die klipgrcef kleiner gemaak word deur alleenlik 
’n splinterhamer te gebruik. Wanneer ’n werkgewer - 
se werf by die klipgroef geleé is, moet dit op ’n 
redelike .veilige afstand van die. werkfrent van die 
klipgroef wees. 

(f) ’n Werkgewer moet geskikte skure waarvan die ‘dak. 
minstens 10 voet hoog moet wees, vir klipkappers 
verskaf; met dien verstande dat hierdie paragraaf nie’ 
op klein werkies op bouterreine van toepassing is nie. 

(g) Dit is die plig van *n werkgewer om te verseker dat 
daar nie met duntermasjiene gewerk word nie, en dit 
is die plig van *n werknemer om nie met sodanige 
masjiene te werk nie— 

@ in die skuur waar manne besig is om klip te kap;, 
0 : 

(ii) binne 30 jaarts van ’n klipmesselaar af wat besig: 
is om klip te kap; 

_tensy toereikende beskérming verskaf word vir werk-. 
nemers wat in die nabyheid van genoemde dunter- 
masjien werk. , 

(A) ’n Werkgewer. mag nie klip van enige tipe wat ver-: 
vaardig, afgewerk of gedeeltelik afgewerk is, na gelang 
van die: geval, in ’n gebied in die Republiek van Suid-. 
Afrika: waarin die -loon vir die betrokke werk laer- 

‘is as dié wat vir sodanige werk voorgeskryf is in ’n: 
statutére loonreélingsmaatreé] wat van krag is in die 
Nywerheid in daardie gebied of, by gebrek aan so ’n, 

_ maatreél in sodanige gebied, in ‘n gebied wat die’ 
‘ naasté aan sodanige gebied is, in die Nywerheid of in 
die gebied - waarop hierdie Ooreenkoms betrekking het,. 
gebruik nie. : 

() @ Alle klipwerk van enige tipe wat vervaardig, afge-: 
- werk of gedeeltelik.afgewerk is in die gebied waarop: 

hierdie Ooreenkoms betrekking het, moet gemerk of: 
gestempel word op ’n.manier of in ’n vorm wat. die’ 
Raad van tyd tot tyd mag bepaal. - . 

+ 

(ii) °n Werkgewer mag nie by die oprigting van geboue | _- 
-of bouwerke. klipwerk: van,enige.tipe..wat vervaardig,: 
afgewerk. of gedeeltelik afgewerk. is vir. optigting in; — 
‘n -bepaalde gebou,..gebruik nie .tensy dit aldus }... 
gemerk of gestempel is.   

12. SPECIAL PROVISIONS GOVERNING. THE PERFORMANCE OF 
CERTAIN CLASSES OF WorK. oo 

An employer and an employee shall observe the following 
provisions in so far as they are applicable to- the one or the 
other :— . : : . 

(1) Concrete Work—An employer shall employ an employee, 
at a rate not less than the wages prescribed in clause 
4 (1) (g); who shall be continuously employed whilst 
concrete is being placed in situ, and it shall be the sole 
duty of ‘this employee. to supervise other persons doing 
-this class of work. : 

(2) Joinery. , / 

. (2) An employer shall not utilise in the erection of 
buildings or structures within the area to which this 
Agreement relates, joinery made for erection in a 
particular building and which has been manufactured 
or prepared in any area in the Republic of South 
Africa, ‘in which a scale of wages for the work 
involved in such operation or process is lower than 
that laid. down for such work in any statutory wage 

- regulating instrument applicable’ to the industry in 
that area or in the absence of any such instrument 
in such area, than the rate laid down in any statutory 
wage regulating instrument operating nedrest to such 

- area, / - : 

(b) (i) All joinery made within the area to which this 
Agreement relates -shall be marked or stamped in | 
such a manner or form as the Council may from 
time to time determine; / 

(ii) an employer shall not utilise in the erection of 
buildings or structures, joinery made for erection 
in a particilar building which is not so marked or 
stamped. : 

(3) Stone Work, ° 

{a) An employer shall not employ any. person other than 
a mason as an operator of a stone turning, a planing 
machine or diamond or carborundum saw. 

(b) An employer shall not employ any person other than 
a qualified mason on work usually performed by 
masons. 

(c) An employer’shall employ a mison’ to fix saw blades, 
set stone reddy for saw:ng or fix and level ail stones 
for polishing machines. : 

(d) An employer shall. not permit miasons’ bankers to 
be Jess than 6 feet apart, nor shall he permit dust to 
be blown off with exhaust or other air dur:ng working 
hours. 

(e) All squared or hammer-dressed stoné shall be worked 
in the employer’s yard or on the job, but may’ be 
reduced’ in size at the quarry by use of-a_ spall 
hammer only. When-the employer’s yard is situated 
at the quarry, it shall be at a reasonably safe distance 
from the working face of the quarry. 

(f) An employer shall provide suitable sheds for stone 
cutters, the roof of which shall be not less than 10 
feet high; provided that this paragraph shall not apply 
to small jobs on building sites. 

(g) It shall be the duty of an employer to ensure that the 
dunter machines shall not be worked, and it shall 
be the duty of an employee not to operate such 

machines— ; . 
(i) in the shed where men are employed cutting 

stones; or 
Gi) within 30 yards of any mason whilst cutting 

stones; 

unless adequate protection is provide for employees 
working in the vicinity of the ‘said dunter machine. 

(h) An employer shall not utilise in the industry or in 
the area to. which this Agreement relates, stone of any 
type manufactured, dressed or partly dressed, as the 
case may be, in any area in the Republic of South 
Africa in which a scale of wages for the work in-. 
volved. is lower than that laid down for such work 

‘in any statutory wage-regulatinig instrument applicable 
to the industry in that area: or, in the absence of 
any such instrument in such area, than the rate laid 
down in any statutory wage-regulating instrument 
operating nearest. to such area. , . 

(@) @) All stone-work of any type manufactured, dressed 
: or partly dressed within the area to which this 

Agreement relates shall be marked or stamped in 
- such a manner or form as thé Council may from 

time to time’ determine; ° oO 

(ii). an employer . shall not utilise in the erection of - 
.. buildings or. structures, . stone-work .of any type 

- , manufactured, dressed or, partly. dressed for erec- .. 
-y, , tion: in a particular building. which. is not so marked 

or stamped, - es
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(g) Skermstciers—Skermsteiers gemaak van ‘drabalke van 
6 duim by 2 duim, moet aan die staanders vasgemaak 
word en toegemaak word met planke van 9 duim by 
14 duim wat minstens 3 voet van die voorkant van 
die steier af moet. uitsteck; sterk ogiesdraad mag 
gebruik word in ruimtes wat. vir verligting nodig is. 

(h) Daksteiers——Op alle skuins dakke moet daar planke 
verskaf word vir vastrappiek. . 

G) Staalsteiers—Staalsteiers moet opgerig word coreen- 
- komstig die instruksies van die fabrikante of die 

leweransiers. : 

(5) Algemeen. / 

(a) Enigeen werksaarh en enigecen in of op die werk, moet 
' met.die werkgewer saamwerk in dic u.tvoering van, die 

bepalings van hierdie klousule. 

_&) Elkeen wat in diens geneem is, moet enige cefek wat 
hy in die uitrusting of toestelie’ mag ontdek, onmid- 
dellik, verhelp of aan die werkgewer “of voorman rap- 
porteer of enige handeling deur enige persoon wat 
‘mn ongeluk mag veroorsaak, onmiddellik aan die werk- 
gewer of voorman rapporteer. 

(c) Niemand mag enige uitrusting of veiligheidstoestelle 
wat by hierdie klousule vereis word, sonder die mag- 
tiging van die werkgewer of sy verantwoordelike voor- 
man, verskuif, wegneem, beskadig of vernietig of daar- 
aan peutcr nie. 

{d) Blke persoon wat in diens is, moet behoorlik gebruik 
maak van al die beskermings- of veiligheidstocsielle of 
ander toestelle wat vir sy beskerming verskaf word en 
moet al die veiligheidsinstruksies gehoorsaam wat op 
sy werk betrekking het. 

(e) Bike werker moet die nodige voorsorgsmaatreéls vir sy 
eie veiligheid en vir die veiligheid van enigeen op die 
terrein tref en moet hom weerhou van-enige handeling 
wai hom of ander persone in gevaar kan stel. 

7) Niemand wat in diens is, mag op ’n ander manier as 
deur die veilige in- en uitgang wat verskaf word. ‘na sy 
werkplek gaan of dit verlaat nie. 

(6) Eerstehulpuitrusting—n Werkgewer moet by elke werk 
*n eerstehulpkissie verskaf sodat die werknemers wat: in 
die loop van hul werk beserings opdoen, dadelik behandel 

-kan word. 

Sutke kissies moet aan ’n verantwoordelike persoon toe- 
vertrou word en moet duidelik gemerk word en geredelik 
toeganklik wees. 

13. SKUILINGS TEEN WEER. 

Werkgewers moet op alle terreine waar bouwerk. aan die gang 
8, geskikte onderdak verskaf waarin werknemers skuiling kan 
reem gedurende nat weer. 

14. SANITERE GERIEWE. 

‘(1) Behoorlike en toereikende sanitére geriewe moet op alle 
verkplekke vir Blankes en Nie-Blankes afsonderlik verskaf word. 

(2) Waar daar rioolaansluitpunte bestaan, moet die latrines 
laarby aangesluit word .voordat daar met die werk begin word. 

QG) In alle gevalle moet die sanitére geriewe ooreenkomstiz die 
vereistes van die betrokke munisipale verordeninge verskaf word. 

(4) Behoorlike toesig moet daagliks gehou word ten einde die 
indelikheid van die sanitére geriewe te verseker. 

15. VERVERSINGS. 
*n Werkgewer moet "nh persoon beskikbaar stel_ om tee vir sy 

yerknemers in die oggend, die middag en in die namiddag te 
naak. ‘n Teepouse mag nie langer as 10 minute duur nie. 
4 Werknemer mag nie die posisie waar hy werk, veriaat nie met 
fe doe] om tee. in dic oggend of in die namiddag te drink. 

16. VRYSTELLINGS. 

(1) Die Raad mag enige persoon of persone skriftelik vrystel 
an enigeen van die bepalings van hierdie Ooreenkoms. 

(2) Die Raad het die bevoegdheid om dic voorwaardes waarop 
n die tydperk waarvoor ’n vrystelling van krag is, te bepaal. 

(3) *n Vrysteilingsertifikaat oridertcken. deur die. Voorsitter of 
ie Sekretaris van die Raad, moet uitgereiic word aan enigeen 
an wie vrystelling verleen word, 

(4) Die Raad kan ’n  vrystellingsectifikaat te eniger tyd 
edurende die tydperk waarvoor dit verleen is, wysig of intrek 
onder om rede daarvoor te gee. 

17. ONKOSTE VAN Dig RAAD. 

(1) @ ’n Werkgewer moet °n bedrag van 10 sent per week 
ftrek van die weekloon van elkeen van sy werknemers vir. wie 
ane in klousule 4-(1) (g) voorgeskryi word. 

(b) By die bedrag wat ocreenkomstig die bepalings van sub- 
lousule () afgetrek is moet ’n werkgewer “n bedrag van i0 
ent per week voe 

(c) Waar ’n werknemer gedurende dieselide week deur twee of 
neer werkgewers in diens geneem is, moet die aftrekking en 
etaling. vir: daardie week gedoen word deur die werkgewer wat 
odanige werknemer die eerste gedurende die week in diens 
eneem het vir minstens 8 uur. 

14 \ 

  

(g) Fan Scaffolding—-Fan scaffolding constructed with 
6-inch by 2-inch bearers shall be fixed to standards, 
close boarded with 9-inch by i4-inch planks, projecting 
not less than 3 feet from face of scaffolding; strong wire 
mesh may be used in spaces required for lighting. 

(n)” Roof Scafjolding.-Planking shall be provided for foot- 
hoid on all sloping roofs. / 

@) Stee! Scaffolding.—Steel scaffolding shall be erected in 
conformity with the manufacturer’s or. supplier’s 
instructions. 

(5} General. ; 

(aj) Every person employed and every person, in or upon 
the werk shail co-operate with’ the employer in carry- 
ing out the provisions of this clause. 

(6} Every person employed shali forthwith remedy’ or 
report to the employer or foreman any defect that 
he may discover in the plant or appliances, or any 
action by any person liable to cause an accident. 

{c) No person shall interfere with, displace, take away, 
damage cr destroy any of the plant or safeguards 
required by this clause without the authority of the 
employer or his responsible foreman. : 

(d) Every person employed shall make -proper use of all 
safeguards, safety devices or other appliances furnished 
for his protection and shall obey all safety instruc- 
ticns pertaining to his work. 

(e). Every worker shall take the necessary precautions for 
his own safety and for the safety of any person on 
the site and abstain from any action which might 
endanger him or other persons. 

(f} No employed person shall go to or from his workplace 
otherwise than by the safe means of access and exress 
provided, 

  (6) First-aid Equipment. “An employer shall provide a first- 
aid box on every job for the prompt treatment of ail 
injuries sustained by employees in the course of work, . 

Such boxes shall be placed undet the charge of a 
_tesponsible person, shall be clearly marked and kept 
readily accessible. 

13. Wer. WEATHER SHELTER. 

At any site where building operations are being carried on an 
employer. shall provide suitable accommodation in which 
employees may take shelter during wet weather. 

14. Sanirary ACCOMMODATION. 

(1) Proper and adequate sanitary accommodation shall be q ¥ 
provided on ali jobs for Europeans and non-Europeans separately. 

(2) Wherever sewerage points exist, lavatories shall be connected 
thereto before the job is started. 

(3) In all cases sanitary accommodation shall be provided in 
compliance with the requirements of the relative municipal by- 
laws. 

(4) Proper and daily supervision shall be carried out so as to 
ensure cleanliness of sanitary accommodation. 

15. REFRESHMENTS, 

An employer shall provide a person for the preparation of tea 
for his employees in the morning, at neon and in the afternoon. 
Fhe duration of a tea interval shall not exceed 10 minutes. An 
employee shall not leave the position where he is working for 
the purpose of partaking of tea in the morning or afternoon. 

16. EXEMPTIONS. 

(1) The Council may in writing grant exemption to any person 
or persons from any of the provisions of this Agreement. 

(2) The Council shall have power to fix the period for and 
the conditions subject to which an exemption shall operate. 

(3) A. certificate of exemption under the signature of the 
Chairman or Secretary of the Council shall be issued to every 
person exempted. 

(4) A certificate of exemption may be amended or withdrawn 
at any tire by the Council during the period for which it was 
granted without assigning any reason therefor. 

17. EXPENSES OF THE COUNCIL. 

(1) (a) An employer shall deduct from the weekly remuneration 
due to each of ‘his employees for whom wages are prescribed in 
clause 4 (1) (g) an amount of 10c per weck. : 

'(b) To the amount deducted in terms of sub-clause (1) an 
employer shall add an amount of. 10c per week. 

(c) Where an employee is employed by two or more employers 
during the same week, the deduction and payment for that weck 
shail “be made by the employer by whem such employee was 
first employed during that week for not less than eight hours.
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(d) Geen bedrag mag ten opsigte vam’n werknemer wat tinder 

as 8 uur-in.enige week van Maandag tot en met Vrydag vir 

enige werkgewer gewerk het,. afgetrek word nie. ° 

-{e) Die werkgewer moet die bedrae genoem in paragraaf (a) 

en (6), aan die Sekretaris van die Raad betaal, en die Raad 

moet bewyse aan die. betrokke werkgewer uitreik vir alle bedrae 

aldus betaal, °’n Werkgewer tmcet te alle tye ’n toereikende 

. voorraad bewyse in stand hou; met dien verstande dat ’n werk- 

gewer ‘n terugbetaling van die waarde van ongebruikte bewyse 

yan die. Raad mag verkry. Daar moet voor of op die 30ste 

dag van Junie in die jaar wat volg op dié waarin die bewyse 

-uitgereik is, aansoek om sodanige terugbetaling gedoen word. 

() ‘nh. Werkgewer moet ten opsigte van die bedrae genoem in 

paragraaf (a) en (5), op elke betaaldag aan elkeen van sy 

betrokke werknemers ’n bewys ter waarde van sodanige bedrae 

wiireik, en die werkgewer moet sodanige bewys op ‘*n leesbare 

wyse rojeer moet die naam van die. firma en die datum van 

ultreiking, en die werknemer mect sodanige bewys inplak in ny 

bydraeboek wat hy van die Sekretaris van die Raad moet verkry 

en wat-hy moet bewaar,; met dien verstande dat die Raad ‘’n 

samegestelde bewys mag uitreik wai die betalings genoem in 
klousule 23, 24 en .25 insluit. . 

_ (g} °n Werknemer moet om ’n bydraéboek aansoek doen op 

’, vorm wat van die Raad verkry moet word; die werknemer 

moct.op sodanige vorm dié besonderhede invul wat die Raad 

van tyd tot tyd-mag voorskryf. 

  

(hk) Die bydracboeke en bewyse wat aan werknemers uligereik 

is, is. nie oordraagbaar ‘nie en hulle mag ook nie gesedeer of 

verpand word nie. . . 

{i) Bike werknemer moet so gou moontlik na die laaste betaal- 

dag.in November elke jaar en wei nie later nie as een week 

daarea, sy bedraebosk by die Sekretaris van die Raad inruil vir 

'n kwitansiekaart. 

(2) (2) As “a werkgewer gedurende enige maand geen werk- 

nemers vir wie lone in klousule 4 (1) (eg) voorgeskryf word, in - 

sy -diens gehad het nie maar vir minstens agt uer een of meer 

ander werknemers as dié vir wie lone in klousule 4 (1) (g) voor- 
geskryf word, in sy diens gehad het; of oo 

(b) ingeval die. totale bedrag wat ’n werkgewer tigevolge sub- 

‘Kklousule () (e) moet betaal, in enige maand minder is as een 

rand, moet sodanige werkgewer nogtans op die manier voor- 

geskryf in subkiousule (3) aan die Raad— : 

(i) of ’n bedrag van cen rand betaal, of 

(ii) die verskil betaal tussen die bedrae betaaibaar 
subkiousule (1) (e), en een rand. 

(3) ’n Werkgewer moet voor of op die sewende dag van elke 

maand ’p staat aan die Sekretaris van die Raad stuur wat, op 

"hn manier wat die Raad mag voorskryf, die getal, die ambagte 
van en die klasse werknemers moet meld wat hy gedurende die 
onmiddellik voorafgaande maand in sy diens gehad het, en hy 
moet terselfdertyd die bedrag wat ingevolge subklousule (2) aan 

die Raad versknidig mag wees, aan die Sekretaris van die Raad 
betaal. / 

(4 ’n Werkgewer wat ingevolge klousule 18 geregistreer is. en 
wat gedurende enige maand geen werknemers in sy diens gehad 
het nie, moet die Raad voor of op die sewende dag van die 
daaropvoigende maand skriftelik daarvan verwittig. 

(5) Die Raad is bevoeg om die bedrag van die bydraers wat 
in hierdie klousule voorgeskryf word, te vermeerder, te verminder 
of afstand daarvan te doen of om die bepalings.van die klousuie 
cok op ander werknemers as dié vir wie lone in klousule 4 (1) (g) 
yoorgeskryf word, van toepassing te maak; met dien verstande 
dat sodanige vermeerdering, vermindering, afstanddoening of 
verdere toepassing bewerkstellig moet word deur middel van ’na 

- wysigingsooreenkoms wat aan die Minister van Arbeid voorgeié 
moet word vir publikasie ooreenkomstig artikel agt-en-veertig van 

ic Wet, - : 

ingevolge 

18. REGISTRASIE VAN WERKGEWERS, 

(1) Elke werkgewer wat op die datum waarop hierdie Ooreen- 
-koms in werking tree, in die Bounywerheid is en wat hom nic. 
alreeds ingevolge ’n vorige oreenkoms by die-Raad iaat registreer 
het nie,en elke werkgewer wat na daardie daturn tot die Nywer- 
heid foetree, moet hom binne een maand vanaf sodanige datum 
of vanaf die datum waarop sodanige werkgewer met sy werk- 
saamhede in die Nywerheid begin het, na gelang van die geval, 
laat registreer by dic Raad en moet die volgende besonderhede 
aan die Raad verstrek :— 

(a) Sy handelsnaam; 
(b) die name van die elenaar(s) vennote of. direkteure; 

(c} sy besigheidsacres; 

(d} die ambag of ambagte wat hy beoefen; a 
{e) die ligging van sy werkwinkel of, waar hy beide BY wert 

_en ’n werkwinkel het, die ligging van altwee,-~ 

_. (2) Die Sekretaris van die Raad moet ’n reg#ter hou van alle 
werkgewers wat ingevolge subklousvle (1) géregistreer is. 

. 3). Ja Rogistrasiesertifikaat, onderiexen deur Of die .Voorsitter 
of die Sekretaris van cie Raat, moet aan elke geregistreerde 
werkgewer uitgereik word, - 

. a . ‘ nt 44 . 
_ (4) Elke geregistrsetde werkgewer moet die Raad onmiddellik 
in kennis stel van enige verandering in die besonderhede .wat 
hy by registfasie. verstrek het. ‘ 
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_(d) No deduction or payment shali be made in respect of an 
employee who has worked for.an employer for less than eight 
hours in any* week, from Monday to Friday incisive. , 

‘(e) The amounts referred to in paragraphs (a) and (b) shail 
be paid by the employer to the Secretary of the Council and the 
Council shail ‘issue vouchers to the employe? concerned for ‘ail 
amounts'so paid. An adequate reserve of vouchers shali at all 
times be maintained by an employer; provided that.an empioyer 
may obtain a refund from the Council of the value of any 
unused. vouchers. An application for such refund shall be made 
on or. before the 30th day of June in the year foilowing that 
in which the vouchers were issued. : 

() An employer shall, in respect of the amounts referred to 
in paragraphs (a) and (b), issue on each pay day-to each of his 
employees concerned, a voucher, legibly cancelled with the name 
of the firm and the date of issue, to the value of such amounts, 
and the employee shall affix such voucher in a contribution book 
to be obtained by him from the Secretary of the Council and 
which the employee shall retain; provided that the Council may 
issue a. composite ‘voucher to include payments: referred to in 
clauses 23, 24 and 25, . 

(g) An application for a contribution book shall be made by 
ap employee on a form tc be obtamed from the Council} such 
form shall be completed by the employee filling in such particu 
lars-as the Council may from time to time prescribe. 

(4) The contribution books and‘-vouchers issued’ to. employees 
shall not be transferable nor shall they be ceded or pledged. 

() As early as possible after the last pay day in November of 

each year, and not later than one week thereafter, each employee 
shall deposit his contribution book with the Secretary of the 
Council in exchatige for a receipt card. , 

2) If, during any month— 

~ (ay an employer has not had in his employ any employees for 
_ whom wages are prescribed in clause 4 ) (gy but has 

had in his employ, for not less than eight hours, one o1 
mere employees other than those for whom wages art 
preseribed in ciause 4 (1) (g), or . 

(b) the total amount payable by an employer in terms of sub 
clause (1 (e) is less than one rand, such employer shal 
nevertheless pay to the Council in the manner prescribec 
in sub-clause (3) either— oe 
.@ an amount of one rand, or : . 

_. Gi) the difference between the amounts-payable in terms oi 
sub-clause (1) (e) and one rand. : 

(3) On or before the seventh day of each month an employe: 
shall forward to the Secretary of the Council a statement showing 
in such manner as the Council may prescribe, the number, trade: 
and. categories. of employees employed by him during the mont 
immediately. preceding and shall simultanecusly pay tc.the Secre 
tary of the Council such amount as may be due to the Counci 
in terms of sub-clause (2). , 

  

(4) An employer registered under clause 18 who, in any mont! 
had. no employecs. in his employ shall notify the Couacil u 
writing on or before the seventh day of the following month 

. (5) The Council shall have power to: increase, decrease o 
waive. the amount of the contributions prescribed in. this ciatise 
or to extend the: provisions of the clause to employees othe 

than those for whom wagés are prescribed in clause 4 (1) (9) 
provided that strch increase, decrease, waiver or extension shal 
be effected by means of an amending Agreement which shall b 
submitted to the Minister of Labour for publication in terms o 
section forty-eight of the Act. 

18. RecisrraTion or EMPLOYERS. 
wo, " oe 

(1) Every employer in the Building Industry at the we 0! 
which this Agreement comes into operation, who has, #6t alread 
registered with the Council in pursuance of a previstis Agreéemen: 
and every employer who enters the Indyst¢y after that. dat 
shall, within one month of such date, ef of the date on whic 
such employer commenced operati¢is in the Industry, as th 
case ‘may be, register with he Council, furnishing the Coune 
with the following partiowats:-— tos ‘ 

(a) His trading ngrie; : : 

(b) the names of the proprietor/s, partners or diréctors: 

(c) his “business address; OO 

_~ €a) the trade or trades carried on by him; : : 

(e) the situation’ of his workshop or, where he has both 
yard and a workshop, the situation of both. 

(2) The Secretary of the. Council shall maintain a‘ registe 

of all employers registered in terms of sub-clause (1). . 

(3) A certificate of registration signed by either the Chairma 

or thé Secretary of the Council shall be issued. to each employ 

registered. . . . 

(4) Every registered employer shall notify the Council fort! 

with of any ‘change in the particulars furnished by him on regi: 

tration, a 
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19, KENNISGEWINGRORD.- 

a Elke werk gewer en alle. werk gewers in ’n .vennootskap 
noet,. wanneer hy ef hulle bouwerk verrig, ’n kennisgewingbord 
van minstens 2 voet by 14 voet of ’n ,kennisgewingbord wat deur 
fie Raad goedgekeur is, vertoon in ’n opvallende plek waartoe _ 
lie publiek toegang het, en ondergenoemde. inligting in letters 
wat minstens 2-duim hoog . en: ‘gemaak is. van °n materiaal van 
funrsame aard, moet op sodanige bord .voorkom:— 

(ay Die naam van sodanigé werkgewer of vennootskap; 

(b) die ‘geregistreerde adres van sodanige werkgewer ‘of ven- 
nootskap; 

ft) in die geval van 0 werkgewer wat. lid is van, die werk-. 
-gewersorganisasie, die feit dat hy lid daarvan is. 

(2) Hierdie klousule is alleenlik 6p werke wat sewe werkdae of 
anger duur, van toepassing. 

, 20. WERKSTATE: \ , 

(1) *n Werkgewer moet’ elkeen van sy werknemers;.aan die 
vegin: van’ elke werkweek of by: indiensnem: ng voorsien van ’n 
verkstaat. : 

(2) Wanneer die werkstaat at genoem in subklousule (1) van hier- ° 
lie klousule, aan ’n werknemer verskaf word, moet hy elke dag 
wridergenoemde besonderhede daarop inyul:: _ 

_(@ Jn die geval van werknemers vir wie lone in ‘Klousule 4. 
(1) (g) voorgeskryf word— 

(i) die taak waarvoor die werk gedoen word; 

_ Gi) die klas werk wat hy verrig 

(iii) die tyd gewerk aan elke. klas werk; 

Gv) die getal ure oortyd gewerk; en’ : 

(v) die tydperk van die dag waarin Sodanige oortydwerk 
verrig is. : 

(b) In die geval van ‘werknemers” vir wie lone: in klousule 
4 (4) (6) (©) en (@) voorgeskryf word 

-(i) die tyd waarop hy begin werk; 

Gi) dié tyd toegestaan vir etes; 

Gii) die tyd waarop hy ophou met die. werk: en 

(iv) die totale getal ure gewerk, 

(c) In die geval van werknemers vir wie lone in - klousule 
. 4 (ft) (@). en. (e) voorgeskryf word-— a 

-(i) die taak waarvoor die werk: -gedoen | word; en 

i) die tyd ‘gewerk; . : 

net dien cyerstande dat enige ander stelsel van “tydaantekening 
vat die Raad goedkeur, die weeklikse werkstate’ mag vervang; 
in voorts’ met, dien verstande dat, in die géval van ’n werknemer 
vat weens ongeletterdheid nie daartoe in staat is om die beson- 
lerhede genoem in hierdie klousule, in te-vul nie, sodanige 
vesonde thede ingevul moet word deur die voorman by die werk 
vf deur ’n: ander verantwoordelike persoon. 

(3) ‘Elke werknemer moet sy werkstaat aan die einde van elke 
verkweek of by diensbetindiging aan sy werk gewer oorhandig, 
n- die werkgewer moet sodanige werkstaat vir "hn. tydperk - van, 
rinstens twaalf maande bewaar. . 

  

21. JAARUKSE VERLOF EN OPENBARE_ VAKANSIEDAE. 

Geen, werkgewer mag van *n werknemer vereis of hom. toelaat 
m werk in. die Bounywerheid te verrig nie, en geen werknemer 
n geen werkende werknemer mag sodanige ‘werk onderneem 
f verrig nie— 

QD gedurende die tydperk (hieronder die ,, vakansietydperk ” 
genoem)— : 

(a) tussen die sluitingstyd op. Vrydag, 
“en die begintyd op: Maandag, 8 Januarie 1962; én- 

(b) tussen die sluitingstyd op Vrydag, 14 Desember 1962,. 
en die begintyd op. Maandag, 7 Januarie. 1963. 

(2) op Goeie Vrydag, Paasmaandag, - Hemelvaartsdag, Gelofte- 
~ dag, Kersdag en Nuwejaarsdag in elke jaar— 

sy die skriftelike toestemming van die. Raad vooraf verkry is. 

2. BETALING TEN’ OPSIGTE VAN JAARLIKSE VERLOF EN OPENBARE 
VAKANSIEDAE: 

“penewens- die~ besoldi ging waarop ’n werknemer kKragtens hier- 
ie Ooreenkoms geregtig is, moet ’n werkgewer aan sy werk- 
emers die bedrae betaal wat hieronder gespesifiseer word :— 

(A) Vakleerlinge en minderjariges gedurende die proeftydperk 
wat by die Wet op Proefleerlinge, 1944, toegelaat word. 

-'@ Vakansietydperk.—Die loon wat ’n vakleerling of n 
minderjarige sou verdien het as hy gedurende ge- 

* noemde tydperk vir sy werkgewer gewerk het, en 
’ sodanige bedrag moet op die- laaste betaaldag . voor 

die begin van. die vakansietydperk betaal word; met 
dien verstande dat, in die geval van vakleerlinge wie 

‘~-ge dienskontrakte beéindig. word voor die ‘laaste betaal- 
. dag wat die begin van die vakansietydpéerk voocraf- 

-:4¢ 4 gaan: die werkgewer aan. sodanige vakleerlinge ’n 
: bedrag moet ‘betaal. van minstens een sesde van die 

weekloon ten opsigte van.elke voltocide maand. diens 
gedurende die jaar wat) “sodanige. vakansie ‘vooraf- 
gegaan het. : 
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. time sheet at 
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19. Norice Boro. | 

~ (i). Every. employer and: all employers ‘working in: partnership 
shall, wherever building operations are being carried out by him 
or the et, display in a conspicuous place, accessible to the public, 
‘a notice board of a size not less than 2 feet by 14 feet: ot a notice 
board _approved by the Council showing in letters not less than 2. 
inches in height and in material of a durable nature:— ~ 

(a) The name of such employer er ‘partnership, 

_ (B) the registered address of such ‘employer .or.: partnership; 

(©) in the case’ of’ ar employer who is a-member of the 
employers’ organisation, the ‘fact that he is a nem ber 
thereof, | 

(2) This clause shall apply only to. jobs of 7 working days 
. duration and over. _ 

“20. Time SHEETS. nae 

. (@) An employer shall provide each of his employees with a 
the beginning of. each working week or at the 

commencement of employment. 

(2) An employee upon being provided -with the time sheet 
referred to in sub-clause () of this clause shall fill in each day 
the, following’ particulars: — : 

f@) ‘In the case of employees for whom wages are prescribed 
in clause 4 (1) (gk. 

(i) the job for which the work is being done; 

(ii) the class of. work on which he is employed; 

Gif) the time worked on each class of work; 

(iv) the number of hours of overtime worked; and 

(v} the pericd of the day during which such | overtime was 
worked. 

“(by In the case of ‘employees for whom wages are: prescribed 
in clause 4 (1) (b), (c) and: (d)}-— 

(i) the time of starting work; 

Gi) the time off for meals; 

‘(ii) the time of finishing. work; and 

_Gv) the total number of hours worked. 

=-(c) In the case: of employees for whom. wages ,are- Prescribed 
in clause 4 (1) (a) and (e}— 

(i) the job for. which the. work is- being ¢ ‘done; and 

- Gi) the time worked; 

provided that-any other system of time recording approved by 
the Council may be substituted for the weekly. time sheets; and 

_ provided further that in the case of an employee who is unable, 
owing: to illiteracy; to fill in the particulars referred to in this 
clause, such particulars shall be filled in by. the foreman on 
the job-or by some other responsible person. 

3) Each employee shall deliver to. his employer at the end 
: of each working week or at the termination of employment his. 
time sheet and such time sheet shall be retained by the employer 
for a period of at least twelve months.. 

2k. /ANNUAL “AND Pusic Ho.tways. 

, No employer shall require or permit an employee to perform 
and no employee and no working employer shall undertake or 
perform work in the Building Industry— 

(1) during the period (hereinafter referred to. as the “holiday 
period ”)— . 

(a) ‘between finishing time on Friday, 15th’ December, 1961 
and. starting time on. Monday, 8th January, 1962;° 

(b) between finishing time on Friday, 14th December, 1962 
and starting time on Monday, 7th January, 1963; 

2) on Good Friday, Easter Monday, Ascension Day, The 
Day of thé Covenant, Christmas Day and New Year's 
Day in each year— 

unless the written consent of the- Council has been first obtained. 

22. PAYMENT In RESPECT OF ANNDAL AND Pusric Houpays. : 

In addition to any remuneration to which an: employee may 
be entitled in terms of this Agreement, an employer shall: “pay to 
his employees the amounts specified hereunder, viz.: 

_() Apprentices and Minors during the Probationery period 
alowed under the Apprenticeship Act, 1944.— 

) Holiday Period. —The wages which an apprent’ce or 
minor would have earned if he had. worked. for his 
employer during the said period, such amount to be 
paid on the last pay day prior to the commencement 
of the holiday period; provided that in the event of 
apprentices whose contracts’ of. employment are 

ae terminated prior to the last pay day préceding the 
co commiencement of the’ holiday ° period, the employer 

“. *-"" shall pay to such apprentices: an amount not less 
than.. one-sixth, of the weekly wage in respect of 
‘each completed month of employment during the -year 

- Preceding such holiday.
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rende. dieselfde week in diens geneem is, 

daardie’ week afgetrek word deur die werkgewer by wie hy die, 
eerste gedurende daardie week vit. minstens 8 uur in. diens was. 

m
S
 

to 
: 

a  openbare -vakansiedae vir . sy’ werkgewer' gewerk ‘het, 

  

dag: wat volg. op die ~betrokke, openbare, vakansie- 
: dag. . : 

® ‘Werknemers “vir wie lone. voorgeskry} “word “in Klousule 

4 () (a), (B),. (0); dds; (e) en (f'n, ‘Werkgewer. moet 

.. slegs’ ten opsigte.-van dié ure ‘wat “n. ‘wetknemer’ gewerk 

vs. fhet--bime - die: -tye voorgéskryf in kiousule. 29 (1), aan 

-, - sodanige werkriemer die bedtag betaal wat hieronder 

-“geméld word; . met | dien verstandé,- dat sodanige . bedrag 

2.) saan die- werknemer. betaal moet word: op die Jaaste betaal- 

..dag. voor. die begin, yan -die vakansi etydperk;” ‘en. voorts 

“werknemet. betaal:t _Toet word,» 

  

: Per ‘uur. 

ce @ Arbeider..s.s.sevet. Loved re Lie AT 

“(by Arbeider graad Th... +. Vileheneer OT3 

oa (c) Bestutirder van-'n meganiiese yoer tuig: met i 

" dravermoé van—- : i : ) 

Gy 3 ton en finders....0...-5 Seagee vee eens 2:0: 

a “Gi meer as 3-ton-maar nie ineer: as 5 ton nie. © 24Ae 

* Gili), meer as 5 ton... viene eee eke ee yeas . 3:2 

(d) Operateur van “in kragaangédrewe hhyskraan,. 1-3 

a @) QOpetateur van yee Co 

- fi) baiskuurmasjien: met: elytafel:.., epee bneeee BD, 

(i): skuur- en dr aaiskryfmasjien op ‘vloere. J ended, : 

(iii) mall en .biax of dergelike tipe draagbare o : 

- draaiskyimas sjien op terrasso- “opperviakies ~ oo BA: 

Per dag. 

: Sent. 

Of ) Werknemer wat perselé patrolteer en n eiendom. 

_ bewaak... : 

  

“6 Werknemets - vir. wie tone “voorgeskryf: word ‘in klousule | 

4 (1) @). 
“(@) Behoudens” die bepalings van: paragraaf (by, © en @) 

yan hierdie subkiousule,’ moet ’n ‘werkgewer aan ’n 

werknemer ’n bedrag van 6c per uur: betaal ten opsigte 

‘van elke volle uur of ‘gedeelte vat: ‘n uur ‘gewerk 

* gedurende die week. 

“(2) van’ kKloustle’ 21, betaal mic. 

(©) Vir die tyd gewerk "gedurende die tydperk . ‘tussenr die f° % 

laaste betaaldag in November van_ elke “jaar en die 

begin van. die vakansietydperk vir daardie jaar, word 

die betaalbare bedrag by die be talings :vir die daarop- | 

volgende, twaalf maande ingesluit op die manier voor- 
eskryf in subklousule (3) (a) van klousule | 23. 

@) Tezeval * n werknemer minder as-agt wur vir "no werk- 
gewer werk, moet, die bedrag wat ingevolge paragraaf 

(a) van hierdie subklousule verskuldig is, betaal word | 

- onmiddellik by, sy diensbeéindiging of aan - ‘die | einde 

van die -laaste: werkdag - van - die - week, naamili ik - ‘die 

tydstip wat die vroegste is, ~~ 

: 23. VAKANSIEFONDS: : 

(1): (a) Die Fonds gestig by Goewermentskennisgewing No. 795 

“yan 29 Mei 1957.en bekend as die ,, Vakansiefonds van ‘die Bou- 

nywerheid ° ” of die. 3 Fonds”, word hierby voortgesit. 

(0). n Werkgewer moet ‘na bedrag. van R2.80, per week aftrek 

van die weeklikse besoldiging wat verskuldig is aan elkeen van 

“sy werkgemers vir wie lone. in klousule 4 (1) (2) voorgeskryf ‘word: 

- (Daar word geboekstaaf dat van ‘die-bedrag, van. R2.80. -per . 
-week, 6 sent per- uur ingevolge kloustile 22 deur die werkgewer . 
bygedra word en 1 sent. per uur deur die werknemer.) 

(c) Waar ’n wérknemer deur twee of meer. werkgewers gedu- 
moet die, bedrag vit 

‘(@ Geen bedrag ‘thag* ten opsigte van °n werknemer .wat, vir 
minder as'8 uur in enige week: van Maandag tot en. met .Vrydag. 

vir. ’n werkgewer gewerk. het, afgetrek word nie. In so ’n geval 

. moet die ‘betrokke werkgewer aan.sodanige werknemer die bedrag 

wat in ‘subklousule (3). (a). van’ ‘klousule 22. gespesifiséer word, 

- betaal onmiddellik by sy diensbe&indiging of aan dié cinde van_ 
‘die laaste werkdag van die week, naamuik die. tydstip wat die 
vroegste isi: 

. (2) (a): Die werkgewer moet die bedrae’ wat ingevolge. sub- 
Klousule - ‘1) van hierdie klousulé afgetrek’ is, “aan die Sekretaris 

_ Van,-die; ‘Raad betaal wat— | . 

. (Gi) ’n. bewys ter waarde van R2.40 ten ‘opsigte van elke een- 
. eid. van. R2.80 ‘wat aldus betaal is, aan die werk gewer 

moet: cnitrdik;, 
Gi). vir die ‘doél Yoon geskryf i in subklousule S70 bedrag van - : 

40° sent meet terughou. 

see le 

  

@) Openbare. vekansiedaé - (Goeié Vrvdag,,  Baasmannice | bh o 

© ene “Hemelvaartsdag). Die. loon: -wat. ’n-vakleerling- of , 

-"n ‘minderjarige-sow .verdien het as hy’ op: genoemde 

"en sodanige. ‘bedrag moet betaal ‘word ‘op die betaal- . : 

~~. (b) Geen bediag word ten opsigte van oortyd ‘of ure ¢ sewerk . 

' *- op die openbare vakansiedae“ genoem in subklousule- 

  

we o. ae Lo . 
\ - : Qo me os : Ta 

  

mC) Public. ‘Holiiiays “(Good: * yidaiy. Easter “Monday “an 
. .Ascension Day).+The-wages. which an apprentice o 

> minor - would have earned .if -he: had -worked. for ‘hi 
le employer on’.the said public holiday, such: amount: t 
“be paid on the: ‘pay, day. following the. ‘Public: holida, 
‘concerned, : 

  

@ “Employees for. whom wages -are prescribed in clause 
- 4 (1)-(a), (6), (©), @,(@, and: (f).—In respect only of: jour 

‘. workéd--within the” times ‘prescribed: in’ clausé- 9: (1)," ai 
-. employer shall: pay an employee the amount set- fortl 

_hereunder;. provided ‘that such amount shall be Paid, to th 
‘| . employee on thé last pay day. prior to’ the commiericenien 

‘.. of thé holiday. period;” provided further’ that wher a 
“~ employee’s ‘ contract’ of - employment: ‘is: terminated’ ‘prio 

  

met:dien verstande. dat, waar. ’n werknemer se -diens- . Sy TO such pay day, any amount inthe. process”.of “accrua 

“kontrak voor: _sodanige ‘betaaldag beéindig. word, enlige |} 

“. bedrag ‘wat’ ooreenkomstig. die bepalings --van hierdie . 

~Klousule:! opgeloep ‘het, by~ sodanige bedindiging aan die 

. th terms of this.clause shall be. paid. to the crnployes: 01 
: such: termination: — . . . 

      

    

   

’ capacity=— 
@ up to and inctindiag 3 3 ‘tons. . 

(ily over 3 tons, up- to and including 5 tons.. 2: 

~ i) over 5 tons... eee ee se eens a LF 
(d) Operator ofa power-driven c crane.: a weed 

(e) Operator of a : a 
@ ‘sliding-table belt sariding machine. 

‘ 

   

  

   

Gi). sandpapering anid, spinning machine on a eee 
flooring...6..- Vee e ba eh levees dune deans Yo 24, 

(iii), mall and. biax or similar’ type. of portable. feo, 
_ Spinner o on terrazzo, surfaces. we ieeee 294 ~ 

Eg fo, “Per. Day. 

‘ a “ cre - ek Cent, 

- (f) Employee. engaged on patrolling ‘premises and 
guarding property...).6.06...0¢: Peete eeces oe 6 

    

  

--3) ‘Employees. for: “whom” wages: are. prescribed vin. claus 
4.) @-+ Lo ora 

- (@) Subject, fe the provisions: of paragraiphs” (b),. © ‘an 
_.o (d).- of “this-sub-ciause,.an employer shall--pay a 

Cnployee an amount of 6c per: hour’ i. respect’ o 
each completed. hour or part, OF an “hour, worke 

“during the week, 7 : _ 

(b).No payment shall. ‘be made. ih respect’ “of overtimie™ 0 
“hours worked on. the. public hohidays referred: tos 
“sub-clause (2) of. clause 21.. 

_-(¢) For time worked “during. the. period between ‘the Las 
- payy day in: November - of each-year and’ thé com 
mencemént of the holiday period: for ‘that< year, th 

amount payable shall be’ included. in the. manne 
-prescribe din -sub- clause. (3) (a) of clause, 23 in. th 
payments , for the ensuing twelve months. |” mo 

-@ In the event-of an employee working for. an n ‘employe 
_~ >for less than: eight hours,-the-amount . ‘due’ in- term 

of . paragraph (a). of. this sub-clause” shall ‘bes pai 
immediately on termination ‘of his. empioyment,. ora 
the. end of -the last working’ day of. the. week, which 
ever is the earlier. : ; 

23. Houay Fun, 

-@) @) The operation -of the Fund established under. Govern 
ment Notice No.:795 of the’ .29th May, 1957. -and- known: a 
“The Building Industry ‘Hol iday- Fund” s “The ‘Eund od 
hereby continued. 

(b)- An. employer, shall - deduct from ‘the. . weekly remuneratio: 
due to each of: his employees for whom. wages are «prescribe: 
in clause 4 (1) (g) dn amount of R2.80 per week. (It is recorde: 
that of the sum 2280 per week, 6c per hour is contributed -by‘th 
eniployer in terms of clause 22, and 1¢ per hour by the: ‘employee, 

(c)-Where an -employee is employed by two or more employer 
during the same week, the deduction for that week. shail 6. 
‘made by’ the employer by whom.-he’ was first employed, durin; 
that. week. for. riot less than eight hours.- 

(d) No. deduction shall be made in respect of. an- “employe 
who has worked for an employer for less’ than’ eight ‘hours! ii 
any week, from. Monday to Friday, inclusive. In such éven 
the employer concerned shall: pay to such employee :the amoun 
specified in :sub-clause 3 (a) of clause 22. immediately on termina 
tion of his-employment or-at the end of. the- last working’¢ da, 
of the-week, wh:chever is the earlier. 

* Q) (@) The’ amounts deducted in’ terms. of ‘sub: clause (1). o 
this clause shall be: paid by the. employer to. the- Secretary 0 
the. Council, who -shall— | ‘ 

(i) issue to ‘the employer a voucher :to: the: value. of R240 i 
respect -of each unit of R2.80. so paid; « . 

~ Gi) retain, for “the purpose prescribed - in ‘sub- clause o. al 
amount of 400. an : ye
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(6) ‘n_ Werkgewer moet te alle tye °n: toereikende voorraad 
bewyse' in stand how; met dien verstande dat ’n werkgewer *n 
terugbetaling van die waarde van alle ongebruikte .bewyse van 
die Raad mag verkry. oe 

(c} Daar moet voor of op die 30ste dag van Junie in die jaar 
wat volg op dié waarin die bewvse uitgercik is, by die Raad aan- 
sock gedoen word ‘om ‘terugbetaling van die waarde van die 
bewyse wat nie gebruik is me. , 

(3) (2) ’n Werkgewer moet ten opsigte van die bedrae wat hy. 
ingevoige subkiousule (1) (6) van hierdie klousule afgetrek het, 
op clke betaaldag aan clkeen van sy betrokke werknemers ’ 
bewys soos beskryf in subklousule (2) (a) G) van hierdie klousule, 
uitreik 
werkgewer en-die datum van uitreiking. 

    

(b) Die werknemer moet die bewys wat ingevolge paragraaf (a) - 
aan hom uiigereik is, inplak in 'n bydraeboek wat hy van die 
Sekretaris van die-Raad moet verkry en wat hy moet bewaar. 

(c) Die Raad mag ’n saamgestelde bewys ulireik om al die 
betalings in te sluit wat ingevolge klousules 17, 24 en 25 -gedoen 
is. 

(d) °n Werknemer moet cm ’n bydraebock aanscek doen op 
*novorm wat van die Raad verkry moet word; die werknemer 
moet die besonderhede wat dic Raad van tyd tot tyd mag voor- 
skryf, in sodanige vorm invul. Die Raad het die reg om ’n 
bedrag van 10 sent van die bedrag wat ingevolge subklousule (6) 
(a) aan “n-werknemer betaaibaar is, af te trek ten einde die koste 
van die bydraeboek te dek, en sodanige bedrag kom die algemene 
fondse van die Raad toe. . 

(e} Die bydraeboeke en bewyse wat aan werknemers uitgereik 
word, is nie oordraagbaar nie en mag ook nie gesedeer of ver- 
pand word nie. Bewyse wat deur enigeen op *n ander manier 
verkry is as ooreenkomstig die bepalings van hierdie kiousule, 
kan deur die Raad gekonfiskeer word ten bate van sy fondse. 

(f) Geen bewyse mag aan ’n werknemer uitgereik word nie 
behaiwe ooreenkomstig die bepalings van hierdie klousule, en 
geen werknemer is op betaling, kragtens subklousule (6) (a), van 
"a groter bedrag as dié ten opsigté van 49 bewyse vir enige tyd- 
perk van-twaalf maande wat eindig op die laaste betaaldag in . 
November, geregtig nie. 

(4) (a@) Die bedrae wat ingevoelge subklousule (2) (a) aan die 
Raad betaal is, moet deur die Raad in die Fonds gestort: word 
wat bekend staan as die Vakansiefonds van die Boinywerheid 
(hieronder die ,, Fonds” genoem). ~~ ; a 

(b) Enige bedrag. waarmee die. Vakansiefonds gekrediteer -is 
en wat in die besit van die Raad is, kan van tyd tot tyd op 
vaste deposiio of as onmiddeilik opvraagbaar belé word in ’n 
bank of bouvereniging, en alle rente wat uit sodanige beleggings 
verkry word, is die uitsluitiike eiendom van die Raad as ver- 
goeding vir die administrasie van die Fonds, Geen werkgewer 
of werknemer het enige aanspraak ten opsigte van sodanige rente 
nie en hulle is ook, nie vir enige bydrae tot die onkoste verbonde 
aan die administrasie van die Fonds, aanspreeklik nic. - , 

(5) Betaling vir openbare vakansiedae (Goeie Vrydag, Paas- 
maandag en Hemelvaartsdag)—(a) Ten opsigte van slegs dié 
werknemers vir wie lone in klousule 4 (1) (g) voorgeskryf word, 
moet. "n werkgewer aan elke werknemer wat op die. werkdag 
onmiddellik voor Geeie Vrydag, Paasmaandag en Hemelvaartsdag 
in sy diens is, *n bedrag van R6.50 betaal en sodanige betaling 
most gedcen word op dié betaaldag wat onmiddellik op die 
oetrokke vakansiedag volg. 

(b) *n-Werkgewer is ten opsigie van elke betaling gedoen inge- 
volge paragraaf (@), geregtig op °*n terugbetaling, uit-die Fonds, 
van ’n’ ekwivalente bedrag op voorwaarde dat die werkgewer 
binne dertig dae vanaf die betrokke vakansiedag ’n koepon -- 
wat hy van die Raad moet verkry—aan die Raad aanbied waarop 
dié -besonderhede voorkom’ wat die Raad van tyd tot tyd mag 
voorskryf. : : 

(c) Betalings ingevolge paragraaf (b) moet gedoen word uit die 
sedrag wat die Raad ingevolge subklousule (2) (a) (id) teruggehou 
yet, : 

(6) (a) Elke werknemer moet so gou moonitlik na die laaste 
netaaldag in November elke jaar en wel nie later as cen week 
daarna nie, sy bydracboek by die Sekretaris van die.Raad inruil 
vir “n kwitansickaart. Die Raad. moet die bedrag wat aan ’n 
werknemer verskuldig is, soos weerspieél deur die waarde van die 
bewyse wat in sy bydraeboek geplak is, vasstel en sodanige bedrag 
ian die werknemcer betaai op *n datum -waaroor die Raad moet 
sesluit maar wat nie later mag wees nie as die dag voor die 
segin van die vakansietydperk; bedrae wat die Raad ingevolge 
slousule 3 (d) en (5) van hierdie klousule mag betaal het, word 
van hierdie bedrag afgetrek. .Tensy die Raad andersluidende 
nagtiging verleen, moet die bedrag betaal word deur middel van 
n tjek ten gunste van die werknermer, en geen opdrag of mag- 
iging om. die bedrag aan enige ander persoon te. betaal, word 
orken nie. . 

'(b) Ingeval ’n werknemer versuim om sy vakansiegeld op te cis 
yinne ’n tydperk van ses’ maande vanaf die datum waarop dic 
vakansietydperk begin, verbeur hy dit en val.dit die algemene 
‘ondse van die Raad toe. 

nag na sy goedvinde magtiging verleen vir die betaling daarvan. 
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n 

wat op ’n Jeesbure wyse gerojeer is met die naam van die _ 

Die Raad moet egter alle eise om — 
setaling wat na gencemde tydperk ingedien word, oorweeg, en.   

BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 9 JUNIE 1961 

(by An adequate reserve of vouchers shall at all times be 
maintained by. an employer, provided that an employer may 
obiain, from the Council, a refund of the value of any unused 
vouchers. . 

(ec) Application for a refund of any unused vouchers shall be 
made to the Council on or before the 30th day of June in the 
year following that in which the vouchers were issued. 

(3) (a2) An employer shall, in respect of the amounts deducted 
by him in terms of sub-clause (1) (6) of this clause issue on each 
pay day to each of his employees concerned’ a voucher as 
described in sub-clause (2) (a) (i) of this clause legibly cancelled 
with the name of the employer and the date of issue. 

(6) A voucher issued to an employee in terms of paragraph 
(a) shall be affixed by the employee in a contribution book to 
be obtained by him from the Secretary of the Council’ and which 
he shall retain; : : 

(c) The Council may issue. a composite voucher to include 
payments made in terms of clause 17, 24 and 235, 

(d) An application fof a contribution book shall be made by 
an employee on a form to be obtained from the Council: suci > 
form shall be completed by the employee filling in such parti- 
culars as the Council may from time to time prescribe. The 
Council shall be entitled to deduct from the amount payable to 
an employee in terms of sub-clause (6) (a) a sum of ten cents 
to cover the cost of the contribution bock; such sum to accrue 

“to the general funds of the Council. 

(e) The contribution books and vouchers issued to the employee 
shali not be transferable nor shall they be ceded or pledged. 
Vouchers acquired by any person, otherwise than in accordance 
with this clause, may be confiscated by the Council for the 
benefit of its funds. 

(f) No vouchers may be issued to an employee except in 
accordance with this clause and no employee shall be entitled 
to payment in terms of sub-clause (6) (a) in excess of 49 vouchers 
in respect of any period of twelve months ending on the last 
pay. day in November. : ‘ 

(4) (a) The amounts paid to the Council in terms of sub-clause 
(2) (@) shall. be paid. by the Council in to a Fund.to be known 
as the Building Industry Holiday Fund (hereinafter referred to 
as the Pund).- - 

(b) Any amounts held by the Council to the credit of the 
Fund may be invested from time to time on fixed deposit or on 
call with a bank or building society, and any interest accruing 
from such investment shall be the sole property of the Council 
as recompense for the administration of the Fund. No employer 
or employee shall have any claim in respect of such interest 

| nor shall they be responsible for any contribution towards the 
expense of administering the Fund. 

(5) Payment for Public Holidays (Good Friday, Easter Mon- 
day and Ascension Day.}—(a) In respect only ot emnloyees for 
whom wages are prescribed in clause 4 (1) (g) an employer 
shail pay, to each empicyee who is in his employ on the working 
day immediately preceding Geod- Friday, Raster Monday and 
Ascension Day, an amount of R6.50, such payment to be made 
on the pay day immediately fotlowing the holiday concerned, 

(b) In respect of each payment made in terms of paragraph 
(a), an empioyer shall be entitled to a refund from the Fund 
of an equivalent amount, subject to the employer tendering to 
the Council, Within thirty days of the holiday ‘concerned; a 
coupon, to be obtained by the employer from the Council, 
bearing such particulars as the Council may from time to time 
prescribe, . 

{c) Payments made in pursuance of paragraph (b) shall -be 
derived from the amount retained by the Council in terms of 
sub-clause (2) (a) (ii). 

(6) (a) As early as possible after the last pay day in November 
of each year, and not later than one week thereafter, each 
employee shall deposit his contribution book with the Secretary 
of the Council in exchange for a receipt card. The Council shall 
ascertain the amount due to the employee, as reflected by the 
value of the vouchers affixed in his contribution. bock, and 
shall pay such amount to the employee, on a date to be decided 
by the Council, but not later than the day prior to the commence- 
ment of the holiday period. less payments, if any,-made by the 
Council in terms of sub-clauses (3) (d) and (5) of this clause, 
-Unless otherwise authorised by the Council, payment shall be 
made by cheque in favour of the employee and-no order or 
authority for payment to any other person. shall be recognised. 

(b) Should an employee fail to claim his holiday pay within 
a period of six months from the date on which the holiday 
period commences, it shall become forfeit and shall accrue to 
the general funds of the Council: The Council shall, however, 
consider all claims for payment lodged after the said period, 
and may in its discretion authorise payment thereof. . 
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(c) Die Raad is nie vir’ betalings ten opsigte van bewyse wat 

ingevolge : subklousule (3) (@) van hierdie klousule aan werk- 
nemers uitgereik is, aanspreeklik nie tensy— 

(i) scdanige bewyse ingeplak is in.’n bydraeboek wat van 
die Raad. verkry is; en / 

. (3) sodanige bydraeboek by die Sekretaris van die Raad inge- 

dien. is voor die begin van dis vakansietydperk yoorgeskryf 

in subklonsule (1) van klousule 21; met dien verstande dat 

die Raad magtiging mag verieen vir betaling aan enige 

werknemer wat nie sy bydraeboek teen sodanige datum 
jngedien het nie. ‘ 

(d) Behoudens die bepalings van subklousule (6) van hierdie 

klousule, is °n werknemer nie voor die dag wat die Raad oorcen- 

komstig die bepalidgs van paragraaf (a) van hierdie subklousule 

. voorgeskryf het, daartoe geregtig om betaling ien opsigte van 

enige bewyse wat aan hom uitgereik is, te eis nie. Die Raad het 
ester die reg om- magtiging vir scdanige betaling te verleen as 

hy van mening is dat dit raadsaam is om dit te doen. Ingeval 

's werknemer te sierwe kom, moet die bedrag wat die Fonds - 

aan hom verskuldig is, deur middel van ’n tek wat ten gunste 

van sy boedel iitgemaak is, aan sodanige beedel betaal word 
wanneer sy bydraeboek by die Sekretaris van die Raad ingedien 
word, oO . 
4 : : 

_ (7) Die Raad moet volledig en korrek laat boekhou van. die 

Fonds en moet’n jaarrekening vir die tydperk cindigende 30 Junic 

elke jaar, van al die inkomste en uitgawes van die Fonds en °a- 

staat van sy bates en laste laat opstel. Al sodanige rekenings en 
state. moet gesertifiseer word deur die Raad se ouditeurs, wat 
openbare rekenmeesters moet wees, moet mede-onderteken word 
deur die Voorsiiter. van die Raad en moet binne drie maande 
na verstryking van die tydperk waarop dit betrekking het, saam 
met genoemde ouditeurs se verslag daaroor aan die Nywerheids- 
registrateur deurgestuur word. ‘n Afskrif van die jaarrekening 
en die balansstaat- moet vir insae deur lede van die Fonds. beskik- 
baar wees. : , : 

(8) Ingeval hierdie Ooreenkoms weens verloop van tyd verval 
of .om enige ander rede gestaak word, moet die Fonds nog deur 
die Raad geadministreer word toidat dit .gelikwideer is of deur 
die Raad oorgedra is-aan ’n ander fonds wat in die léwe geroep 
is vir dieselfde doel as dié waarvoor die oorspronklike Fonds 
gestig is. 

(9) Ingeval die Raad ontbind ‘word. of ophou'om te funksioneer | 
gedurende enige tydperk waarin hierdie Ooreenkoms ingevolge die 
bepalings van’ artikel -vier-en-dertig (2) van die Wet bindend is, 
mag die Nywerheidsregisirateur °n komitee uit die geledere van 
die werkgewers en die werknemers in die Nywerheid adanstel op 
grondslag van. gelyke verteenwoordiging aan albei kante, en 
sodanige komitee moet voortgaan om die Fonds te administreer. 
°n Vakature wat in die komitee ontstaan; mag. deur die Registra- 
teur gevul word uit dié geledere van die werkgewers of die werk- 
nemers, na gelang van die geval, ten einde ’n gelyke getal werk- 
gewers- en werknemersverteenwoordigers in die die komitee te 
verseker. Ingeval sodanige komitee nie in staat is ‘nie of onwillig 
is om sy pligte uit te veer of voor ’n -dooie punt te staan kom 
wat, na die mening van die Registrateur die administrasie van die 

  

Fonds ondoenlik of onwenslik maak. mag hy ’n trustee of trustees” 
aanstel om die pligte van die komitee uit te voer, en sodanige 
trustee het al die bevoegdhede van die komitee vir sedanige doel. 
By verstryking van hierdie Ooreenkoms. moet die Fonds deur die 
komitee wat ooreenkomstig die bepalings van hierdie paragraat 
funksioneer, of deur die trustee of trustees, na gelang van die 
geval, gelikwideer word op die manier uiteengesit in subklousule 
(10) van hierdie klousule. en as die sake van die Raad by die 
verstryking van die Ooreenkoms alreeds gelikwideer en sy bates 
verdecl is, moet-die saldo van hierdie Fonds ooreenkomstig die 
bepalings van artikel vier-en-dertig (4) van die Wet verdeel word 
asof dit dee! van die algemene fondse van die Raad uitgemaak het 

  

(10) By die likwidasie van die Fonds ooreenkomstig die bepa- 
lings van subklousule (8) van hierdie klousule. moet die gelde 
waarmee die Fonds nog gekrediteer is na betaling van alle eise 
teen die Fonds, met inbegrip van administrasie- en lLkwidasie- 
koste,.in die algemene fondse van die Raad gestort word. 

24. BYSTANDSKEMA. 

OD) ’n Werkgewer moet aan elke werknemer vir wie lone in 
klousule 4 (1) (g) voorgeskryf word, ’n bedrag van 14 sent per 
uur betaal ten opsigte van elke uur. gewerk gedurende die week; 
met dien verstande dat— : oo . : 

(a) geen bedrag betaal word nie ten onsigte van oortydwerk 
cf die openbare vakansiedae gencem in subklousule @) 
van Klousule 21; . . 

(b) ten opsigte van tyd gewerk gedurende die tydperk tussen 
- die laaste betaaldag in November van elke jaar en die 

begin van die vakansietydperk vir daardie jaar, die betaal- 
bare bedrag ingesiuit moet word in die betalings vir die 
daaropvolgende twaalf maande; 

(c) in die geval van ’n werknemer wat vir. minder as agt uur 
in ’n bepaalde week vir ’n. werkgewer werk; die bedrag 
wat ingevolge die bepalings van hierdie subklousule 
verskuldig is, onmiddellik by beéindiging van sy diens of 
-aan die einde van die laaste werkdag van die week, 
“naamlik die vroegste tydstip, betaal moet word. 
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(c) The Council shall not be diable to make payment in respec 
of any vouchers issued to employees in terms of sub-clause 
(@) @ of this clause unless—- ~ : 

() such vouchers are affixed in a contribution book obtainec 
: from the Council; and : : 

(i) such contribution book is deposited with the Secretary 
of the Council before commencement of the holiday perioc 
prescribed in sub-clause (1) of clause 21; provided tha 
the Council may authorise the payment to any employe 
who has not lodged his contribution book by such date 

(d) Subject to the provisions of sub-clause (5) of this. clanse 
an employee shall not be entitied to claim payment for am 
vouchers issued to him until the day prescribed by the Counci 
in terms of paragraph (a) of this sub-clause. The Council shall 
however, have the sight to authorise such payment if in’ it 

’ discretion it is considered advisable to. do so. , In the case.o 

the death of an employee the amount due to him from the Fan 
shall be paid to his Estate-by cheque drawn in favour of suct 
Estate, upon his contribution book being lodged with ti 
Secretary of the Council. . 

(7) The Council. shall cause full and true accounts of the Func 
to be kept and shall cause to be prepared an annual account fo 
the period ending on the 30th Sune of each year of ali tix 
revenue and expenditure of the Fund, anda slaterment showing it 
assets and liabilities, Every such account and statement shall bs 
certified by the auditors of the Council who shall be publi 
accountants and shall be countersigned by the Chairman of thi 
Council, and shall, within three months after the close of. th 
pericd covered by -it, be transmitted to the Industrial Registra: 
together with any report made thereon by the said Auditors 
A copy of the annual accounts and balance sheet ‘shall b: 
available for inspection by members of the Fund. 

(8).In the event of the expiry of this Agreement by effluxion.o 
time cr cessation for any other cause, the fund shall continu: 
to be administered. by the Council until it is elther liquidated o 
transferred by the Council to any other fund constituted tor thi 
same purpose as that for which the original fund was created. 

- (9) In.the event of the dissolution of the. Council of in th 
event, of it ceasing to function during any period in which thi, 
Agreement is binding in terms of section thirty<four (2) of -the 
Act, the Industrial Registrar may appoint a committee fron 
employers.and employees in the Indusiry on the basis of equa 
representation on both sides and the fund shall continue to -b: 
administered by such committees. Aby vacancy occurring on thi 
committee may be filed by the Registrar from employers o 
employees as the case may be, so as to ensure an equality o 
employer and employee representatives on the committee. h 
the event of such committee being unable or unwill'ng to dis 
charge its duties or a deadjock -arising thereon which’ render; 
the administration of the fund impracticable or undesirable ir 
the opinion of the Registrar, he may appoint a trustee or trustee: 
to carry out the duties of the committee and such trusiee shal 
possess all the powers of the committee for such purpose. Upor 
the expiration of this Agreement the fund shall be liquidate 
by the committee functioning in terms of this paragraph, or th« 
trustee or trustees, as the case may be, in the manner set fortt 
in sub-clause (10) of this clause and if upon the expiration o 
the Agreement the affairs of the Council have already beer 
wound up and its assets distributed, the balance of this func 
shall be distributed as provided. for in section thirty-four (4) o 
the Act as if it formed sart of the general funds of, the Council 

  

(10) Upon liquidation of the fund in terms of sub-clause (8 
of this clause the moneys remaining to the credit of the’ func 
after the payment of all claims against the fund includin; 
administration and liquidation expenses shall be paid into th: 
general funds of the Council. . . 

24, Bengeir SCHEME. 

(1) An employer shall pay to each émployee for whom wage: 
are prescribed in terms: of clause 4 (1) (g)' an amount of 14 
per hour in respect’ of each hour worked during the week 
provided that— . 2 , : 

(a) no payment shall be made in respect of overtime or’ the 
public holidays referred to in sub-clause (2) of clause 21. 

(b) for time worked during the period between the last pay 
day in November -of each year and the commiencerhen 
of the holiday périod for that. year, the amount payable 
shall be included in the. payments for the ensuing twelv« 
months; - - 

(c) in the event of, an employee working for an employer fol 
less than eight hours in any one week, the amcunt due ir 

‘ terms of this sub-clause shall be paid immediately on ‘ter. 
mination of his employment or at the end of the last 
working day of the. week, whichever is the earlier. 

13. .
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(2). (a) ’n Werkgewer moet ’n bedrag van. 90: sent aftrek van 
lie weeklikse besoldiging verskuldiging aan ’n werknemer vir wie 
one in subkiousule (J) (e) van klousule 4. voorgeskryf word. 
Daar word geboekstaaf dat van dié bedrag van 90 sent per week, 
0 sent deur die werkgewer bygedra word ingevolge subklousule 
1) van hierdie klousule, en 30 sent deur die werknemer.) 

(b) Waar ’n werknemer deur twee of meer werkgewers gedu- 
‘ende dieselfde; week in diens geneem is, moet die werkgewer 
feur wie hy die cerste gedurende daardie week vir minstens. agt 
iur in diéns geneem is, die bedrag vir daardie week aftrek. 

(c) Geen bedrag ten opsigte van ’n werknemer wat vir minder 
is agt uur in ’n week, van Maandag tet en met Vrydag, vir "n 
verkgewer gewerk het, word afgetrek nie. 

(3) Die bediae afgetrek ooreenkomstig die bepalings van sub- 
dlousule (2), moet deur die werkgewer aan die Sekretaris van die 
Raad betaal word, en die Raad. moet bewyse vir al die bedrae 
udus betaal, aan die betrokke werkgewer uitreik. Die werk- 
yewer moet te alle tye ’n toere:kende reserwevoorraad bewyse in 
stand hou; met dien verstande dat ’n werkgewer ’n terugbetaling 
van dié waarde van _ongebruikte bewyse van die Raad mag 
verkry. Daar moet voor of op die 303te dag van Junie in dic 
aur wat volg op dié waarin die bewyse uitgereik is, aansoek 
mm sodanige “terugbetaling getoen word. 

(4) (a) ’n Werkgewer moet ten opsigte van die bedrae wat hy 
ngevolge subkiousule (2) (a) van hierdie klousule afgetrek het, 
yp. eike betaaldag aan elkeen van sy betrokke werknemers ’n 
yewys ter waarde van sodanige bedrae uitreik wat op ’n.leesbare 
vyse gerojeer is met die naam van die firma en die datum van 
utreiking, en die werknemer moet sodanige bewys inplak in ’n 
yydraeboek wat hy van die Sekretaris van die Raad moet verkry 
‘1 wat die wetknemer moet bewaar; met dien’ verstande dat die 
Raad ’n saamgestelde bewys mag uitreik om betalings ingevolge 
dousuie 17, 23 en 25 in te sluit. 

(b) ’n Werknemer moet op | *n vorm wat van die Raad_ verkry. 
noet word, aansoek’ doen om ’n bydraeboek; die werknemer moet 
»p sodanige vorm dié besonderhede invul wat die Raad van tyd 
ot tyd mag voorskryf, 

(c) Die “bydraeboeke en bewyse wat aan werknemers uitgereik 
vord, is nié oordraagbaar nie en mag nie gesedeer of verpand | 
vord nie. Bewyse wat op ’n ander manier as ooreenkomstig die 
repalings: van hierdie klousule deur enige persoon verkry ‘is, 
nag deur die Raad gekonfiskeer word ten bate van sy fondse. 

(d) Geen bewyse mag aan ’n werknemer: uitgereik word nie 
ensy dit geskied in ooreenstemming met hierdie klousule, en 
seen werknemer is op’ meer as 49 weeklikse kredits ooreen- 
comstig dié bépalings van ‘subklousule (6) van hierdie klousule 
en ‘opsigte van. enige tydperk van twaalf maande : eindigende 
yp die laaste betaaldag: in November, geregtig nie. 

(5) (a) Die bedrae wat ingevolge die bepalings van subklousule 
3) aan die Raad betaal word, mioet deur die Raad gestort 
vord in ’n fonds. wat bekend is as die ,, Bystandsfonds van die 
3ounywerheid ”~(hieronder die ,, Bystandsfotids” genoem) waat- 
van die oogmerke is— oe : ‘ , 

Gi) om werknemers te -vergoed vir verlies -van verdienste as 
gevolg van werkloosheid weens— 

(aa) gure weer; en 

(bb) siekte of i ‘ongeluk; 

Gi) om voordele te verskaf in die vorm van gratifikasies of 
jaargelde in die gevalle van— . 

(aa) permanente ongeskiktheid; en 

(bb) aftreding weens ouderdom; 

_Gii) om werknemers te vergoed vir die verlies van-hul gereed- 
skap weens diefstal uit ~toesluitplekke en werkwinkels; 
met dien verstande dat, as ’n werknemer sy gereedskap 
verloor weens die optrede of versuim van ’n werkgewer 
soos beskryf in subklousule (2) van klousule 11, die werk- 
gewer van sodanige werknemer aanspreeklik is vir die 
totale waarde van sodanige verlore gereedskap. 

(by Die. Bystandsfonds staan heeltemal en regstreeks onder die 
yeheer van die Raad, en die Raad mag ’n coreenkoms of coreen- 
comste met *n versekeringsmaatskappy of -maatskappye aangaan 
net die doel. om -voordele vir werknemers by aftreding of oorlyde 
e verkry. 

(c) Die Raad mag ’n bestuursk‘omitee aanstel om die Bystands- 
‘onds te bestuur en te beheer soos die Raad dit nodig ag ten _ 
inde die doel. van hierdie klousule te verwesenlik: Sodanige 
vestuurskomitee bestaan uit dié persone wat die Raad mag 
yepaal; met dien verstande dat die ledetal van die bestuurskomitee 
yp grondslag van gelyke verteenwoordiging van die werkgewers 
m die werknemers moet wees. 

(d) Die bestuurskomitee is onderworpe aan dié reéls- wat die 
Raad van tyd tot tyd vir die behoorlike en doeltreffende bestuur 
van die Bystandsfonds mag goedkeur. . 

(e) Die aanstelling yan die personeel wat nodig mag wees om 
lie Bystandsfonds te administreer,. geskied op aanbeveling van 
lie bestuurskomitee. en is onderworpe aan die. goedkeuring van 
lie Raad; met dien.verstande dat die bestuurskomitee in die geval 
yan junior .aanstellings wat dringend is, die bevoegdheid besit 
ym sodanige aanstellings te maak in afwagting van -die ; bekrag: 
iging’ daarvan deur die Raad ter bestemder tyd. - : 
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(2) (a2) An employer shall deduct from the weekly remunera- 
tion due to an employee for whom wages are prescribed 

in sub-clause (1) {e) of clause 4 an amount of 90c. [It is recorded 
that of the.sum of 90c per wéek, 60c is contributed by the 
employer in terms of sub-clause (1) of this clause, and 30c, by 
the employee.] 

(b) Where an employee is employed by two or more employers 
during the sare week, the deduction for that- week shail be made 
by the employer by whom he was first employed during that 
week for not less than eight hours. 

(c) No deduction shall be made in respect of an employee 
who has worked for an employer for less than eight hours in 
any week, from Monday to Friday, inclusive. 

(3) The amounts deducted in terms of sub-clause (2) shall be 
paid by the employer to the Secretary of the Council and the 
Council shall issue vouchers to the employer concerned for all 
amounts so paid. An adequate reserve cf vouchers shall at ail 
times by maintained by an employer; provided that an employer 
may obtain a refund from the Council of the. value of any 
unused vouchers. An application for such refund shall be made 
on or before the. 30th day of June in. the year following’ that 
in which tie vouchers were issued, 

(4) (a) An employer shall, in respect of the amounts deducted 
by him in terms of sub-ciause (2) (a) of this clause, issue on 
each pay day to each of his employees concerned, a voucher, 
legibly cancelled with the name of the firm and the date of 
issue, fo the vaiue of such amounts, and the employee shall affix 
such voucher in a contribution book to be obtained by him 
from the Secretary of the Council and which the emp.oyee shall 
retain; prov:ded that the ‘Council may issue a composite 
‘voucher. to include payments made in terms of clauses 17, 23 
and 25, 

(b) An application fora contribution book shall be: made 
by an employee on a form to be obtained from ‘the Council; 

» such form shall’ be completed by the employee filling in such 
particulars as the Council may from time to time prescribe. 

(c) The contribution books and vouchers issued to employees 
shall not be transferable nor shall they be ceded or pledged. 
Vouchers. acquired by any person,, otherwise than in accordance. 
with this clause, may be confiscated I by the Council for the benefit 
of its funds. . 

(d@) No vouchers shail ‘be. issued to an employee except in - 
accordance with this clause and no employee shail‘ be entitled to 
more than 49 weekly credits in terms of sub-clause (6) of this 
clause in respect of any period of twelve months ending on the 

_last pay day in November. 

(5) (a) The amounts paid to the Council in terms of sub- 
clause (3) shall be paid by the Counci! into a fund to be known 
as the “ Building Industry Benefit. Fund” (hereinafter referred to 
as the “Benefit Fund”), the objects of which shall be— . 

(i) to compensate. emplovees for loss--of earnings arising out 
of unemployment, caused by— 

(aa) inclement weather; 

(bb) sickness or accident; 

Gi) to provide benefits in the form of gratuities or-annu'ties in 
the case of— 

(aa) permanent disability; and 

(bb) retirement on account of age; 

(iii) to compensate employees for the loss of: their. tools by 
theft from lock-ups and workshops; provided that if an 
employee loses his- tools due to the acts or omissions of 
an employer as described in sub-clause (2) of clause 11, 
the employer. of. such employee shall be tesponsible for 
the total value of such lost tools. 

(b) The Benefit Fund shall be under the _complete and direct 
control of the Council and the Council may enter into an Agree- 
ment or Agreements with an insurance company or companies 
with the object of securing retirement and death -benefits for 
employees. 

(c) The Council may appoint a Management Committee to 
manage and control the Benefit Fund as the Council may deem 
necessary to fulfil the purpose of this clause. Such Management 
Committee shall consist of such persons as the Council may 
determine; provided that membership of the Management Com- 
mittee shall be on the basis of equal representation “of employers 
and employees. 

(d) The Management Committee shall be subject to such rules 
as the Council may approve from time to time for the proper: 
and_efficient managemnt of the Benefit Fund. : 

(e) The appointment of such staff as may be necessary to 
administer the Benefit Fund shall be on the recommendation of | 
the Management Committee, and subject to“the approval’ of the 
Council; provided that in urgent: cases of: junior -appointments, ~ 
the Management Committee. shall have authority to. make such 
appointments pending confi rmation thereof by. the Council: in 
due course. .
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bestuurskomiteé- aanhou om die Fonds te. administreer, en die . 

    

fy Die Raad “besit: die: bevoesdheid. om, ‘wanneer nodig en met. 
inagneming ‘van. die’ finansiéle stabiliteit™- ‘van’ die- Bystandsfonds, - 
die’ geldelike.. waarde -of:-aard: van elke voordeel: ‘wat: ingevolge.” 
“paragraaf* (a) ‘van hierdiesubklousule ‘betaal moet word; te’ bepaal . 
en. onr sodanige. voordele ‘te verhoog ‘of..te verlaag, of nuwe voor-. 
dele ‘by <te voeg. - - . 

<g) ‘Kopieé van alle: reéls of dokumente: wat breedvoerige inlig. 
ting omtrent ’n¢ bystandsfonds bevat. wat ooreenkomstig die bepa- | 

. lings van hierdie: klousule in werking is .en kopieé., van wysigings 
-van sodanige dokumente moet ~ by die Sekretaris van- Arbeid” 

ingedien word. | 

(6) Elke: werknemer. moet $0 gou. “noontlik: n na die laste, betaal- 
‘dig van- Novemiber..elke jaar en wel nie later nie-as éen. week , 
daama, sy. bydraéboek by die. Sektetaris van -die Raad: inlewer 
sodat. die bydraes waarmee dié werknemer gedurende dice betrokke © 
jaar gekrediteer . moet word, bereken kan ‘word. mc , 

QD (a)- Ingeval -hierdie: Ocreenkoms “weens verloop- -van tyd 
“verstryk of om enige ander rede gestaak: word, moet die Bystands- . 
fonds: nog: deur. die bestuurskomitee geadministreer - ‘word: totdat | 
dit: of gelikwideer “af deur- die: Raad. oorgedra: word aan‘ "it ander 
“fonds ‘wat: vir-’n soortgelyke: doel ingestel is” as dié waat voor die 
/oorspromklike fonds: in ‘die lewe. geroep is. 7 

( ‘Ingeval’ dié Raad “gedurende enige tydperk waarin hierdie 
: Ooreenkoms bindend is ingevolge artikel vier-en-dertig (2) van die: 

-ontbind. word. of: ‘ophou’ om te: funksioneer, moet ‘die— 

ledé van sodanige komitee-op “die datum waarop die Raad ophou * 
om te funksioneéer of- -ontbind word, word vir ‘sodanige doeleindes | 
geag ‘lede- ‘daarvan .te wees;“met ‘dien verstande.-egter- dat alle 
vakatures’: in sodanige . komitee, deur die ‘Nywerheidsregistrateur, 

-gevul nag word uit. dié geledéere van die werkgewers..en die. werk- 
nemers “in die Nywerheid ten’ einde. ’ n gelyke-getal werkgewers- - 

-en werknemtersvérteénwoordigers in sodanige béstuurskomitee te 
“verseker. Ingeval die bestuurskomitee nie in staat is’ nie ‘of | 
onwillig is om-sy pligte uit te voer of. ingeval- hulle voor ’n dooie | 
punt. te staan kom wat. die administrasie van die Fonds, na die | 
mening van. die Nywerheidsrégistrateur, ondoenlik of onwenslik 
maak, mag die. Registrateur ’n trustee of trustees'aanstel om die - 

pligte . van sodanige komitee uit te :voer, en sodanige. trustee . of” 
tfusiees het vir hierdie doel ‘al die bevoegdhede van die-komitee. 
By :verstryking :van' hierdie. Ooreenkoins,- moet die Fonds. gelikwi- 
deer word ‘op die maniér soos titeengesit in paragiaaf (c) vani 
hierdie subklousule, en. indien die sake’van dié Raad by sodanige © 
verstryking: alreeds. ‘pelikwidéer én‘\sy bates” verdeel, is, moet die 
saldo.’ van die” Fonds -ooreenkomstig ‘die ‘bepalings van artikel . 
“pierén- dertig . 4 van ‘die ‘Wet’ verdéel’ ‘word asof ‘dit deel. van: die 
‘algemene fondse vah die Raad’ ‘cuitgemaak het. oy 

‘(c)-By die Jikwidasie van die Fonds ooreenkomstig dié bepalings | 

      

van paragraaf (a).van hierdie. subklousule, moet’ die gelde :waar- | 
-mee die Fonds nog gekrediteer is nadat ‘alle eise, met inbegrip 

- van administrasiekoste, betaal. is, in die algemene. fondse van die 
Raad gestort: word. . 

25. NASIONALE ONTWIKKELINGSFONDS’ VIR, DIE BOUNYWERHEID: 

(1) 3 Nademaal die Radad | verwittig is van die ‘stigting : van die 
“Nasionale. Ontwikkelingsfonds: vir die Bounywerheid: (wat in die ; 
. Jewe- geroep is deur die National. Federation of Building-Trade 
“Employers in South Africa), hieronder die .,, Nasionale Fonds ” 

". genoém, verleen hy hierby magtiging om, ten einde die ‘oogmerke © 
‘gemeld in die konstitusie ‘van genoemde ‘Nasionale Fonds; te ver- 
wesenlik, bydraes inte’ vorder ‘coreenkomstig, die rosedure ‘hier- . 
/onder uiteengesit, ~. : - 

“(2) Hike werkgewer ‘moet, behoudens. die bepilings: van sub-_ 
“Klousule (3)' en: (4) biervan, ’n. bedrag. van. 8.sent per -week tot | 

_ dié ‘Nasionale ,Fonds bydra ten opsigte van elkeen. van sy werk- , 
-memers vir wie lone in klousile (4) ‘ooo (g) voorgeskr yt word. 

. 3)’ Werkgewer ‘betaal | geen. bedrag . ten opsigte van ’n werk-» 
~ nemer wat minder -as-agt uur -in.’n week vir hom werk. nie. 

(4) Waar: *n' werknemer deur twee ‘of nicer’ werk gewers gedu-. 
rende dieselfde week. in. diens geneem is; moet die! ‘werkgewer 
by wie hy die eerste gedurende daardie week. vir minstens agt |, 
uur in diens was, die bedrag vir daardie week betaal., 

(5) Die prosedure voorgéskryf- in ‘kKlousule, 24 van hierdie Oor- | 
eenkoms, is. mutatis mutandis. van toepassing op die betaling van - 
‘bydraes- ‘ooreenkomstig die bepalings van hierdie klousule.- 

— (6) Die. Raad moet elke . maand die totale | bedrag. van die 
bydraes’ wat hy. ooreenkomstig die ‘bepalings van. subklousule ‘Q) 
ingevorder het,. min ’n invorderingskoste .van_ twee .en ‘n half - 
persent, wat. die. algemene ‘fondse van die: Raad _toeval, Aan, 
genoemde: Nasionale Fonds betaal.-. / . 

(7). Kopieé.:-van die-konstitusie. van die Nasionale. Fonds ‘most - 
, by” die Raad en by die Sekretaris Van Arbeid ingedien word en 

‘-kopieé van die balansstaat en. die geouditeerde- jaarrekenings yan 

“die konstitusie wat :van tyd tot: tyd: aangeneem, word. 

dic Fonds. moet by..die Raad en by die Sekretaris ‘van’ Arbeid 
dngedien word binné drie. maande na afloop van die tydperk ‘wat 
daardeur gedek word.- Vir‘die: toepassing van‘hierdie subklousule’ 
‘beteken die uitdrukking. ,, konstitusie” ook: alle, wysigings - Van 

   
26. VAKVERENIQINGS.. SE. _VERTEENWOORDIGERS IN, DIE. Raab; 

     
nh Werkgewer oet ‘aan enigeen- van" “sy rkhemers ‘wat’ ver- 

- tecngordigers it’ die Raad is, alle-rédetike fasiliteite- verleen“om.: 
ve hul lige in -verband met die: werk: Wan ‘die > ‘Raad na té kom. | 

pa. 
eto 
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3 ar 
fe thtt omnployer on the Council ¢ every reasonable: aclit “to attend.   

of each: year, 

- to be. credited to. the employee during: the year’, concerned 

" original fund was established. . 

“vacancies occurring on’ such ~ 
- Industrial Registrar from employers or employees. in’ the. Andustr} 

, week, , cs 

Shall apply mutatis mutandis to the. payment of contributions in 

eG The Cotincit shall have the power; “tol determine ‘as. am 
when ‘necessary, having -régard to: the: financial “stability” -of th 

~ Benefit: Fund; the monetary ‘value or ‘nature of every. benefit 
be .provided in‘accordance with. ‘paragraph (a) ‘of this. sub- clause 

“| to. incréase’ or. reduce such ~benefits ‘or ‘to add- “lew benefits.” 
toe 

“(g@) Copies ‘ofall ‘rules or _documéats containing ‘detailed infor 
mation ‘of any. benefit fund operating*in terms’ of this: clause. shal 
‘be-Jodged with’ the: ‘Seéretary ‘for. ‘Labour, as- Shall Copies, of: an 
amendments to such ‘documents. . . 

(6). As early as possible” after ‘the’ last “pay “day in “Novembe 
and” hot” later--than. one. wéek thereafter,” eacl 

‘employee shall: deposit. his contribution: book ‘with “the “Sécretar 
of ‘the Council for the purpose of ‘computing:-thé contribiitio 

  

   
  

“(ZB ‘(a) In the event’ of expiry of ‘this ‘Agreement’ by efffuxios 
of time or ‘cessation for any other cause, ‘the Benefit’ Fund: ‘shal 
continue ‘tobe administered by the’ Management Corhmittee. “anti 

_it.be either liquidated or transferred’ by the Couticil to any: othe 
fund- constituted. for a ‘similar ‘purpose to: that: for: which th 

  

- (b)- Io" the event. of: dissolution” of the “Cotincit Or: ih: the. even 
r of it ceasing to. function.‘during-any period in. which ‘this Agree 
|. ment is binding ih terms of section thirty-four (2) of the Act, th 
Management Commitee -shall. continue’ :to administer the - “fur 
and the members of such: committee: at- the date on. ‘which --the 
Council ceases to function .or is dissolved. “shall be -deemed ' to: che 
members theteof for such purposes; ‘provided . however that any 

Committee ‘may be. filled: by. the 

  

to ensure an equality: of employer. and employee representative: 
in. the management of such committee, ~ In :the ‘event: of the 
Managément Conimittee being, unable or unwilling -to “dischargs 
its duties or. a deadlock arising thereon’ which renders: the admini 
‘stration. of. the fund impracticable er undesirable-in ‘the _Opinior 
of the Industrial Registrar, he: may appoint a trustee or: trustee: 
-to ‘carry out the. duties of such‘committee. and who’ shall posses: 
all’ the powers of ‘the committee for’ the- “purpose: -" ‘Upon the 
expiration . of this Agreement, the. fund shall. be. liquidated in’ the 
manner set forth in “paragraph (c) of, this sub- clause, and if upor 
such : “expiration the affairs of, the. Couneit hay ready, beer 

‘fund ‘shal. 

    

be distributed ‘as provided for i in section’ ‘thirty: ar 4) of the Ac 
| as if it formed part of the general funds of the 

(c) Upon: liquidation. of ‘the- fund in terms’ of: paragraph. (a 
- of this sub-clause, the moneys: remaining to, thé credit, of. -the 
fund after .payment--of all.-claims | including .. -administratior 
“expenses, shail be paid: Jinto® ‘the: general funds of the Council. 

  

, 25. NATIONAL ‘Devetopment Fun FOR, THE “Burivine InpustRy. 

  

(1) ‘The Council having “been: advised: ‘of the. “establishment Ot 
the. National, Development. Fund for “the - -Building~, Industry 

“| (inaugurated by the: National Federation of Buildifig “Trade 
Employers in South:Africa), hereinafter teferred ‘to -as. the National 
Fund; hereby authorises, ‘for the purpose’ of.” dmplementing the 
objects set forth in the constitution of the said “National: Fund, 

: the collection of | contributions. in. accordance. with, ‘the rocedure 
detailed hereunder.” 7 rr 

  

(2). Each employer shall, subject fo. the prov. igions “of “sub: 
_ clauses (3) and (4) hereof, contribute. tothe: National’. Fund. an 
amount of 8c per. week in respect of each: of his employees for 
whom wages | are prescribed’ in clause 4 ). (g)s.) 

  

  
BB) No payment. shall be made by- an employer in- respect of 

an employee” who works . less" than’ eight _ hours. for him in’ any 

  

(4) Where 2 an employee is employed: by two or = Hhore ‘eniployers 
during. the same week, the payment for ‘that week; shall-be made 

- by’ the ‘employer by: whom. he was: first employed. during that 
week for ‘hot less’ than eight. hours. = aor 

  

(5). The procedure’ prescribed in clause. 24. of this Agreement 

   terms of this clause. 

(6) -The ‘Council shall each. “month pay. over. to ‘the “said 
. National. Fund the.-total amount. -of contributions. collected - by 

it in terms of sub- clause (2); - less -a collection. fee of two. and 
a-half. per cenit, which amount shall accrue to the General. Funds 
of . the Council, . 

(Ty Copieé. of the’ Constitution of. the. National: Fund shail: ‘be 
‘lodged | with the Council and with. the: Secretary. for Labour, ‘and 
copies of-the Balance Sheet and audited. annual accounts “of: the 
-fund shall: be lodged’ with the Council and’ the. Secretary ’ for 
- Labour ‘within, three months’ of the close of: the period covered 
-thereby.. For. the _purposé of ‘this sub-clause the 

. ‘tution ” shall include any amendments to ‘the. c 
{> from: time. to time... , : 

“ Consti- 
adopted 

      

    
y:, 

to their- duties, in connection: with. the work ‘of ‘the: Council. 

. ° ‘ : . , ~ ny. : . - . “Ot. :
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27, AGENTE. . 

(t} Die Raad mag cen of meer persone as ‘n agent of as agente 
aanstel om behulpsaam te wees met die uitvoering van die bepa- 
lings van hierdie Ooreenkoms. , 

(2) ‘n Agent het ondergenoemde bevoegdhede (vir sover dié 
bevoegdhede betrekking het op alleenlik persone wat lede van 
die werkgewersorganisasie of die vakverenigings is): — 

(a) Om enige perseel of plek waar die Bounywerheid beoefen 
word, te eniger tyd te betree wanneer hy redelike grond 
het om te vermoed dat enigeen daarin werksaam. is. 

(b) Gn enigeen wat hy in of op die perseel of plek vind, in 
die teenwoordigheld van ander of alleen, soos hy goed- 
vind, te ondervra in verband met sake wat op hierdie 
Ooreenkoms betrekking het en om van sodanige persoon 
te vereis am te antwoord op die vrae wat gestel word. 

fc) Om. te vereis dat dié boeke, werkstate, registers of doku- 
mente wat nodig mag wees om vas te stel of die bepalings 
wan hierdie Ooreenkoms nagekom word, getoon moet 
word en om dit te inspekteer, te ondersoek of ’n afskrif 
daarvan te maak. , 

(3) Wanneer "n agent die bevoegdhede uitosfen wat by sub- 
ktousule (2) van hierdie klousule aan hom verleen word, mag 
hy *n toik met hom saamncem. 

(4) Elke werkgewer, werkgewersorganisasie of vakvereniging 
wat ‘n party is by die Raad en alle persone wat lede van sodanige 
werkgewersorganisasie of vakvereniging is, moet aan die agent 
alle fasiliteite verfeen om hom in staat te stel om die bevoegd- 
hede wat by subklousules (2) en (3) van hierdie klousule aan 
hom verleen word, uit te oefen. : . : 

28. INDIENSNEMING WAN WERENEMERS. 

{Q) @) Behoudens die bepalings van subklousule (2) van hier- 
die kiousule stem Iede van die vakverenigings daarmee in’ om 
slegs by iede van die werkgewersorganisasie wat “n party by 
hierdie Ooreenkoms is, werk aan te neem en, stem lede van die 

werkgewersorganisasie daarmee in om slegs lede van die vak- 
verenigings wat partye by hierdie Ooreenkoms is, in diens te 
neem in die beroepe waarvoor lone in klousule 4 (1) (g) voor- 
geskryf word. : 

(b) Die bewys dat ’n werknemer lid is van .enigeen van die 

vakveremgings, is ‘a werkkaart wat deur die Raad uitgereik 

word in die vorm wat die Raad van tyd tot tyd mag goedkeur 

en waarin bekragtig word dat die betrokke werknemer lid is van 

die betrokke vereniging en volwaardig is ten opsigte van dic 
kwart jaar op sodanige kaart gemeld. Die vakverenigings moet 
dice Raad altyd verwittig van die name van werknemers wat, 
volgens die registers van die betrokke vakverenigings, 

waardig is. 

(c} *"n Werkgewer mag nie *n werknemer wat nie in besit van 

*m Topende en geldige werkkaart is nie, in diens neem en/of in 
sy diens hou. nic. 

(2) Die bepalings van subklousule {1} is nie van tocpassing. 

pie— 

(a) op voormanne wat in ‘n toesighoudende hoedanigheid in 

diens geneem is, maar dit belet mie sodanige werknemers 

em, wanneer dit van tyd tot tyd nodig is, die gerecdskap 
van “a ambagsman te gebruik nie; 

{by} op *n immigrant gedurende die eerste jaar pa die datum 
van sy aankoms in die Republiek van Suid-Afrika; met dien 

verstande dat, as ’n immigrant te eniger tyd na verloop van 

die eerste drie maande vanaf die datum waarop hy in die 

Nywerheid begin werk het, geweier het om op uitnodiging 

van die betrokke vakvereniging lid daarvan te word, die 

-bepalings van hierdie klousule onmiddeilik ten opsigte 
van sodanige immigrant in werking tree; 

(c) waar ’n werkgewer of *n wetknemer, afgesien van die regte 

van *n persoon kragtens die bepalings van artikel éen-en- 

vyfiig (10) van die Wet, na die mening van die Raad sonder . 

redelike gronde afgewys is as Hd van “n party by hierdie 
Ooreenkoms, en sodanige afwysing binne veertien dae 
gerapporteer het; . 

(ad) tensy ’o werknemer wie se dienste nie ingevolge subklousule 
(1) hiervan behou kan word aie, nie deur tussenkoms van 
af die vakverenigings of die Nywerheidsraad vervang kan 
word nie deur *n werknemer wat in besit is van ’n werk- 
_kaart waarop aangeteken is dat dit nog geldig is. 

25. INDTENSNEMING VAN MINDERJARIGES. 

Niemand onder die leeftyd van 15 jaar mag in die Bounywer- - 
heid in diens geneem word nie. 

30. VERTONING VAN OQOREENKOMS. 

‘n Leesbare kopie van hierdie Coreenkoms, in albei amptelike . 
tale en in die vorm voorgeskryf in die regulasies wat kragtens 
die Wet opgestel is, tesame met die kennisgewings wat by artikel . 
agt-en-vyftig van die Wet ‘vereis word, moet in elke werkwinkel 
of werf en in ’n opvallende plek wat vir alle werknemers toe- 
ganklik is, opgeplak word en opgeplak gehou word, 

72 

vol- - 

  

27. AGENTS. 

(t) The Council may : appoint one or more persons as agent 
or agents to assist in giving effect to the terms of this Agreement. 

(2) An agent shall have the following powers (in so far as 
those powers concern only persons who are members of the 
employers’ organisation or trade unions):— 

(a) To enter any prentises or place, in which. the Building 
Industry is carried on, at any time when he has reasonable 
cause ta believe that any person is employed therein. 

(4b) Fo question, in the presence of or apart from others as he 
deems fit, regarding matters relating to this Agreement any 
person whom he finds in or about the premises or place 
and to require such person to answer the questions. 

(c} Fo require the production of, inspect, examine or capy such 
books, time sheets, records. or documents as may be neces- 
sary for ascertaining whether the provisions of this Agrec- 
ment are being complied with. 

(3) When exercising the powers conferred wpon him by sub- 
‘clause (2) of tnis clause, an agent may be accompamed by an 

inter preter. 

(4) Every employer who, or employers’ organisation or trade 
union ‘which is a party to the Council and all persons who are 
members, of such employers’ organisation or trade union shall 
grant the agent all facilities to enable him to exercise the powers 
conferred upon him in terms of sub-clauses (2) and (3) of this 
clause. : - 

28. ENGAGEMENT OF EMPLOYEES. 

(1) €a) Subject to the provisions of sub-clause (2) of this 
clause, members of the trade unions agree to accept employment 
only with members of the employers’ organisation which is party 
to this Agreement, and members of the employers’ organisation 
agree to employ m occupations for which wages are prescribed 
in clause 4 (1) (g) only members of the trade unions which are 
party to this Agreement. 

(b) Proof of membership by an employee of any of the trade 
unions ‘shall be a working card, issued by the Council tn such 
form as the Council may from time to time decide, confirming 
that the employee concerned isa member of the relevant Union 
and in good standing in respect of the quarter-year as shown on 
such card. The trade unions shall keep the Council advised 
of the names. of employees who, according to the records of the 
respective union, are in good standing. . 

(c) An employer shall not engage and/or retain ia his employ 
an employee who is not in possession of a current and 
valid working card, 

(2} The provisions of sub-clause (f) shall not apply— 

{a} to foremen employed in a supervisory capacity, but this 
shall not preclude such employees from using tradesmen’s 
teals on occasions should this be necessary from time to 
time; 

(b) to an immigrant during the first year after the date of 
his entry into: the Republic of South Africa; provided that 
if any immigrant has at any time ‘after the first three 
months of commencement of his employment in the 
Industry refused any invitation from the trade union con- 
cerned to become a member of such trade union, the 
provisions of this clause shall immediately come into 
operation in respect of such immigrant; 

(e} apart from the right of a person in terms of section fifty- 
one (10) of the Act, where an employer or an employee 
has, in-the opinion of the Council, been refused member- 
ship of a party to this Agreement without reasonable cause 

‘and has reported such refusal within 14 days; 

(d) unless an employee whose services cannot be retained 
in terms of sub-clause (1) hereof can be replaced: either 
through the agency of the trade unions or the Industrial 
Council, by an employee in possession of an up-to-date 
endorsed working card. 

29. EMPLOYMENT OF MINoRs. 

No person under the age of 15 years shall be employed. in 
the Building Industry. 

30. Exurpirion OF AGREEMENT. 

A legible copy of this Agreement in both official languages. 
and in the form prescribed in the regulations under the Act, 

together with the notices required by section fifty-eight of the 

Act, shall be affixed and kept affixed in every workshop or 

yard im a conspicuous position accessible to all employees,
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31, ADMINISTRASIE’ VAN OOREENKOMS. 

Die Raad is die liggaam wat verantwoordelik is vir die ~ 
administrasie van hierdie Ooreenkoms, en hy mag vir die 
leiding van werkgewers en werknemers opinies uitspreek wat mle 
met die bepalings hiervan onbestaanbaar is nie. 

32. ALGEMEEN. 

Geen werkgewer of werknemer mag. van die bepalings van 
hierdie Ooreenkoms afsien nie afgesien daarvan of genoemde 
bepalings ’n voordeel skep vir of ’n verpligting plaas op die | 
betrokke werkgewer of werknemer. Elke bepaling, subklousule 
of klousule skep ’n reg of ’n verpligting, na gelang van die geval, 
en is onafhanklik van die bestaan van die ander bepalings. 
Ingeval. enige bepaling, subklousule of klousuie van hierdie 
Ooreenkoms nie in-werking is nie of ultra vires is vir sover dit 
die bevoegdhede van die partye of die Minister, betref—hetsy | 
voor of na die publikasie van hierdie Ooreenkoms in die Staats- 
koerant deur die Minister kragtens die bepalings van die Wet— 
raak dit hoegenaamd nie die res van die Coreenkoms nie, wat 
in so ’n geval die Coreenkoms uitmaak. 

Namens die partye te.Durban onderteken op hede die 21ste 
dag van Desember 1960. 

Joun A. REARDON, 
- Verteenwoordiger van die Werkgevwers. | 

L. A. Barser, 

Verteenwoordiger van die werknemers. 

‘ F. W. MEpway, 

Voorsitter. 

(Behoorlik daartoe gemagtig by ‘n bestuit van die Raad.) 

  

ee ETE 

No. 4744 [9 Junie 1961. 

WET OP FABRIEKE, MASJINERIE EN BOUWERK, 
1941, SOOS _GEWYSIG. 

BOUNYWERHEID, DURBAN. 

Namens die Minister van Arbeid, verklaar ek, MARals | 
ViLIOEN, Adjunk-minister van Arbeid, kragtens subartikel 
(1) van artikel hvee-en-twintig van die Wet op Fabrieke, 
Masijinerie en Bouwerk, 1941, soos gewysig, dat die 
bepalings van die Ooreenkoms en kennisgewing in ver- 
band met die Bounywerheid, Durban, gepubliseer by 
Gcoewermentskennisgewing No. 46 van 9 Junie 1961, 
oor die algemeen vir persone wie se werkure en 
besoldiging ten opsigte van oortyd, openbare feesdae 
en werk op Sondae en openbare feesdae daarby gereél 
word, nie minder gunstig is nie as die oorcenstemmende 
bepalings van genoemde Wet, soos gewysig. 

' M. VILIOEN, - 

Adiunk-minister van Arbeid. | 

  

Neo. 48.] [9 Junie 1961. 

| WET OP GORLOGSMAATREELS, 1940. 

OPSKORTING VAN BETALING VAN LEWENS- 
“KOSTETOELAE BETAALBAAR . INGEVOLGE 
GORLOGSMAATREEL No. 43 van 1942, SOOS 
SEWYSIG, : 

  

BOUNY WERHEID, DURBAN, 
  

Namens die Minister van Arbeid, skort ek, Marais 
_ Vinioen, Adjunk-Minister van Arbeid, kragtens die bepa- 
lings van subregulasie (1) van regulasie vier van die regu- 5 eS & 

lasies gepubliseer by Oorlogsmaatreél No. 43 van 1942, 
soos gewysig, hierby die bepalings van gencemde reguia- 
sies op ten opsigte van alle werknemers vir wie besoidiging 
voorgeskryf word in patagrawe (a) tot (¢) van subklousule 
(1) van klousule 4 van die Ooreenkoms vir die Bounywer- | 
heid, Durban, gepubliseer by Goewermentskennisgewing 
No. 46 van 9 Junie 1961. . 

M, VILICEN, 

Adjunk-minister van Arbeid. 

_and employees. 

  

31. ADMINISTRATION OF AGREEMENT, 

_ The Council shall be the body responsible for the administra 
tion of this Agreement and may issue expressions of opinion no 
inconsistent with its provisions for the guidance of employer: 

32. GENERAL; 

No employer or employee may waive the provisions of this 
Agreement whether or not the said provisions create a benefit 
or obligation upen the employer or employee concerned. Hact 
provision, sub-clause or clause shall create a right or obligation 
as the case may be, independently of the existence of othe: 
provisions, In the event of any provisions, sub-clause or clause 
of this Agreement being inoperative or ultra vires the power: 
of the parties or the Minister, either before or after publicatior 
of.this Agreement in the Government Gazette by the- Ministe: 
under the provisions of the Act, this shall in no way effect the 
remainder of the Agreement, which shall in that event constitate 
the Agreement. 

Signed at Durban on behalf of the parties this ist. day 0! 
December, 1960, - : : oO : 

Joun A, REARDON, 
Representing Employers. 

L. A. BARBER, - 
Representing Employees. 

F, W. Mepway, 

; Chairman, 

(Duly authorised thereto by Resolution - of the Council.) 

sree 

  

No. 47] ~ [9 June 1961, 

FACTORIES, MACHINERY AND INDUSTRIES 
WORK ACT, 1941, AS AMENDED. 

BUILDING INDUSTRY, DURBAN, - 
  

On behalf of the Minister of Labour, 1) Marais VILIOEN, 
Deputy-Minister of Labour, in terms of sub-section (i) of 

Section twenty-iwo of the Factories,. Machinery and 
Building Work Act, 1941, as amended, declare the provi- 
sions of the Agreement and notice relating to the Building 
Industry, Durban, published under Government Notice 
No. 46 dated 9th June, 1961,.io0 be on the whole 
not less favourable to the persons whose hours of work 
and remuneration in respect of overtime, public holidays 
and work on Sundays and public holidays are regulated 
thereby than the relative provisions of the said Act, as 
amended. ‘ 

M. VILIOEN, 
eputy-Minister of Labour, 

(9 June 1961, 

“WAR MEASURE ACT, 1940. — 

No. 48.] 

  

SUSPENSION OF PAYMENT OF COST OF LIVING 
ALLOWANCES PAYABLE UNDER WAR MEA- 
SURE No. 43 of 1942, AS AMENDED. — 

BUILDING INDUSTRY, DURBAN. 

On behalf of the Minister of Labour, I, MARAIS VILIOEN, 
.Deputy-Minister of Labour, acting in terms of sub-regu- 
lation (1) of regulation feur of the regulations published 
under War Measure No. 43 of 1942,.as amended, hereby 
suspend the operation of the said regulations in respect 
of all employees for whom remuneration is prescribed in 
terms of paragraphs (a) to (g) of sub-clause (1) of clause 4 
of the Agreement for the Building Industry, Durban, 
published under Government Notice No. 46 of the 9th 

| June, 1961. — - 

-M. VILJOEN, — 
Deputy-Minister of Labour. 

23
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“k Offisiéle Jaarboek van Suid-Afrika 

* Delistowwe van Suid-Afrika 

~ wat deur die STAATSDRUKKER uitgegee word, 
handel oor ‘n verskeidenheid: van onderwerpe 

_wat vir Boere, Prokureurs,, Onderwysers, 
Besigheidsmense, Nyweraars en die Algemene 

| | Publick van groot belang is a 

‘Hierdie publikasies sluit- die volgende ini 

Geolegiese Publikasies . 

| Wette en Regulasies . 

mo . . - | Landkaarte 

“* Die Afrikaanse Woordeboek _- . -|Asook Statistiese Verslae 

x Blomplante yon Afrika . . Loonvasstellicgs 

“* Argietiaarboek | van Suid- Alrikaanse -Gekose Komitee Verslae 

‘Geskiedenis : ‘Departementele Versiae (Jaarliks) 

he Handel en Nywerheid (Maandeliks) Kommissie Versiae, ens. 

  

mm hesonderhede en nyse aangaande hierdie publikasies is varkrygbaa van die. STAATSBRUKKER, Preteria of Kaapstad   
  

  

  

  

  
Pp ubli ca atio on: 

“Die Afrikaanse Woordeboek 

oo * F lowering Plants of Africa 

  

ns 

‘issued by the GOVERNMENT. PRINTER deal: with | 
various subjects of great interest to Businessmen, 

— Industrialists,. Farmers, Attorneys, Teachers. and 
‘the Public in General 

- These publications include the following — 

ke. Official Year Book of South Atrica me “Geological ‘Publications 

= Mineral Resources of South Africa : _ | Acis- and Regulations: 
| Maps 

Also "Statistical Reports 

Ww age Determinations 

  
    
  

    
  

: * Archives Year Book for South Reports of ‘Select Committees | 

- African History . Se Departmental Reports (Annual) 

_%& Commerce and Industry (Monthly) — | Commission: Reports, ete. 

Further particulars regarding these pu iblications an prices are nable from the: COVERHGET PRINTER, Pretoria or Cape Town 

- Die Staatsdrukker, Pretoria... no, j Oo, The Government Printer, ‘Pretoria. . 
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